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POSSTNÁ ZMLUVA
číslo
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Colonnade Insurance S.A.
so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 
zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605

konajúca prostredníctvom

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika 
IČO: 50 013 602
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel Po, vložka číslo 591/V
DIČ: 4120026471 IČ DPH: SK4120026471 
v zastúpení: Ing. Marian Bátovský, vedúci pobočky

Bankové spojenie: Citibank Európe plc, pobočka zahraničnej banky SW IFT: CITISKBA 
IBAN:

ďalej len „polstiteľ 

a

Žilinská univerzita v Žiline
Univerzitná 8215/1, 010 26 Žilina, Slovenská republika

IČO: 00 397 563
DIČ: 2020677824 IČ DPH: SK 2020677824 
v zastúpení: prof. Ing. Ján Čelko, CSc., rektor
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN:

ďalej len „poistník a poistený“

uzatvárajú

v zmysle § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka túto

poistnú zmluvu



Platnosť zmluvy: Od 01.03. 2024 do vyčerpania finančného limitu poistného 
uhradeného na základe tejto zmluvy v sume 68 819,47,- Eur, 
minimálne do 28.02.2026.

Doba trvania poistenia: Doba trvania poistenia jednotlivých predmetov poistenia je 

orientačne stanovená v Prílohe č.1 tejto zmluvy. Skutočná doba 

trvania poistenia jednotlivých predmetov poistenia bude 

potvrdená prihláškami/odhláškami do poistenia podľa bodu 6, 

časti (Stanovenie poistného) tejto zm luvy, najskôr však od 

01.03.2024 a najneskôr do 28.02.2026 alebo do vyčerpania 

finančného limitu poistného uhradeného na základe tejto zm luvy 

v sume 68 819,47 E U R .

Poistné obdobie: Technický rok, prvé poistné obdobie je od 01.03.2024 do 

28.02.2025.

Poistné: Cena (poistné) za poistenie predmetu poistenia bude určená 

v závislosti od dĺžky trvania poistenia jednotlivých predmetov 

poistenia v  súlade s Cenovou ponukou poistiteľa, ktorá tvorí 

prílohu č. 4 k tejto zmluve. Ostatné dojednania o poistnom viď 

bod “Stanovenie poistného“ tejto zmluvy.

Splatnosť poistného: Poistné je splatné v zmysle bodu “Stanovenie poistného“ tejto 

zmluvy, a to do 30 dní odo dňa vystavenia faktúry.

Spôsob úhrady 
poistného:

Poistník uhrádza poistné na účet poistiteľa č. 

v Citibank Európe plc, pobočka zahraničnej banky, S W IF T : 

C IT IS K B A , IBAN: , variabilný 

symbol 8863014917, konštantný symbol 3558.

Upisovateľ: Ing. Renáta Roder Doktoríková

Sprostredkovateľ: D D M -C A R  a.s. Marta Némethová ( nem ethova@ ddm -car.sk)

Dojednaný rozsah poistenia

A. Poistenie majetku (poškodenie alebo zničenie veci) proti základným a doplnkovým živelným  

nebezpečenstvám, vodovodným  nebezpečenstvám, nárazu vozidla, dymu, nárazovej vlne, 

krádeži, lúpeži, vandalizmu a nebezpečenstvám dojednanými klauzulami uvedenými 

v Oddiely A  tejto zmluvy.

B. Strojné poistenie proti vym enovaným  nebezpečenstvám -  ďalej aj „lom stroja“

Miesta poistenia

A. Miesta poistenia uvedené v prílohe č. 1 k tejto zmluve -  ďalej len [A ]

Za jednotlivými predmetmi poistenia je v hranatých zátvorkách uvedený kód miesta poistenia.

Definícia limitu a sublimitu poistného plnenia

Limit poistného plnenia  je horná hranica plnenia poistiteľa za jednu a všetky poistné udalosti 

za jedno poistné obdobie (technický rok). Ustanovenie o podpoistení sa uplatňuje aj na poistenie 

dojednané s limitom plnenia v rámci poistnej sumy, avšak len vtedy ak nebolo pre predmet poistenia 

dojednané poistenie len s limitom plnenia.
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Osobitné dojednanie o spoluúčasti

Dojednáva sa, že pokiaľ sú pre predmety poistenia stanovené rôzne spoluúčasti, v prípade 
poistnej udalosti súčasne na viacerých predmetoch poistenia z tej istej príčiny sa pri likvidácii 
poistnej udalosti z celkového poistného plnenia odpočíta iba najvyššie dojednaná spoluúčasť.

Osobitné dojednanie o pod poistení

Poistený prehlasuje, že ku dňu dojednania poistenia zodpovedajú poistné sumy predmetov 
poistenia ich poistnej hodnote. Poistený je povinný oznámiť poistiteľovi navýšenie poistných 
súm, pokiaľ dôjde k zvýšeniu poistnej hodnoty predmetu poistenia o viac ako 10 % .

Ak v čase vzniku poistnej udalosti poistná hodnota predmetov poistenia neprekročí ich poistnú 
sumu o viac ako 10%, potom poistite!’ neuplatní podpoistenie.

Výpoveď poistnej zmluvy po poistnej udalosti

Zmluvné strany sa dohodli, že okrem dôvodov na zánik poistenia uvedených v čl.6 vo 
Všeobecných poistných podmienkach (Cl 100/23/06) zmluvné poistenie tiež zanikne 
písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť prvým dňom po dni doručenia 
výpovede druhej zmluvnej strane; jej uplynutím poistenie zanikne.

Stanovenie poistného

1. Predpokladané poistné určené v cenovej ponuke uvedenej v prílohe č. 4 tejto zmluvy je 
stanovené ako poistné za dobu platnosti tejto zmluvy podľa zákona Národnej rady Slovenskej 
republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva 
financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady 
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v eurách. 
V poistnom sú zahrnuté všetky náklady poistitel'a potrebné k plneniu predmetu poistenia.

Cena (poistné) za poistenie predmetu poistenia bude určená v závislosti od dĺžky trvania 
poistenia a rozsahu hnuteľných vecí, ktoré budú predmetom poistenia, v súlade s Cenovou 
ponukou poistitel’a, ktorá tvorí prílohu č. 4 k tejto zmluve.

2. Podľa § 796 Občianskeho zákonníka sa dojednáva, že poistné za dojednané poistné obdobie 
je bežné poistné a bude platené v súlade s odsekom 7 tohto článku zmluvy.

3. Poistným obdobím je obdobie 1 technického roka (t.z. obdobie 12 po sebe idúcich mesiacov).

4. Poisťovacie služby sú oslobodené od dane z pridanej hodnoty, preto v poistnej zmluve nie je 
uvedená cena bez DPH, DPH a cena s DPH.

5. Poistné poukáže poistený príkazom k úhrade na účet poistitel’a v tvare č.
vCitibank Európe plc, pobočka zahraničnej banky, SW IFT: CITISKBA, IBAN:

variabilný symbol 8863014917, konštantný symbol 3558. 
Poistné sa považuje za uhradené dňom pripísania na účet poistitel’a.



6. Predmetom poistenia je majetok vo  vlastníctve poisteného (stroje, zariadenia a elektronika) 

uvedený v  prílohe é. 1 k tejto zm luve, ktoré určí poistený v prihtáške/odhláške podľa 

prílohy č. 2 tejto poistnej zm luvy, vypracovanej poistníkom/poisteným a doručeným  

poistiteľovi. Poistník/poistený je oprávnený prostredníctvom prihlášky/odhlášky predmetov 

poistenia, ktoré majú byť poistené, aktualizovať predmet poistenia kedykoľvek počas trvania 

tejto zm luvy. Predm et poistenia sa bude považovať za  upravený dňom  doručenia 

prihlášky/odhlášky poistiteľovi, ak sa zm luvné strany nedohodnú inak.

Prvú prihlášku predmetov poistenia, ktoré budú poistené, doručí poistník/poistený poistiteľovi 

v  dostatočnom časovom  predstihu pred uzatvorením tejto poistnej zm luvy. Poistenie sa 

uzatvára na hodnotu predmetov poistenia uvedenú v  prílohe č. ť (v  piatom stĺpci tabuľky -  

poistná sum a v €),

7. Ohrada poistného sa uskutoční bezhotovostným prevodom na účet poistiteľa na zákíade 

doručenej faktúry, súôasťou/prílohou ktorej bude zoznam  majetku, ktorý bol predmetom 

poistenia spracovaný podľa tabuľky, ktorá tvorí prílohu č.3 k tejto zm luve. Poistiteľ vystaví 

samostatnú faktúru na úhradu poistného pre každú organizačnú jednotku poisteného (t j. 

fakultu, súčasť, inú organizačnú jednotku), ktorej majetku sa v danom  poistnom období bude 

týkať poistenie. Skutočnosť, ktorej organizačnej jednotke patrí konkrétny poistený majetok 

vyplýva z  Prílohy č. t k tejto zm luve (Poistené stroje a  zariadenia) a bude tiež uvedený 

v prihláške/odhláške predmetu poistenia vypracovanej poisteným.

Poistné bude uhrádzané na základe vystavených faktúr, a  to nasledovne:

za  obdobie od 1.3.2024 -  31.3.2024. Ďalšie faktúry budú vystavené štvťročne, po uplynutí 

príslušného štvrťroka. Posledná faktúra bude vystavená za  obdobie od 1.1.2026 do 28.2.0226.

V  prípade, ak bude táto zm luva trvať dlhšie ako do 28.2.2026, všetky nasledujúce dávky faktúr 

budú vystavené za obdobie príslušného kalendárneho štvrťroka vžd y  k prvému dňu mesiaca 

nasledujúceho po uplynutí daného kalendárneho štvrťroka.

Súčasťou každej faktúry bude výkaz o poistení v zm ysle prílohy č. 3  tejto zm luvy - zoznam  

predmetov poistenia, ktoré boli v  tomto období zahrnuté do poistenia na základe prihlášok, 

resp. odhlášok. V ýkaz podľa prílohy č.3 tejto zm luvy bude súčasťou každej faktúry. Splatnosť 

faktúry je  30 dní od jej doručenia.
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8. V súlade s vyššie uvedenými dojednaniami zmluvné strany potvrdzujú, že poistiteľ vo 
vyúčtovaní poistného zohľadní nový majetok zaradený do poistenia v priebehu príslušného 
obdobia, ktorého sa vyúčtovanie týka, majetok z poistenia v tomto období vyradený a obdobie, 
v ktorom bol majetok poistený. Majetok, ktorý bude zaradený do poistenia a majetok, ktorý 
bude z  poistenia vyradený, oznámi vždy poistený poistiteľovi doručením vyplneného tlačiva 
uvedeného v prílohe č. 2 k tejto zmluve.

9. V prípade, ak faktúra vystavená poistiteľom nebude obsahovať všetky zákonom stanovené 
náležitosti, nebude obsahovať správne vyhotovený zoznam poisteného majetku alebo bude 
obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, poistník/poistený má právo takúto faktúru vrátiť 
zmluvnej strane na jej doplnenie, resp. opravu, a poistiteľ je povinný podľa charakteru 
nedostatku vystaviť novú, opravenú, resp. doplnenú faktúru s novou lehotou splatnosti. 
Poistiteľ je povinný bezodkladne poslať opravenú alebo novú faktúru znovu aj v elektronickej 
podobe na uvedenú e-mailovú adresu poistníka/poisteného.

Dojednanie o poskytnutí zľavy vopred zo základného ročného poistného za 
predpokladaný priaznivý škodový priebeh a viacročný poistný program

Poistiteľ sa zaväzuje poskytnúť poistníkovi zľavu vopred zo základného ročného poistného za 
predpokladaný priaznivý škodový priebeh a viacročný poistný program jednotlivo za každé 
sledované obdobie, ktorým je technický rok od 01.03. do 28.2. príslušného kalendárneho roka, 
za predpokladu dodržania nižšie uvedených podmienok:

-  doba trvania tejto poistnej zmluvy nebude z dôvodu výpovede poistnej zmluvy zo strany 
poistníka alebo jej zániku pre neplatenie poistného kratšia ako nižšie uvedená dohodnutá 
minimálna doba trvania poistenia (podmienka viacročného poistného programu),

-  dosiahnutie priaznivého škodového priebehu v sledovanom období.

Ak z dôvodu na strane poistníka dôjde k vypovedaniu poistnej zmluvy alebo k jej zániku pre 
neplatenie poistného alebo ak dôjde k zvýšeniu škodového priebehu nad nižšie uvedenú hranicu 
škodového priebehu pre poskytnutie zľavy, poistiteľ má právo na doplatok poistného vo výške 
poskytnutej zľavy za viacročný poistný program od začiatku poistenia, resp. vo výške poskytnutej 
zľavy za predpokladaný priaznivý škodový priebeh za ten rok poistenia, v ktorom došlo k zvýšeniu 
škodového priebehu nad nižšie uvedenú hranicu škodového priebehu pre poskytnutie zľavy. Ak 
vznikne poistiteľovi právo na vrátenie zľavy vopred zo základného ročného poistného za 
predpokladaný priaznivý škodový priebeh a viacročný poistný program, má právo ju odpočítať z 
poistného plnenia.

Právo poistníka ani poistiteľa vypovedať poistnú zmluvu v zmysle podmienok uvedených vo 
Všeobecných poistných podmienkach nie je vyššie uvedeným dojednaním dotknuté.

Pokiaľ nie je dohodnuté inak, poistiteľ poskytne poistníkovi zľavu vopred zo základného ročného 
poistného za predpokladaný priaznivý škodový priebeh a viacročný poistný program aj zo 
základného ročného poistného za každý ďalší celý rok doby trvania poistenia po uplynutí 
dohodnutej minimálnej doby trvania a splnení podmienky viacročného poistného programu, za 
predpokladu dosiahnutia priaznivého škodového priebehu v sledovanom období.



Výklad pojmov pre účely tohto dojednania;

Škodový priebeh je podiel súčtu vyplatených poistných plnení a rezerv na poistné plnenia pre 

poistné udalosti za sledované obdobie a predpísaného poistného za sledované obdobie. 

Priaznivý škodový priebeh je škodový priebeh nižší, ako nižšie uvedená hranica škodového 

priebehu pre poskytnutie zľavy.

Sledované obdobie je obdobie, za ktoré sa vyhodnocuje poskytnutie zľavy.

Minimálna doba trvania poistenia (podmienka viacročného poistného program u) [roky]: 2 

Z ľava vopred za priaznivý škodový priebeh a viacrocnosť [%  zo  základného ročného poistného] 

a hranica škodového priebehu pre poskytnutie tejto zľavy:

-  2 0 %  pri škodovom priebehu do 4 0 %  zo  sum y ročného poistného za  príslušné poistné obdobie 

(technický rok)..

To to  poistenie sa vo veciach neupravených na základe tejto poistnej zm luvy riadi Všeobecným i 
poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednaniami pre poistenie majetku proti vym enovaným  

nebezpečenstvám  (ďalej len „Z D -V N “), Zm luvnými dojednaniami o spôsobe zabezpečenia 

poistenej veci pre prípad odcudzenia, Klauzulami uvedenými v  tomto oddiely.

Poistenie sa dojednáva pre poistné nebezpečenstvá v  rozsahu čl. 3, body 1 a 2 Z D -V N , čl. 4 Z D - 

V N , ČL 5, bod 1 Z D -V N , čl. 6, bod 1 Z D -V N  a čl. 7 Z D -V N .

Označenie poistných nebezpečenstiev dojednaných v tomto Oddiely
Pre potreby tejto zm luvy sa pre skupiny poistných nebezpečenstiev v  zm ysle Z D -V N  a 

dojednaných klauzúl používa nasledujúce označenie:

FLEXA predstavuje skupinu nebezpečenstiev (rizík):

a. Požiar

b. Výbuch

c. Priam y uder blesku

d. Krupobitie

e. Pád stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej veci poistenej 

veci alebo súčasťou toho istého súboru vecí;

f. Náraz alebo zrútenie lietadla riadeného ľudskou posádkou, jeho časti alebo nákladu.

Rozšírené živelné nebezpečenstvá (riziká) vrátane C A T:
g. Víchrica o site min.70 km/hod.

h. Ľadovec
i. Povodeň alebo záplava

j. Zosu v pôdy, zrútenie skál alebo zem e pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti s priemyselnou alebo 

stavebnou činnosťou;

k. Ťa rch a  snehu alebo nám razy poistenie tohto poistného nebezpečenstva sa však vzťahuje 
iba na poistené budovy.
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l. Náraz cestného alebo koľajového vozidla
m. Dym
n. Nárazová vlna, ktorá vznikla pri prelete nadzvukových lietadiel
o. Zemetrasenie
p. Vodovodné nebezpečenstvá vrátane vody, ktorá unikla z vodovodného potrubia v dôsledku 

poistnej udalosti
q. Krádež poistených hnuteľných vecí, ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššie uvedenými 

náhodnými udalosťami
r. Príval bahna
s. Spätné vystúpenie vody z  kanalizačného potrubia

Poistenie pre prípad krádeže, lúpeže a vandalizmu (vnútorného a vonkajšieho)
Poistenie sa dojednáva pre prípady, ak sa páchateľ zmocnil poistenej veci nasledovným
spôsobom:
a. Do miesta poistenia sa dostal tak, že otvoril nástrojom -  náradím, ktoré nie je určené na jeho 

riadne otvorenie
b. Do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom.
c. V mieste poistenia sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal 

po sebe stopy, ktoré môžu byť použité ako dôkaz, pri vyšetrovaní políciou.
d. Krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániacu 

poistenú vec pred krádežou.
e. Lúpež, v zmysle trestného zákona.

Osobitné dojednania pre prípad krádeže a vandalizmu:
1. Dojednáva sa, že poistenie kryje aj „vnútorný a vonkajší vandalizmus“ (zistený aj nezistený 

páchateľ).
2. Vnútorný vandalizmus znamená úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistnej veci 

spáchané inou osobou ako poisteným tak, že touto osobou dôjde k neoprávnenému vniknutiu 
do objektu -  priestoru, prekonaniu prekážky a poškodeniu alebo zničeniu poistnej veci.

3. Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako poistený úmyselne poškodí alebo zničí 
verejne prístupnú poistnú vec.

V prílohe č. 1 a 4 tejto zmluvy sú používané nasledujúce označenia rizík, ktoré predstavujú rozsah
poistenia dojednaný pre predmet poistenia pri ktorom je označenie uvedené:
A. Poistenie v rozsahu poistných nebezpečenstiev (rizík) FLEXA
B. Poistenie v rozsahu poistných nebezpečenstiev (rizík) FLEXA + Rozšírené živelné 

nebezpečenstvá (riziká) vrátane C A T
C. Nebezpečenstvá (riziká) uvedené v bode B + poistenie pre poistenie pre prípad krádeže, 

lúpeže a vandalizmu (vnútorného a vonkajšieho)
D. Nebezpečenstvá (riziká) uvedené v bode C + poistenie lomu stroja



Poistenie predmetov poistenia p. c. 1 v  nižšie uvedenej tabuľke (stroje, zariadenia 

a elektronika) — sa dojednáva s plnením na novú cenu. Poistenie predmetu poistenia p. č. 2 

v  nižšie uvedenej tabuľke (náklady na odpratanie trosiek) sa dojednáva s plnením v  zm ysle či. 9  

Z D -V N .

V  prípade odcudzenia poistených vecí krádežou vlám aním  poistíte!’ poskytne poistné plnenie 

v cene vrátane dane z  pridanej hodnoty (ďalej len „D P H “)  do výšky dojednaného limitu plnenia, 

avšak len vtedy, ak podľa všeobecne záväzného právneho predpisu platného v  čase vzniku 

poistnej udalosti vznikla poistenému povinnosť odviesť ju.

P. č. Predmet poistenia Poistné suma

1.
Stroje, zariadenia a elektronika poisteného uvedené v  prílohe č. 

1 tejto zm luvy [AJ
15 869 205,48 E U R

2. Náklady na odpratanie trosiek [A ] 100 000,00 E U R

Spoluúčasť poisteného Výška spoluúčasti
Na poistnom plnení v  tomto oddiele:

m pre všetky poistené nebezpečenstvá 300,00 E U R

mBmsmrnmmsmm..■  . ■ . . .

Pre poistné udalosti spôsobené skupinou nebezpečenstiev F L E X A  sa dojednáva limit poistného 

plnenia vo  výške 20 000 000,- E U R  pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas jedného 

poistného obdobia.

Pre poistné udalosti spôsobené rozšírenými živelnými nebezpečenstvami (rizikami) vrátane C A T  

sa dojednáva limit poistného plnenia v o  výške 4 000 000, -  E U R  pre jednu a  všetky poistné 

udalosti vzniknuté počas jedného poistného obdobia.

Pre poistné udalosti spôsobené krádežou, lúpežou: a/alebo vandalizm om  sa dojednáva limit 

poistného plnenia vo  výške 5 000 000,- E U R  pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas 

jedného poistného obdobia.

Dojednáva sa, že  ustanovenia či. 16, body 1 1 a  12 Z D -V N  sa nebudú uplatňovať a  platia limity 

plnenia uvedené vyššie.

Msoorer

Klauzula : Spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia

Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené spätným vystúpením  vody z  kanalizačného 

potrubia. Právo na plnenie vznikne v  prípade, ak:

-  vystúpenie bolo spôsobené povodňou alebo záplavou alebo atmosférickými zrážkam i alebo z 

rizika vodovodné nebezpečenstvá;

i
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-  vystúpenie bolo spôsobené zvýšením hladiny spodnej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou 
alebo záplavou alebo atmosférickými zrážkami alebo z rizika vodovodné nebezpečenstvá. 
Plnenie nie je podmienené existenciou funkčných klapiek.

Klauzula: Poistenie škôd spôsobených ľadovcom a prívalom bahna

Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené ľadovcom a prívalom bahna. Pod pojmom ľadovec 
sa rozumejú škody spôsobené kúskami ľadu rôzneho tvaru, veľkosti, váhy a hustoty vytvorené v 
atmosfére dopadajúce na poistenú vec, čím dochádza k jej poškodeniu alebo zničeniu.
Pod škodami spôsobenými prívalom bahna sa rozumejú škody v dôsledku deštruktívneho 
pôsobenia hmoty s konzistenciou veľmi hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom nadol na poistenú 
vec. Vznik takéhoto prívalu (prúdu) bahna je náhly a je zapríčinený prírodnými vplyvmi,

Klauzula : Vodovodné nebezpečenstvá -náklady na uniknutú vodu:

Dojednáva sa, že rozsah poistného krytia v tomto oddiele sa rozširuje o krytie primeraných, 
preukázateľných a vyčísliteľných zvýšených finančných nákladov za odber vody, ktoré 
poistenému vznikli v dôsledku poistnej udalosti na predmetoch poistenia poistených v tomto 
oddiele z titulu vodovodných škôd, pri ktorých poistné plnenie z titulu vodovodných škôd v rozsahu 
ZD-VN presiahlo 10 000,00 EUR. Pre vyššie uvedené náklady sa dojednáva limit poistného 
plnenia vo výške 10 000,- EUR.

Osobitné dojednanie pre krádež vlámaním

Odchylne od ZD-VN sa poistenie krádeže vlámaním rozumie zmocnenie sa poistenej veci 
nasledujúcim spôsobom:
a) Do miesta poistenia sa dostal tak, že otvoril nástrojom -  náradím, ktoré nie je určené na jeho 

riadne otvorenie.
b) Do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom.
c) V  mieste poistenia sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po 

sebe stopy, ktoré môžu byť použité ako dôkaz, pri vyšetrovaní políciou.
d) Krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániacu 

poistenú vec pred krádežou.

Oddiel B. Strojné poistenie proti vymenovaným nebezpečenstvám

Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednaniami 
pre strojné poistenie proti vymenovaným nebezpečenstvám (ďalej len „ZD-SJV“).

Poistenie predmetov poistenia v tomto oddiele sa dojednáva s plnením v zmysle ZD -SJV.

Osobitné dojednania platné pre Oddiel B (strojné poistenie)

1. Odchylne od Zmluvných dojednaní pre strojné poistenie proti vymenovaným 
nebezpečenstvám (Cl SJV_ZD/18/02), čl.3, bod 1 sa strojné poistenie vzťahuje aj na 
elektroniku a elektronické zariadenia poisteného.

9



2 . Pokiaľ nedošlo súčasne k inému poškodeniu, za  ktoré je poistite!’ povinný poskytnúť poistné 
plnenie, poistenie sa nevzťahuje na:

a ) časti, ktoré sa vymieňajú v  dôsledku prirodzeného opotrebovania alebo starnutia ako napr. 

žiarovky alebo žiarivky, obrazovky, diely z  gum y, skla alebo porcelánu, laserové trubice, 
zdroje svetla, pásky, tesnenia;

b ) akumulátorové batérie alebo články;

c ) estetické vady (napr, poškrabanie natrených, politúrovaných alebo smaltovaných 
povrchov).

3. O dchylne od Zm luvných dojednaní pre strojné poistenie proti vym enovaným  

nebezpečenstvám (C l SJV_ZD/18/02> sa poistenie strojov a elektroniky poisteného sa 

poistenie vzťahuje aj na škody spôsobené neodborným zaobchádzaním , nesprávnou 

obsluhou, úm yselným  poškodením, nešikovnosťou, nepozornosťou, nedbalosťou.

To to  rozšírenie krytia sa dojednáva len pre stacionárne stroje a nevzťahuje sa na škody 

spôsobené chybou obsluhy pri riadení strojov a zariadení, ktoré sa pohybujú - chyba riadenia 

alebo ovládania napr. pri leteckom monitoringu.

Poistený je povinný zabezpečiť aby obsluha strojov a zariadení bola riadne zaškolená a 

oboznám ená so zariadeniami a boli používané v  súlade s odporučením výrobcu. Poistenie 
škôd spôsobených úmyselným poškodením sa ale nevzťahuje na škody priamo alebo 

nepriamo spôsobené úmyselným konaním alebo hrubou nedbanlivosťou poisteného, jeho 

zástupcov alebo iných osôb konajúcich z  podnetu poisteného.

4. Strojné poistenie podľa tejto zm luvy sa nevzťahuje na škody, ktoré vznikli:

-  stratou, zm enou, poškodením, znížením  funkčnosti, dostupnosti alebo činnosti 

počítačového systému, programu, softvéru, dát,

na predmete poistenia počas havárie alebo pádu dopravného prostriedku alebo 

zariadenia na ktorom je predmet poistenia prevádzkovaný alebo premiestňovaný. 

Zariadenia sú poistené je na mieste poistenia a nie počas ich presunu.

Podmienkou poistného krytia a nároku na poistné plnenie zo  škôd spôsobených skratom alebo 

iným pôsobením  elektrického prúdu je, že  predmety poistenia sú chránené prepäťovou ochranou 

vhodnou pre daný typ stroja alebo elektroniky.

poistených nebezpečenstiev (rizík) dojednaných v oddiely B j
; J  ľ  . ľ v zmysle ŽD-SdVadqjedani dveäenýchvtejto zmluve

Poistenie podľa Oddielu B sa dojednáva pre škody spôsobené

a ) konštrukčnou chybou, vadou materiálu, výrobnou vadou;

b) pretlakom alebo podtlakom pary, plynu alebo kvapaliny;

c ) nedostatkom vody v  kotle alebo v  tlakových nádobách;

d ) pôsobením odstredivej sily;

e ) pádom  alebo vniknutím cudzieho predmetu, ktorý nie je  súčasťou poisteného stroja;

f) skratom alebo iným pôsobením elektrického prúdu;

g ) zlyhaním  meracích, regulačných a zabezpečovacích zariadení;

h) neodborným zaobchádzaním , nesprávnou obsluhou, úmyselným poškodením, 

nešikovnosťou, nepozornosťou, nedbalosťou
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DOLOŽKA 331 -  Výška poistného plnenia pri previnutí elektrických strojov a zariadení

Týmto sa dojednáva, že pokiaľ oprava poškodenej časti poistenej veci (napr. motorov, 
generátorov, transformátorov) v dôsledku poistnej udalosti vyžaduje previnutie (alebo výmenu 
agregátu v dôsledku škody na vinutí), odpočíta poistite!’ pri stanovení výšky poistného plnenia 
i čiastku zodpovedajúcu amortizácii vinutia (alebo vymeneného agregátu), ktorá činí minimálne 
5%  ročne (za každý započatý rok prevádzky) z nákladov na opravu vinutia (alebo z hodnoty 
vymeneného agregátu), spolu však najviac 60%.

Predmet poistenia v Oddiely B

P. č. Predmet poistenia Poistná suma

1.
Stroje, zariadenia a elektronika poisteného uvedené v prílohe č. 1 
tejto zmluvy s priradeným písmenom D v stĺpci Riziká [A]

15 869 205,48 EUR

Dojednaná spoluúčasť v Oddiely B

Spoluúčasť poisteného Výška spoluúčasti
Na poistnom plnení v tomto oddiele 10% z výšky škody 

min. 1 000,00 EUR

Limit poistného plnenia platný pre Oddiel B

Pre strojné poistenie dojednané podľa tohto oddielu B sa dojednáva limit poistného plnenia
2 000 000,- pre jednu a všetky poistné udalosti vzniknuté počas jedného poistného obdobia.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 28.02.2026.

2. Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu podľa zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa 
dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa 
menia a dopĺňajú niektoré zákony. Poistite!’ berie na vedomie povinnosť poisteného zverejniť 
túto zmluvu, ako aj jednotlivé faktúry vyplývajúce z tejto zmluvy, a svojím podpisom dáva 
súhlas na zverejnenie tejto zmluvy v plnom rozsahu.

3. Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami 
všetkých zmluvných strán a účinnosť dňom 01.03.2024. Zmluva podlieha zverejneniu 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Ak sa do troch 
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy poistná zmluva nezverejní, platí, že k uzavretiu 
poistnej zmluvy nedošlo.

4. Toto poistenie sa riadi ustanoveniami tejto zmluvy vrátane jej príloh. V  prípade rozporu medzi 
znením všeobecných poistných podmienok alebo zmluvných dojednaní, ktoré tvoria prílohu 
tejto zmluvy, má prednosť znenie poistnej zmluvy.



5. Ostatné právne vzťahy, výslovne neupravené touto poistnou zm luvou, sa hudú riadiť 

príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka a všeobecne záväzným i právnymi 

predpismi, platnými v  Slovenskej republike.

ô, Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, vyplývajúce z poistnej zmluvy, budú riešiť 
predovšetkým formou dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi nimi 
na základe poistnej zmluvy, sa budú riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky. 
Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodnú, budú postúpené na rozhodnutie 
vecne a miestne príslušnému súdu.

7. Poistite!’ nie je  oprávnený previesť práva a povinnosti vyplývajúce z  tejto poistnej zm luvy 

alebo postúpiť časť alebo celkovú výšku svojich pohľadávok na tretiu osobu bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu poistníka/poisteného.

8. Všetky ustanovenia tejto poistnej zm luvy sú samostatnými podmienkami poistnej zm luvy. 

V  prípade, že  bude niektoré ustanovenie vyhlásené za neplatné, zakázané alebo 

nevynútiteľné súdom  alebo iným príslušným orgánom  z  akéhokoľvek dôvodu, okrem 

prípadu, že  je  jeho výklad zúžený, táto poistná zm luva sa bude vykladať tak, ako keby toto 

neplatné, zakázané alebo nevynútiteľné ustanovenie bolo dohodnuté vo  význam e, ktorý nie 

je neplatný, zakázaný alebo nevynútiteľný; pričom však platnosť, zákonnosť a  vynútíteľnosť 

ostatných ustanovení tejto poistnej zm luvy nebude nijakým spôsobom dotknutá alebo 

ohrozená.

9. Zm luvné strany sa zaväzujú, že všetky zúčastnené osoby a subjekty, budú s poskytnutými 

informáciami a zistenými skutočnosťami na základe tejto zm luvy nakladať ako s  dôvernými 

informáciami v  zm ysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

10. Poistiteľ je povinný v zm ysle zákona č. 528/2008 Z. z . o  pomoci a  podpore poskytovanej 

z  fondov Európskeho spoločenstva podľa § 7 ods. 7 zabezpečiť súčinnosť pri plnení úloh 

Riadiaceho orgánu v  zm ysle platnej legislatívy.

11. Zm luvné strany sa  zaväzujú, že  všetky zúčastnené osoby a subjekty, ktoré budú plniť úlohy 

Riadiaceho orgánu v  zm ysle zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a  podpore poskytovanej 

z  fondov Európskeho spoločenstva, budú s takto poskytnutými informáciami a  zistenými 

skutočnosťami nakladať ako s dôvernými informáciami v zm ysle platnej legislatívy.

12. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zm luvy sú jej Prílohy č. 1 až 10.

13. Poistná zm luva je vyhotovená v  štyroch rovnopisoch, z  ktorých každý bude mať platnosť 

originálu. Poistník/poistený obdrží tri rovnopisy a  poistite!’ jeden originál.

14. Zm luvné strany vyhlasujú, že obsah tejto poistnej zm luvy je prejavom ich slobodnej vôle, 

zm luva nebola uzavretá v  tiesni a ani za  zvlášť nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, 

že  si ju riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu rozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne 

podpísali.

* n 1
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SÚČASTI POISTNEJ ZMLUVY

Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy sú:
1. Poistené stroje a zariadenia
2. Prihláška/odhláška
3. Výkaz o poistení k poistnej zmluve -  Príloha č. 1 k faktúre
4. Cenová ponuka
5. Všeobecné poistné podmienky (ci 100/23/06)
6. Zmluvné dojednania pre poistenie majetku proti vymenovaným nebezpečenstvám

(Cl 335/23/06)
7. Zmluvné dojednania o spôsobe zabezpečenia poistenej veci pre prípad odcudzenia

(Cl 201103Í/23/06)
8. Zmluvné dojednania pre strojné poistenie proti vymenovaným nebezpečenstvám (Cl

SJV_ZD/23/06)
9. Doplňujúce informácie k činnosti poisteného

Táto poistná zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, tri pre poistníka a jeden rovnopis pre 
poistiteľa.



PREHLÁSENIE POISTENÉHO

Prehlasujem, že:
-  poisťované veci sú nepoškodené a v dobrom technickom stave;
-  poistné sumy uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú poistnej hodnote poisťovaných vecí;
-  inštalované bezpečnostné zariadenia sú funkčné a pravidelne kontrolované;
-  som / nie som platiteľom DPH; *
-  odpoveďou na všetky písomné otázky poistiteľa uvedené v prílohe „Doplňujúce otázky k 

činnosti poisteného“ je „nie“;
-  všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti;
-  bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami a Zmluvným dojednaniami;
-  som bol pred uzavretím poistnej zmluvy oboznámený a že som zároveň obdržal v písomnej 

forme príslušné údaje v zmysle ust. § 792a Občianskeho zákonníka v platnom znení 
(nachádzajú sa vo všeobecných poistných podmienkach a sú prístupné na webovom sídle 
poistiteľa www.colonnade.sk) ;

-  rozumiem všetkým ustanoveniam tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi.

Zároveň prehlasujem, že mi boli poskytnuté Informácie o spracúvaní osobných údajov podľa 
článkov 13 a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktoré sú prístupné aj na 
webovom sídle poistiteľa www.colonnc-ide.sk .

* nehodiace sa prečiarknite Ä2 2 . 01. 202i
V  Žiline, dňa V  Bratislave dňa........................................

f\

!/  ~  ~

Žilinská univerzita v Žiline 
prof. Ing.Ján Čelko, CSc., rektor

http://www.colonnade.sk


Príloha č .l
k poistnej zmluve č. 8-863-014917

Poistené stroje a zariadenia

Fakulta/ stredisko Miesta poistenia ITMS -  Predmet poistenia Poistná suma v  € Obdobie poistenia* Riziká

1 Výskum né centrum  (V C )

Žilinská univerzita v  Žiline, Univerzitná 82 1S /1 ,010 

26 Žilina
ITM S  313011D011 424 484,10 € 1.3.2024 -  28.2.2026 A

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
ITM S  313011D011 63 780,00 € 1.3.2024 -  28.2.2026 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8 2 15/1,010  

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011D011 56 826,40 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  26220220183 795 100,00 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011AFG4 6 646 908,06 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011AFG5 515 062,80 € 1 .3 .2 0 2 4 -2 8 .2 .2 0 2 6 D

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011V446 28 050,36 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

Žilinská univerzita v  Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011V465 2 239 092,00 C 1.3.2024 -  28.2.2026 D

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011ASK8 651 309,60 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

2 Rektorát univerzity
Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
ITM S  310011N714 4 996,70 C 1.3.2024 -  28.2.2026 A

3 Strojnícka fakulta (SjF)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011ASY4 1 233 494,40 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
BIN SGS02 2021 007 20 814,72 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

4 Stavebná fakulta (SvF)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 82 15 /1 ,01 0  

26 Žilina
ITM S  304011P777 1 900,80 € 1 .2 .2 0 2 4 -3 1 .1 2 .2 0 2 5 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
Interreg PL-SK 7 362,80 € 1.3.2024 -  28.2.2026 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa  potreby výskum u na územ í SR)
Interreg PL-SK 134 871,60 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
ITM S  304011U647 3 567,12 € 1.2.2024 -  30.9.2024 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
ITM S  304010Y277 71 197,20 € 1.2.2024 -  31.12.2025 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
Interreg Stredná Európa 2 000,00 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

5 Fakulta riadenia a inform atiky (FRI)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
ITM S  312011F057 99 683,91 € 1.3.2024 -  28.2.2026 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8 2 15/1,010  

26 Žilina
ITM S  313011V422 83 288,30 € 1.3.2024 -  28.2.2026 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8 215/1,010  

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011V422 23 754,00 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

6
Fakulta prevádzky a ekonom iky 

dopravy a spojov (PEDAS)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 82 15 /1 ,01 0  

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011ATR9 833 601,60 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

7 Univerzitný vedecký park (U V P )
Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
ITM S  313011D013 162 916,74 £ 1.2.2024 -  30.6.2025 C

8
Fakulta elektrotechniky a 

inform ačných technológií (FEIT)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8 215/1,010  

26 Žilina (podľa potreby výskum u na územ í SR)
ITM S  313011V334 1 748 927,81 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

9 Fakulta hum anitných vied (FH V)
Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 

26 Žilina
ITM S  312011AFW 8 16 214,46 € 1.3.2024 -  28.2.2026 D

Spolu: 15 869 205,48 €

Doba poistenia uvedená v tabuľke nie je záväzná

Poistné sumy majetku a poistné riziká
A 429 480,80

C 493 696,87

D 14 946 027,81

Spolu 15 869 205,48

A: Flexa 
B: Flexa+CAT
C: B + Poistenie pre prípad krádeže, lúpeže, poškodenia alebo zničenia cudzej veci a poistenie škôd spôsobených vandalizmom 
D: C + poistenie lomu stroja



Výskumné centrum (VCJ- ITMS313011D011

Fakulta/ stredisko: 

názov pr oja k tu;

ITIVJS:
miesto poistenia adresa; 

Programové obdobia;

Výskumné centrum
Výskumné centrum Žilinskej univerzít/- IJ.fáza 

3130110011

Žilinská univerzita v  Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina (podľa potreby výskumu na úíamíSft) 

2007-2013

Por. í . Wázcu/poíoíky Doplňujúce údaje 1. Doplňujúce údaje II.
Rok

abitaran ta
Počet

ks
Obstarávacia cana

Poistné suma Riziká
Obdobie poistenia

Jednotková cena Cena spolu od do

1
Tvrdomer podľa Schmldta N, L na hodnotenie 
tvrdosti betónov

2,1,17, ITM 53130110011 2017 1 8 813,00 8 813,00 7 050,40 A 1.32024 28.2.2026

2 Brúska 2,1.42, ITMS 313011D 011 2017 i 49 637,00 49 637,00 39 709,60 A 1.3,2024 28.2.2026
3 Zariadenia na mletia betónových vzoríak 2,1,45, ITMS313011DQ11 2017 i 31134,00 31134,00 24 907,20 A 1.3.2024 28,2.2026

4 Digitálna váha z nehrdzavejúcej ocele 2,1,48, ITMS 313011D011 2017 i 5 814,00 S 814,00 4651,20 A 1,3.2024 28,2.2026

5 Hmntnostný prietokomer, prietok-170 l/h 2.1,59, ITMS313011P011 2017 1 9529,00 9529,00 7 623,20 A 1.3,2024 28.2,2026
G Hmotnostný prietokomer, prietok-370  l/h 2.1,70. ITMS 313011D011 2017 i 9 487,00 9 487,00 7 589,60 A 1,3,2024 28.2,2026
1 Hmotnostný prietokomer, prietok -2700 l/h 2.1.71, ITM S 3130110011 2017 1 12470,00 12470,00 9976,00 A 1,3.2024 28.2.2026

3
Ultrazvukový prietokomar na potrebia s meračom 
hrúbkvstenv

2,1.72, ITMS 313 011P011 2017 i 19385,00 19 385,00 15508,00 A 1.3,2024 28,2.2026

9 Mera č d Iferan En éh o tla ku s prial ušanstvom 2,1,73, ITMS 3130110 011 2017 i 3 649,00 3 649,00 2 919,28 A 1.3,2024 28,2,2026

10
Merač diferenčného tlaku, tlaková diferencia 0-100 
kPa

2,1,74. ITMS 3130110011 2017 1 3 776,00 3 776,00 3 020,30 A 1,3.2024 28,2,2026

11 Mera č diferenčného tlaku, tlaková diferencia 0-5 kPa 2,1.75, ITM S3130110011 2017 1 3318,00 3 318,00 2 654,40 A 1.3,2024 28.2,2026

12
Meracia ústredne s meracími mcduímly konektormlj 
prepojovacfmí habfamí a meracím softvérom

2,1.85, ITMS 3130110011 2017 1 7287,00 7 287,00 5 829,60 A 1,3.2024 23,2,2026

13
Meracie ústredňa s meracími modulmi, konektormi, 
prepojovactmi káblami a meracím softvérom

2,1.35. ITMS 3130110011 2017 1 7 287,00 7237,00 5 829,60 A 1,3,2024 28,2,2026

14
Chladič ne externé chladenia s p|D regulačnou 
iadnotkou s rozsahom -SO'C až 30’C

2,1,36. ITMS 3130110011 2017 i 13 9 52,00 13962,00 11169,60 A 1,3.2024 28,2,2026

15
Praoslevačka s priestorovým pohybom na SOftg 
□re osieva n si látkvao sadov sít

2,1.87, ITMS 313 011D 011 2017 1 18 720,00 18 720,00 14 976,00 A 1.3,2024 28,2,2026

16
Senzorová rezerva a rezerva prvkov adaptlvneho 
riadenia

2,1,95, ITMS 3130110011 2017 i 20 833,00 20 833,00 16 666,40 A 1,3,2024 28,2,2026

17 Doplnkové dočasné senzory 2,1,96, ITMS 3130110011 2017 1 45 338,00 45388,00 36 310,40 A 1,3,2024 28,2,2026

18 Náhradná meracia moduly pre zber dát 2,1.97, ITMS 3130110011 2017 1 53 486,00 53 436,00 42788,80 A 1.3,2024 28.2.2026

19 Tepelná komora (stabilizovaná, priebežná) 2,1.8. ITMS 3130110011 2017 i 195 427,00 195427,00 156 341,60 A 1,3.2024 28.2,2026

20 Notebook s príslušenstvom 2.2.1,3, ITM S3130110011 2017 1 2 235,00 2 235,00 1117,50 A 1 ^2024 28.2,2026

21 Motsbool; s príslušenstvom 2,2,1,3. ITMS 3130110011 2017 1 2 235,00 2 233,00 1117,50 A 1.3.2024 28,2,2026
22 Note boe k s príslušenstvom 2,2,1,8. ITMS313011D011 2017 1 2 235,00 2 235,00 1117,50 A 1,3,2024 28.2.2026
23 Notabooks príslušenstvom 2,2,1.10, ITMS 3130110011 2017 i 2244,00 2244,00 1122,00 A 1,3.2024 28.2,2026

24 Notebook s príslušenstvom 2,2.1,10, ÍTMS313011DO11 2017 i 2 244,00 2 244,00 1122,00 A 1.3.2024 28,2,2026
25 Notabooks príslušenstvom ' 2,2.1,10, ITMS 313011D011 2017 1 2 244,00 2 244,00 1122,00 A 1,3,2024 28.2,2026
26 Notabooks príslušenstvom 2,2.1.10, ITMS 313011D011 2017 1 2 244,00 2244,00 1122,00 A 1.3,2024 28.2,2026

27 Notebook s príslušenstvom 2,2,1,10, ITMS 3130110011 2017 1 2244,00 2244,00 1122,00 A 1.3.2024 20,2,2026

Spolu riziká A 537327,00 537 327,00 424484,10

1
Zariadenie na vyhľadávania oceldvaj výstuže 
v betóne

2,1,43, ITMS 313 011D 011 2017 1 31134,00 31134,00 24 907,20 c 1.3,2024 28,2,2026

2 Zariadenia na hodnotenie špecifickej hmotností 
zatvrdnutého betónu

2,1.44, ITMS 3130110011 2017 1 19 614,00 19 614,00 15 691,20 C 1,3,2024 28,2,2026

3 Zariadenia na meranie odporu povrchu betónu 2,1,46, ITMS 313 011D 011 2017 1 5 334,00 5334,00 4 267,20 C 1.3.2024 28,2,2026

4
Zariadenia na merania hrúbky Železných a 
neželezných kovov

2.1.47. ITMS 3130110011 2017 1 5510,00 5 510,00 4 408,00 C 1.3.2024 28.2,2026

5 Zariadenie na merania C!- iónov v práškových a 
kuanalních materiáloch t  oH mater

2,1.50, ITMS 313011D011 2017 ŕ 1 18133,00 18133,00 14 506,40 c 1,3,2024 28.2,2026

Spolu riziko C 79725,00 79 725,00 63 780,00

1 Zdroje olalctf Ického prúdu 100V/33A 2,1.35, ITMS 3130110011 2017 i 6 004,00 6 004,00 4 803,20 D 1,3.2024 23,2,2026
2 Zdroje elektrického prúdu 100V/33A 2.1.35. ITMS 313 011D 011 2017 i 6 004,00 6 004,00 4 303,20 D 1,3.2024 28,2,2026
3 Zdroje elektrického prúdu 10CV/33A 2.1,35. ITMS 3130110011 2017 i 6 004,00 6 004,00 4 803,20 D 1,3,2024 28.2.2026

4 Zdroja elektrického prúdu 30V/110A 2,1.36. ITMS 3130110011 2017 1 6210,00 6 210,00 4 968,00 D 1,3,2024 28,2.2026
5 Zdroje elektrického prúdu 3QV/110A 2,1,36, ITMS313011D011 2017 1 6 210,00 6210,00 4968,00 D 1,3,2024 28,2,2026
G Zdroje alaktrickáho prúdu 300V/17A 2.1,37, ITMS 3130110011 2017 1 S 235,00 8 236,00 6 588,30 D 1,3.2024 28.2,2026

7 Zdroje elektrického prúdu 30DV/17A 2.1.37. ITMS 313011D011 2017 1 8236,00 8 236,00 6 588,80 D 1,3,2024 28,2,2026

S Zdroj elektrického prúdu striedavý 300V/13A 2,1,33. ITMS313O11D011 2017 1 14 969,00 14 969,00 11975,20 D 1,3.2024 28,2,2026

9 Zariadenie na dokumentáciu experimentov 2,1,99, ITMS 313011D011 2017 1 9 160,00 9160,00 7328,00 D 1,3.2024 2B,2<202S

Spolu riziko D 71033,00 71 833,00 56326,40



Výskumné centrum (VC) -  ITMS 26220320183

Fakulta/ stredisko: 

názov projektu;

1TM5:

miesto poistenia adresa: 

Programová obdobie:

Výskumné centrom
Výskumné centrom Žilinskej u niva r Zity
26220220X83

Žilinská univerzita v Žiline, Univarzitná 8215/1,010 26 Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) 

2007-2013

Per. č. Názov položky Doplňujúce Údaje 1.
Doplňujúce údaje 

II,
Rok

obstarania
Pirfet

1(9
Obstarávacia cena

Poistná suma Rlilhá
Obdobiu poistenia

Jednotková cena Cena spolu □d do

i
Systém pre s pracovania, správu, poskytovanie á 
riadenia veľkakanatítných výskumných setov

2,1,53, ITMS 26220220183 2015 1 795 100,00 795100,00 795100,00 D 13.2024 28,2.2026

Spola riziko D 795100,00 795100,00 735100,00



Výskumné centrum |VC)-ITMS31301LAFS4

Fakulta/stredisko; 
nárev projektu:

ITMS:
miesto poistenia adresa; 

Programové obdobie:

Výskumné centrum

Vytvorenie digitálnej hlobanky na podporu systémovej verejnej výskumnej Infraätruktúry 
313011AFG4

Žilinská univerzita v  Žilina, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina (podľa potreby výskum u na území Sk) 

2014-2020

Por, e. Názov položky Doplňujúce ú deje 1, Dopisujúco údaje If. Rok obstarania
Počet

Its
Obstarávacia cena

Poistné suma Riziká
Obdobie poistenia

Jednotková cona Cena spoju od do
% Dátové centrum digitálnej biobanky 0H2P7 ITMS313011AFG4 2023 i 4 537227,66 4 537 227,66 4 537 227,66 D 1.3,2024 28.2.2026
2 Profesionálny systém pre BCI aplikácie časť B 0H2PS ITMS313011AFG4 2023 1 31630,00 31660,00 31680,00 D 1,3.2024 28,22026
3 Profesionálny systém pre SCI aplikácie časť A ÜH2P8 1TMS313011AFG4 2023 1 527 706,00 527 706,00 527706,00 D 1.3,2024 23.2.2026

4
Systém pro hodnotenie vnútorných vlastnosti 
krvštallckvch hiokornuatibilnuch štruktúr

0H2PS ITWtS 313011AFG4 2023 i 1004 334,40 1004 334,40 1004 894,40 D 13:2024 23,2.2026

5
Elaktrochemícký a zobrazovací systém pre 
h od nota nie biokonipatibility vrstiev tvrdých tka nlv

0H2P10 ITMS313011AFG4 2023 1 545400,00 545400,00 545400,00 D 1,3.2024 23,2.2026

Spolu riziko D 6 646908,06 6 646 908,06 6646 903,06



Výšku miné centrum (VC) • IT MS 313011AFG5

Fakulta/stredisko: 

názov projektu:

ITM S:

miesto poistenia adresa: 

Programové obdobie i

Výskumné centrum
Systémové verejná výskum né infraätruktúra -b io b an k a  pre  nádorové a zriedkavá ochorenia 

323011AFG5

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 3215/1,010 20 Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) 
2014-2020

Por. E. Názov potoiky Doplňujúce údaje 1.
Doplňujúce ú deje Rok P o íe t Obstarávacia cena

Poistná suma Hiziké
Obdobie poistenia

II. obstarania ks Jednotková cena Cena spolu od do

i Vývojové dátové centrum UNIZA 1H3P17 1TMS313021AFG5 2023 i 515 062,80 515 062,80 515 062,80 D 2.3,2024 28.2,2026

Spolu riziko D 515 062,80 S IS  062,80 515 062,80



Výskumné centrum |VC)- ITMS 313Q11V446

Fakulta/ stredisko: Výskumné centrum

názov projektu: Integrattvna stratégia v rozvoji personallzovane] medltíny vybra nych zhubných nádorových ochorení a jej vplyv na kvalitu života

ITMS: 31301M 46

miesto poistenia adresa: Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 3215/1,01026 Žilina (podľa potreby výskumu na úzami SR)
Programová obdobia: 2014-2020

Par♦ í. Názov položky
Doplňujúco 

ddaje 1.
Doplňujúco údaje 

i l
Rok

obstarania
Početta Obstarávacia cena

Poistná suma Riziká
Obdobie poistenia

Jednotková certa Cena spolu od do
1 Wotebook 1 1H3F42 ITMS 313011V446 2022 2 2 575,67 5151,34 S 151,34 0 1,3.2024 28.2.2026
2 Notebook2 1H3P43 ITMS 313011V44S 2022 12 1653,73 19 344,73 19 344,73 D 1,3,2024 28,2.2026
3 Muitifunkčná tlačiareň 1H3P44 ITMS 313011V446 2022 1 1779,84 1779,34 1779,34 D 1,3,2024 28,2,2026
4 Spotrebný materiál (Externý disk A) 1H3P41 ITMS313011V446 2022 5 156,79 783,96 783,96 D 1,3,2024 28,2.2026
S Spotrebný materiál (Externý disk B) 1R3P41 ITMS 313011V446 2022 5 9 3,09 490,44 490,44 D 1.3,2024 28,23026

Spolu riziko D 6264,12 28 050,36 28050,36



Výšku rrmé ce otrú m (VC) -  ITMS 313 011V46S

Fakulta/ stredisko: 

názov projektu;

ITMS:

miesto poistenia adresa: 

Programové obdobie:

Výskumná centrum
Výskum a vývoj bezkontaktných metód pre získavanie geoprlestorovýth údajov za ú telom monitoringu lesa prezefektlvnenfo manažmentu lesa a
zvýšenie ochrany lesov

313011V465

Žilinskí univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina (podlá potreby výskumu na území SR)

2014-2020

Por, Ír N ízov položky
Doplňuje ca 

údaje L
DoplilljJúco údaje 

H.
Po k

obstarania
PcSet

ks
Obstarávacia c&na

Poistná suma Riziká
Obdobie poistenia

Jednotkovú cena Cena spolu od do

1

Mobilná platforma zariadenie pre potreby nových 
výskumno-vývojových prístupov spojených s 
macova n im v lesnom c rastre dl.

1H4P22 ITMS 313011V465 2022 1 1009 600,00 1809 600,00 1309 600,00 D 1,3,2024 23,2,2026

2 ENVIROLAB1 1H4P23 ITMS 313011V465 2022 1 429 492,00 429 492,00 429492,00 D 1,3,2024 23.2,2026

Spolu riziko D 2239092,00 2 239092,00 2239 092,00



Výskumné centrum (VC) - ITMS313011ASK8

Fakulta/ stredisko: 

názov projektu:ITMS:
miesto poistenia adresa: 

Programová obdobie:

Výskumné centrum

Nezávislý výskum a vývoj technologických zostáv na báze produktov nosltefnej elektroniky, ako nástrojov zvyšovania 
hygienických štandardov v  spoločnosti vystavene) vírusu spôsobujúceho ochorenie COVID-19

313011ASK8

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina (podľa potreby výskumu na území SR)

2014-2020

Por. ť. Názov položky
Doplňujúce 

údaje 1.
Doplňujúce údaje 

II.

Rok

obstarania
Počet

ks

Obstarávacia cena
Poistná suma Riziká

Obdobie poistenia

Jednotková cena Cena spoiu od do

1 Laboratórny napájači zdroj 0H1P53 ITMS 313011ASK8 2023 3 4 566,00 13 698,00 13 698,00 D 1.3,2024 28.2.2026

2 Dvojkanálový generátor priebehov 0H1PSS ITMS 313011ASK8 2023 2 9108,00 18 216,00 18 216,00 D 1.3,2024 28.2.2026

3
Osciloskop pre testovanie zapojenia 
mikrokomnnnentov

0H1P56 ITMS 313011ASK8 2023 i 19 426,00 19428,00 19 428,00 D 1.3.2024 28.2.2026

4 Laboratórny LCR môstik 0H1P5B ITMS 313011ASK8 2023 1 6 774,00 6 774,00 6 774,00 D 1.3,2024 28,2,2026

5
Sieťovo definovaná rádio určené pre senzorické 

nrostredle
om p59 ITM5313011ASK8 2023 1 22 488,00 22488,00 22 488,00 D 1,3.2024 28.2.2026

6 Systém na hodnotenie povrchov materiálov v 

biologicky aereslvnom orostredf.
0H1P6O ITMS 313011ASK8 2023 1 371280,00 371280,00 371 280,00 D 1.3.2024 28.2.2026

7 SLS tlačiareň pre mikrokonätrukčná elementy 0H1P61 ITMS 313011ASK8 2022 i 43 380,00 43 380,00 43380,00 Ü 1.3.2024 28,2-2026
8 Digitálna lupa 0H1P63 ITMS 313011ASK8 2022 2 1918,80 3 837,60 3 837,60 D 1,3,2024 28.2,2026

8
Systém na prehliadanie integrovaných 
míkroko m oonentov

0H1P64 ITMS 313011ASK8 2022 2 4318,80 8637,60 8 637,60 D 1.3.2024 28,2,2026

10
Mikroskop na integrovaná mlkrokomponenty s 
ootl kou L£D

0H1P6S ITMS 313011ASK8 2022 1 20 814,00 20 814,00 20 814,00 D 1.3.2024 28.2,2026

11 Mikroskop na integrované e le litrom o duly 0H1P66 ITMS 313 Q11ASK8 2022 1 14158,80 14158,80 14158,80 D 1.3.2024 28,2.2026

12
Technický videolnšpekčný systém pre elektrické 
obvodv

0H1PS7 ITMS 313011ASK8 2022 1 19678,80 19 678,80 19 678,80 O 1.3,2024 28,2,2026

13 Notebook-typ 1 0H1P68 ITMS 313011ASK8 2022 16 1368,00 21888,00 21888,00 D 1,3,2024 28,2.2026
14 Notebook-typ2 0H1P69 ITMS313011ASK8 2022 2 3 316,20 6 632,40 6 632,40 D 1.3.2024 28,2.2025

15 Notebook-typ 3 0H1P70 ITMS 313011A5K8 2022 2 3 292,00 6 384,00 6 384,00 D 1.3.2024 28,2.2026

16 Pracovná stanica 0H1P71 ITMS 313011ASK8 2021 22 1644,00 36168,00 36168,00 D 1.3,2024 28.2.2026

17 M onitor-typ 1 0H1P72 ITMS313011ASK8 2021 20 342,00 6 840,00 6840,00 D 1,3.2024 28,2,2026
18 M onito r-typ 2 0H1P73 ITMS 313011AS KS 2021 8 1375,80 11006,40 11006,40 D 1,3.2024 28.2.2026

Spolu riziko D 33102,00 651 309,60 651309,60



Rektorát -  ITIMS3100UN714

Fakulta/ stredisko; 

n árov projektu:

ITMS:

miesto poistenia adresa: 

Programové obdobie;

Rektorát

ZíepSenie informovanosti verejností na úseku ochrany prírody a krajiny. 

310011N714

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina 

2014-2020

Por. č, Názov položky
Doplňujúce 

údaje 1,

Doplňujúce údaje 

11.

Rok

obstarania

Poïet
ks

Obstarávacia cena
Poistná suma Riziká

Obdobie poistenia

Jednotková cena Cena spolu od do

1 ECOLAB- prenosné laboratórium 90170890-839 310011N714 2019 10 180,30 1803,00 1803,00 A 1.3,2024 28,2.2026

2 Magnetická tabu ľa -  Príroda a jej zachovanie 90170900-909 310011N714 2019 10 98,65 986,50 986,50 A 1.3.2024 28,2.2026

3 Hra ~  súprava Obnovitelbá energia 90170910-919 310011N714 2019 10 220,72 2 207,20 2207,20 A 1.3,2024 28.2.2026

Spolu riziko A 499,67 4996,70 4996,70



Strojnícka fakulta (S¡F) -  ITMS 313011A SV4

Fakulta/ stredisko: 

názov projektu:

Strojnícka fakulta

Strategická implementácia aditívnych technológií na posilnenie intervenční ch kapacít mimoriadnych udalosti vyvolaných 
pandámiou COVID-19

ITM S;

miesto poistenia adresa; 

Programové obdobie:

313011ASY4

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina 

2014-2020

Pot. č. Názov položky
Doplňujúce 

údaja i,
Doplňujúce údaje 

II,

Rok

obstarania

Počet
ks

Obstarávacia cena
Poistná suma Riziká

Obdobie poistenia

Jednotková cena Cena spolu od do

1 Zariadenie na 3D tlač modelov 313Q11ASY4 0H1P53 2022 i 614 520,00 614520,00 614520,00 D 1.3.2024 28.2.2026

2
Zariadenia na recykláciu, spracovanie a prípravu 

plastového nráäku ore 3D tlačové ólohv
313011ASY4 0H1PS4 2022 i 94 260,00 94 260,00 94260,00 D 1.3,2024 28,2,2026

3 Tlačová komory pre 30 tlačiareň 313011ASY4 0H1P5S 2022 2 94800,00 189 600,00 189 600,00 D 1.3.2024 28.2,2026

4
zariadenie na čistenie 3D tlačiarne a príslušenstva a
ieí Dracovného prostredia

313011ASY4 0H1PSS 2022 i 4 920,00 4 920,00 4920,00 D 1.3.2024 28.2,2026

5
Zariadenie na čistenie výtlačkov od zvyškov 

plastového orášku
313011ASY4 0H1P57 2022 i 21600,00 21600,00 21600,00 D 1,3.2024 28.2.2026

6 Zariadenie na 30 tlač modelov 313011ASY4 0H1P60 2022 i 163 168,80 163168,80 163 168,80 D 1.3.2024 28.2.2026

7 Síntrovacla pec 313Q11ASY4 0K1P61 2022 i 115 426,80 115 426,80 115 426,80 D 1.3,2024 28.2.2026

8 Čistiace zariadenie 313011ASY4 0H1P62 2022 1 29 998,80 29 998,80 29998,80 D 1.3.2024 28,2,2026

Spolu riziko D 1138 694,40 1233 494,40 1233 494,40



Strojnícka fakulta (SjFJ -  QIN SGS02 2021007

Fakulta/ stredisko; 

názov projekty:

ITM5:

miesto poistenia adresa: 

Programové obdobie:

Strojnícka fakulta

Rozvoj modernéh d strojá rskeho vzde lávaeieho p rogra m u v o b lasti zele n ej Intel ígent nej výroby

BIN SGS02 2021007

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina 

Nórske fondy (2022-2024)

Por. í. Názov položky
Doplňujúce Doplňujúce údaje Rok Počet Obstarávacia cena

Riziká
Obdobie poistenia

údaje 1. II. obstarania ks Jednotková cena Cena spolu od do

1 Creatbot PEEK-300 (3D tlačiareň)
BIN 56502 2021 

007
2023 1 20 814,72 20 814,72 20 814,72 D 1.3,2024 28,2.2026

Spotu r zlkoD 20814,72 20814,72 20814,72



Stavebná fakulta (SvF) - ITMS 304011P777

Fakulta/ stredisko; 

názov projektu: 

mviS:
miesto poistenia adresa; 

Programové obdobie:

Stavebná fakulta

Inovatfunv monitoring a analýza dopravy na cezhraničnej cestnej sieti 

304O11P777

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,01026 Žilina 

2014-2020

Por, č. Názov pofoílty
Doplňujúce 

údaje I«
Doplňujúce údaje II.

Rok
obstarania

Počet ks
Obstarávacia cena

Poistná suma Riziká
Obdobie poistenia

Jednotková cena cena spolu od do

1 NotebookTP E4801 4 + taška S0169552 ITMS 304011P777 2019 1 949,20 949,20 949,20 C 1,3,2024 31,12.2025

2 Vrt.kladivo akum, Ljthium íon + akumulátor Eosh S8H 30169532 ITMS 304011P777 2019 1 £25,60 525,60 525,60 C 1,3.2024 31.12,2025

3 Líniový laser sada kríž. laser s detektorom S Ll 90165533 ITMS 304011P777 2019 1 426,00 426,00 426,00 C 1.3.2024 31.12,2025
Spolu riziko C 1900,80 1900,80 1900,80



Stavebná fakulta (SuF) * PtSK,03,01,00'€0*0182/18

Fakulta/stratí íska; 

nizcar projektu;

ITMS;
miesto poistenia adrase; 
Proframuyá obdobia :

Stavební fakulta

EMVIEDU1'Moderné vzdelávania o anulramrtantélnych chroienlach ako predpoklad vytvorenie nových jpariallzovaných pracovných 
miest"

PLSK.aioi.oú-oc-om/ia
Žilinská unľverílte v Žiline, Univerzitné 8215/1,010 26 Žiline (podľa potreby výskumu na faemíSA)
INTEHRFáV'APL'SK 2014*2020

POT*Í!* Názov položky Doplňujúca 
údaje f. Doplňujúca údaja II. Rok

cbstarania PcEetks Obstarávacia cena poistní suma RM kí Obdobie poistenia
JedrrctAavú cena Cana spolu od do

1 NotebookTP EmORDOOUiXS 90173562 m̂ o3,úisoo-oo-oiflí/ja 2020 1 927,60 927,60 927,60 C 1,3.2024 23,2.2026
2 NotebonkTP E1S-20RD0M11XS 90173563 PES K.D3,M,,ÛÛiOO-0lBï/lfl 2020 1 927,60 927,60 927,60 ç 1,3,2024 29,2.2026
3 NotcbookTP E15-20ROOOH1XS 30173564 p ük.i».oi, w-w-oiei/uï 2020 1 327,60 927,60 927,60 c 1.3.2024 26,2.2026
4 Wvrtávecí stroj 30176565 PLSK.cie,tia,oo-«j4u&2/aa 2020 2 229,00 229,00 229,00 c 1,3.2024 23.2,2026
S Vyvrtávstí stroj 90173506 PL5icoatOi.o(r4»‘OiBVJa 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3.2024 23,2l202&
G Wvrtávecí stroj 30173567 PlSK.03J>l,0M>OHUe2/Ja 2020 i 229,00 229,00 229,00 c 1,3.2024 26.2,2026
7 Wvrtávecí stroj 3017356S P LSK.03,010040-0103/10 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3.2024 26.2,2026
3 Wvrtávael stroj 90173969 Pts K.0 WLOO-W-Olüí/Jfl 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3,2024 2SJ2.2026
3 Vwrtávacf stroj 90173570 rískWM.w-úbom/jí 2020 1 229,00 229,00 229,0 0 c 1,3,2024 23,2.2026
10 Wvrtávecí stroj 3017357i PLSK.OO.OlOÛ-OO-Ûl&î/Jfl 2020 l 229,00 229,00 229,00 c 1,3,2024 23,2.2026
U Wvrtávecí stroj 90173572 PLSK.03dl.<KMU‘016VU 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3,2024 26,2,2026
12 Wvrtávecí stroj 90173573 plsjms.oioo-M’Uoî/io 2020 229,00 229,00 229,00 c 1.3.2024 26.2,2026
13 Vyvrtávací stroj 90173S74 Pisitoa.oioit<îo-oi02/i8 2020 229,00 229,00 229,00 c 1.3,2024 26.2,2026
14 Wvrtávecí stroj 90173575 PLSKOÏ.O1OOOC-O10VJO 2020 t 229,00 229,00 229,00 c 1.3.2024 26,2,2026
15 Wvrtávecí stroj 30173576 P IJ M3.01OÍMÍO-DÍ 02/30 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1.3,2024 26.2.2026
16 Vyvrtávacf stroj 90173577 FLSKOlÛi.OO-CÔ lBî/ia 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1.3.2024 28,2,2023
17 Wvrtávecí stroj 90173573 pLSKrOlOlOCMiO'OieVtS 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3,2024 26,2,2026
16 Wvrtávecí stroj 90173579 Pi£X,03.010(M)0‘OJ 62/33 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3,2024 26,2,2026
19 Wvrtávecí stroj 90173500 PlSXOSiîl.OMlQ'Ol 63/33 2020 1 229,00 229,00 229,00 e 1,3.2024 26,2,2026
20 Vyvŕtavšej stroj 90173531 pisK.oa.oi.ofrwwuaT/js 2020 i 229,00 229,00 229,00 c 1.33024 23,2,2026
21 Vyvrtávacf stroj 90173532 rUK.OaOt.M 004191/13 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1.3,2024 23,2,2026
22 vyvrtávsel stroj 90173S33 pu itoa.oi.oi 00-0102/ia 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3.2024 23,2.2026
23 Wvrtávecí stroj 90173564 r LSKoâ i.tW'M-QisVia 2020 1 229,00 229,00 229,00 c 1,3.2024 23,2,2023

spolu rlsíko C 7362,60 7352,60 7362,60

24 Zariadenia pre rimrsnle a analýru mlkroctivenla 22C0S0S1 P tSK-,03J01.M-DtI'C58î/].B 2021 1 53532,00 53 532,00 53 532,00 D 1,3.2024 2&,X2026
2S D entí rc chronologická stanica 22000094 PlSK,W,Ol.M40’ťU5VlQ 2021 1 14 000,00 14 300,00 14000,00 D 1.3.2024 20.2,2026
26 Dandra chronologická stanica 22003095 PlSX.OS.QlOO-OO-OMï/ia am 1 14 800,00 14 000,00 14000,00 D 1,3,2024 23.2*2025
27 Dsndroctironologtcfcá Stanka 22006096 PL5KÆ3,Ol,00-004102/13 2021 1 14300,00 14300,00 14800,00 D 1,3,2024 28.2,2025
28 TDR technológia 22000122 PLK.Oî.Ol.OO-MMUBî/ja 2022 1 6951,60 6951,60 6951,60 0 1.3,2024 28.22026
29 TGAS-OB kompletní merací systém 220081740001 Pl5K,O3.Ol,OOOťWtt02/íO 2022 1 7194,00 7194,00 7194,00 0 1,3.2024 28.2*2026
30 TSflS-0 B kompletný merači systém 22003174 0002 pisxoa,010000-0102/30 2022 1 9 600,00 3 600,00 3600,00 D 1,3,2024 28,2,2026
31 TGflS'OB kompletný merací systém 22003174 0003 pUKOioi.oO'CC-oigî/ia 2022 1 4300,00 4 600,00 4000,00 í> 1,3.2024 26,2,2026
32 TS/IS-oa kompletný merací systém 220031740004 PlíKOl.OlÜÚ-ÚC-0102/ia 2022 1 14394,00 14 394,00 14594,00 l> 1,3.2024 23.2.2C26

Spolu riziko 0 134 371,60 134371,60 134 671,60



Stavebná fakulta (SuF) -  ITÍUIS S040UU647 ■

Fakulta/ stredisko! Stavebná fakulta

názov projektu! Podpora edukačných aktivít pre výchovu mladých odborníkov u oblastí mostného staviteľstva v cezhranrčnom regióne

ITMS: 304011U647

miesto poistenia adresa: Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 25 Žiline

Programové obdobie; 2014-2020

Por. č. Háäou položky
Doplňujúce 

údaje 1.
Doplňujúce údaje II.

Rok
obstarania

Počet ks
Gtataráuacfa cena

Poistná suma Riziká
Obdobie poistenia

iednotková cena Cena spolu od do

1 Notebook ITMS 3Ü4011US47 2021 1 903,04 983,04 983,04 C 1,3.2024 30,9.2024

2 Notebook ITMS 304011U647 2021 1 983,04 983,04 933,04 C 1,3.2024 30,9,2024
3 Notebook ITMS 304011U647 2021 1 983,04 983,04 983,04 C 1.3.2024 30,9,2024

4 Fotoaparát ITMS 304011U 6 47 2021 1 618,00 618,00 618,00 C 1,3.2024 30.9.2024
Spolu riziko C 3 567,12 3 567,12 3 567,12



Stavebná fakulta (SuF) -  ITMS 304010Y277

Fakulta/ stredisko: 

názov projektu:

ITMS;

miesto poistenia adresa: 

programové obdobie:

Stavebná fakulta

Hodnotenie dopadu environmentálneho laťaženla na stav mostných objektov cezhranlčnej dopravnej siete 

304020V277

Žilinská univerzita v Žiline, Unlveítitná B215/1,010 26 Žilina 

2014-2020

Por. e. Názov položky
Dcp)ňu}úce 

údaje 1.
Doplňujúce údaje II.

Rok

obstarania
Počet ks

Obstarávacia cena
poistná s u ma Riziká

Obdobie pa istenia

Jednotková cena Cena spolu od do

1 Zariadenie na podrobná detekciu korátie OmniScan SX NFP304010V277 202,1 1 36 752,40 36 752,40 36 752,40 C 1,3,2024 31,12.2025

2 ňscott S1000JP s príslušenstvom pre testy S 02 NFP304010Y277 2021 1 23 230,00 29230,00 29 280,00 c 1,3.2024 31.12.2025

3 Fotoaparát s objektívom MFP304010Y277 2021 1 1396,30 193 M O 1996,30 c 1.3,2024 31,12.2025

4 Noteíjook NFP3D401DV277 2021 1 1584,00 1534,00 1584,00 c 1,3,2024 31*3.2.2025

5 Notebaúk NFP 304Q1OV277 2021 1 1584,00 1534,00 1534,00 c 13,2024 31.12,2025

Spolu rlilko C 71197,20 71197,20 71197,20



Stavebná fakulta (SvF) -  CE0100243

Fakulte/ stredisko! 

rázov projektu:

ITMSi

miesto poistenia adresa; 

Programové obdobie;

stavebná fakulta

HUMANITA-vplyv turistických aktivít na prírodu v  chránených územiach 

Interreg Vt-B Stredu á Európa, CE0100248 

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 26 Žilina 

2021-2027

Por. č. Názov položky
Doplňujúce

Doplňujúce údaje II.
Rok

počet ks
Obstarávacia cena

Poistná suma Riziká
Obdobie poistenia

ŕdaje \. obstarania Jednotková cena Cena spolu od do
1 □ron CED10E1248 2024 1 2 000,00 2 000,00 2 000,00 D 1,3,2024 28,2,2026

Spotu rtejfto P 2 000,00 2000,00 2000,00



Fakulta riadenia informatiky (FRt) -  ITMS 312011F057

Fakulta/stredisko; 

názov projektu;

ITMS:
miesto poistenia adresa; 

Programové obdobie:

Fakulta riadenia a Informatiky

IT Akadémia - vzdelávanie pre 21. storočie
312011F057

Žilinská univerzita v Žilina, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina 

2014-2020

Pare č* Názov položky Doplňujúce
udeje |.

Doplňujúce údaje II,
Rok

obstarania
Počet ks

Obstarávacia cena
Poistná suma Riziká

Obdobie poistenia
Jednotková cena Cena spolu od do

1 30 tlačiara ň 2MORP H 22079700000 ITMS 312 011FÜ57 2026 1 4 380,00 4380,00 4380,00 C 1.3.2024 28.2.2026

2 Tablet 1 Lenovo TAB 310 -  ZA1U0068CZ
90168414-
90168429

ITMS 312011F057 2018 16 145,00 2 329,94 2 319,94 c 1,3.2024 26.2.2026

3 3DAÍO Prlnler/Scanner 90168430 ITMS 312011F057 2018 1 1185,87 1 IBS,87 1185,87 c 1,3,2024 28*2,2026

4 Rack DígUus 90 skrinka na stenu 90168431 ITMS 312011F 057 2018 i 83,16 83,16 83,16 c 1.3,2024 38.2,2026
5 Switch ARUBA 19205 J13B2A 90168432 ITMS 312C11F057 2018 1 535,56 585,56 595,56 c 1,3.2024 28,2,2026

G WiFi router 3 TENDAAC18
90168433-
90168448

ITMS 312011F057 2018 16 113,40 1314,40 1814,40 c 1.3,2024 28,2.2026

7 FullHO dataprojektor 2 EPSON EB-2247U 90168449 ITM5312011F057 2013 1 1551,60 1551,60 1551,60 c 1,3,2024 28.2.2026
a P tátn o i \ro ko a hlá 4WO RL D a| ektrlcké 90168450 ITMS 312011F0S7 2016 1 153,60 153,60 153,60 c 1,3.2024 20,2.2026

9 Prezentačná dokumentačná kamera AVER M EDI A 90168451,9 ITMS 312011F057 2018 2 1192,80 2 385,60 2 385,60 c 1.3.2024 28*2.2026

10 PC zostava 1 Lenovo M710T
90168755-
90168770

ITMS 312011F057 2019 16 1 556,80 24 908,74 24 308,74 c 1.3.2024 28,2,2026

u Digital ny mul ti meter 2 UT 7 1 E B
90168501-
90163516

ITMS 312011F057 2016 16 212,40 3 398,40 3 398,40 c 1,3,2024 23.2.2026

12 Oríiak DPS Moutrlng Bracket UM-3/6LR1
90168517-
90168532

ITMS 312011F057 2018 16 61,20 979,20 979,20 c 1,3,2024 20,2.2026

13 Laboratórny osciloskop 1 RIGOL DS1054Z
90168533-
90160548

ITMS 312011F0S7 2013 16 451,20 7 219,20 7 219,20 c 1,3.2024 28,2.2026

14 Laboratórny zdroj 1 1F199030A
90168549*
90168564

ITMS 312011FDS7 2018 16 434,40 6 950,40 6 950,40 c 1.3.2024 28.2,2026

15 Lampa stolová (stoľná tuba s osvetlením)
90X6056B* 
SDlfiBSEO

ITMS 312011F057 2018 16 78,00 1248,00 1248,00 c 1.3,2024 28,2,2026

16 Spájkovacia stanica digitálna RDS 30
90163581-
90168596

ITMS 312011F057 2018 16 214,80 3 436,80 3 436,80 c 1.3.2024 23.2,2026

17 Dotyková LCD obrazovka 2 ARDUIHO
90168597-
90163612

ITMS 312011F057 2018 1G 103,20 1651,20 1651,20 c 1,3.2024 28,2,2026

13 Dotyková LCD obrazovka 3 RASBERRVPI
90168613*
90168628

ITMS 312011F057 2018 16 81,60 1305,60 1305,60 c 1.3.2024 28,2,2026

19 Modul WiFIlWifiShield (FI250)V1.1
90168629-
90163644

ITMS 3120HF057 2018 16 86,40 1332,40 1302,40 c 1.3,2024 28.2,2026

20 Vývojová sada 4 Basic Klt pre Ardulno 90168725*03115 ÍTM5 312011F 057 2018 16 46,30 748,80 748,80 c 1.3,2024 28,2.2026

21 Vývojová sada 5 LEA PER-UPGRADE D RFID
90153645-
90168660

ITMS 312011F057 2013 16 00,40 1286,40 1236,40 c 1.3,2024 28,2.2026

22 Vývojová sada 6 GROVE -STARTER KIT V3
90168661-
90168676

ITMS 312011F05 7 2013 16 63,40 1094,40 1034,40 c 1.3.2024 28,2.2026

23 Vývojová sada; Dotykový displej pre Mikropočítač 5 90163726 (0-1S) ITMS 312011F05 7 2018 16 30,60 489,60 409,60 c 1.3.2034 20,2.2026

24 Vývojová sada: Mikropočítač S starter kit
90468677-
9018708

ITMS 312011F057 2018 32 91,G8 2 933,76 2 933,73 c 1,3,2024 28,2,2026

25
Vývojová sada: Rozširujúci modul pre Mikropočítač 5 
-robotika, ovládanie motorov

90163727 (0-13} ITMS B12011F057 2018 16 30,40 614,40 614,40 c 1,3,2024 28,2,2026

2G Vývojová sada; Sada seniorov pre Mikro kontrole r 2 30163728 {0-31} ITMS 312011F057 2018 32 45,60 1459,20 1459,20 c 1,3,2024 20,2,2026

27 Vývojová sada: Starter kit pre Mikrokontroter2
90168709*
90163724

ITMS 312011F057 2016 16 102,00 1632,00 1 632,00 c 1.3.2024 28,2*2026

23 Smartpen
90169369- 
90169384

ITMS 312011F057 2019 16 195,60 3129,60 3129,60 c 1.3,2024 28,2,2026

29 Laboratórna stolička 4
90168113-
90163128

fTMS 312011F057 2018 16 387,68 6 202,88 6 202,88 c 1,3.2024 23,2,2026

30 Laboratórny stôl 2
90163X29-
90163144

]TMS 312011F057 2016 16 821,45 13143,20 13 143,20 c 1,3.2024 20,2.2026

Spolu rizika C 14 539,80 99 633,91 39 683,91



Fakulta riadenia a Informatiky (PKl}- ITMS313011V422

Fakulta/ stredisko: 

n ito v projektu:

Fakulta riadenia a Informatiky

Inteligentné operačné a spracovateľské systémy pre UAV

ITMS;
miesto poistenia adresa; 

Programové obdobie;

313011V422

Žilinské univerzita v Žiline, Univerzitná B21S/Í, 01026 Žilina 

2014-2020

Por. č, Plátov položky
Doplňujúce 

údaje J.
Doplňujúco údaje II» m

obstarania
Počet

ks
Obstarávacia cena

Pntstná suma Jtízíhá
Obdobie pulste nía

Jednotková cena Cena spolu od do

1
1H7P46 Komplet na analýzu viacrozmerných dát 
IServar+ UPS)

000022008184
0000

313ÜÍ1V422 2022 1 3 497,90 3 497,90 3 497,90 C 13.2024 23.2.2029

2 1H7P48 NB p r ä riešiteľov projektu
000022008165

0001
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 C 1,3.2024 28.2,2026

3 1H7P43 MB pre riešiteľov projektu
000022008165

0002
313M1V422 2022 i 1050,00 1050,00 1050,00 C 1.3,2024 28,2,2026

4 1H7P4B NB pre riešiteľov projektu
000022008165

0003 313011V422 2022 i 1050,00 1050,00 1050,00 C 1+3+2024 28.2,2026

5 1H7P4B N B pre riešiteľov projektu
000022008165

GQQ4 313011V422 2022 i 1050,00 1050,00 1050,00 C 13.2024 28.2.2026

6 1H7P4B MB pre riešiteľov projektu
000022008165

0005
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 C 1.3.2024 28,2,2026

7 1H7P4B MB pre riešiteľov projektu
000022008165

0006 313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 C 1,3.2024 28.2,2025

3 1H7P4B MB pre riešiteľov projektu
000022008165

C0Ď7
313012V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 C ' 1.3.2024 28.2,2025

9 1H7P48 MB pre riešiteľov projektu
000022008165

0008
3130UV422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 C 1.3,2024 28,2,2026

10 1H7P48 MB pre riešiteľov projektu
000022003165

0009
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 C 1,3.2024 28,2,2026

n 1H7P4S NB pre riešiteľov projektu
000022008165

0010
31E011V422 2022 i 1050,00 1050,00 1030,00 c 13,2024 28.2,2026

12 1H7P48 NB pre riešiteľov projektu
000022008165

0011
313011V422 2022 i 1050,00 1050,00 1050,00 c 1,3,2024 28.2,2026

13 1H7P48 pre rieši térov projektu
000022003165

0012
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 c 1.3,2024 28.2,2026

14 1H7P48 NB pre riešiteľov projektu
000022003165

0013
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 c 1.3,2024 23,2.2023

15 1H7P48 NB pre riešiteľov projektu
000022006165

0014
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 c 13,2024 28,2,2026

16 1H7P48 NB pre riešiteľov projektu
000022003165

0015
313011V422 2022 i 1050,00 1050,00 1050,00 c 1.3,2024 28,2,2026

17 1H7P48 MB pre riešiteľov projektu
000022003165

0016
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 c 13,2024 28.2,2026

18 1H7P48 NB pre riešiteľov projektu
000022008165

(1017
313011V422 2022 1 1050,00 1090,00 1050,00 c 1,3,2024 23,2,2026

19 1H7P4B MB pre riešiteľov projektu
000022008165

0018
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 c 1.3,2024 28.2,2026

20 1H7P4B N B pre riešiteľov projektu
000022008165

0019
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 c 1,3.2024 28,2,2026

21 1H7P4B MB pre riešiteľov projektu
000022008165

002D
313011V422 2022 1 1050,00 1050,00 1050,00 c 1+3,2024 28,2,2026

22 1H7P47 Komplet (PC+monltor) pa distribuované 
uýmiEtvvrámcI laboratória analýzv dát

000022003143
oooo 313011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1 839,60 c 1,3,2024 23,2.2026

23
1H7P47 Komplet (PC+moritor) na distribuované 
výpočty v rámci laboratória anal vi v dát

000022008144
0000

313011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1339,60 c 1.3.2024 28,2.2026

24
1H7P47 Komplet (PC+monitor) na distribuované 
výfločtvvrámd laboratória analvzv dát

000022003145
0000

319011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1839,60 c 1.3,2024 28,2,2026

25
1H7P47 Komplet (PC+monitor) na distribuované 
výuoctv v rámci laboratória analvzv dát

000022003146
0000

313011V422 2022 1 1839,60 1339,60 1839,60 c 13,2024 28.2.2026

2G 1H7P47 Komplet (PC+monttor) pa distribuované 
viÍBOČtvvrámd laboratória analvzv dát

000022008147
0000

313011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1339,60 c 1.3.2024 23,2,2026

27
1H7P47 Komplet |PC+mop|tor) na distribuované 
výoočtv v rámci laboratória analvzv dát

000022008148
OQOO 313011V422 2022 i 1839,60 1339,60 1839,60 c 13,2024 23,2,2023

28
1H7P47 Komplet (pc+monitor) na distribuované 
výpočtov rámci laboratória analvzv dát

000022008149
0000 313011V422 2022 1 1339,60 X 839,00 1839,60 c 1.3.2024 28.23026

29
1H7P47 Komplet (PC+monltor) na distribuované 
vvnaEtv v rámci laboratória analvzv dát

000022008150
OOOO

319011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1839,60 c 1,3.2024 28,2.2026

30
1H7P47 Komplet (PC+monltor) na distribuované 
ví’oočtv v rámci laboratória analýzy dát

0OOO22OO61S1
OOOO 313011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1839,60 c 1.3,2024 28,2,2026

31
1H7P47 Komplet (PC+monitor) na distribuované 
vtacítv v rámci laboratória analvzv dát

000022008152
0000

313011V422 2022 i 1333,60 1839,60 1339,60 G 13,2024 28,2,2026

32
1H7P47 Komplet (PC+mon|tor) na distribuované 
vvnočtv v  rámci laboratória analvzv dát

000022008153
OOOO 313011V422 2022 i 1339,60 1339,60 1839,$0 c 1,3,2024 23.2,2026

33
1H7P47 Komplet (PC+monitor) na distribuované 
víooitv v rámci laboratória analýzv dát

000022008154
oooo 313011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1839,60 c 13.2024 28,2.2026

34
1H7P47 Komplet (PC+momtor) rta distribuované 
vÍDoctv v rámci laboratória anatvzv dát

COÚQ22003155
oooo 318011V422 2022 i 1339,60 1839,60 1639,60 c 1,3,2024 28,2.2026

35
1H7P47 Komplot (PC+monltor) na distribuované 
víoočtvv rámci faboratória analvzv dát

00002200615$
0000 313011V422 2022 i 1339,60 1839,60 1839,60 c 1.3.2024 28,23026

3G
1H7P47 Komplet (PC+monltor) na distribuované 
výDoEtvviámcí lahoratória analýzy dát

000022003157
OOOO 313011V422 2022 i 1839,60 1839,50 1889,60 c 13,2024 23,2.2026

37
XN7P47 Komplet (PC+monltor) na distribuované 
výeoEtvvrámcI laboratória analvzv dát

000022008158
0000

313Ö11V422 2022 i 1839,60 1839,60 1839,60 c 1,3.2024 28.2,2026

3E
1H7P47 Komplet (PC+monitor) na distribuované 
výnočtvv rámci laboratória analízvdát

000022008159
OOOO 313DUV422 2022 1 1839,60 í  839,60 1839,60 c 1,3.2024 28.2.2026

33
1H7P47 Komplet (PC+monltor) na distribuované 
uýpočlv v rámci laboratória analýzy dát

000022008160
O00O 313011V422 2022 i 1639,60 1839,60 1839,60 c 1.3,2024 28.2,2026

40
1H7P47 Komplet (PC+monltor) na distribuované 
vúnoEtvvrámci laboratória analýzv dát

ÓQ0022008161
oooo 3130UV422 2022 i 1839,60 1339,60 1639,60 c 1,3,2024 28,2,2026

41
1H7P47 Komplet (PC+monitor) na distribuované 
výoočtvvrámd laboratória analýzv dát

000022003162
0000

315011V422 2022 i 1839,60 1839,60 1839,60 c 1.3,2024 28.2,2026

42
1H7P47 Komplet (PC+monltor) na distribuované 
vínoEtvv rámci laboratória analýzv dát

000022008168
0000 313011V422 2022 i 1839,60 1839,50 1 699jGO c 13.2024 33.2,3026

43
1H7PS0 Výkonná pracovná stanica na spracovanie 
obrazových dát

00CQ2200B173 
00 00 313011V422 2022 i 10 079,40 10 079,40 10 079,40 c 13.2024 28,2.2026

44
1H7PSO Výkonná pracovná stanica na spracovanie 
obrazových dát

000022008172
0001

313011V422 202i 1 10 079,40 10079,40 10 079,40 c 1.3,2024 28,2,2026

Spolu riziko C 83 288,30 83 283,30 93288,60

45 1H7P49 UAV 2a riadenie
00QO22C08167

0002
313011V422 2022 1 23 754,00 23 754,00 23 754,00 D 31,12.2020

Spolu riziko D 23 754,00 23 754,00 23754,00



Fakulta prevádzky a ekonomiky dopravy a spojov (PEDA5) -  ITMS 313011ATR9

Fakulta/stredisko; 

n ito v  projektu;

ITMS;
miesto poistenia adresa: 
Programové obdobie:

Fakulta previd iky a ekonomiky dopravy a spojov

Výskum a vývoj využiteľnosti autonómnych lietajúcich prostriedkov v báji proti pandémii spôsobenej COVID-19 

313011ATÍI9
žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,01026 Žilina 
2014-2020

Par. č. Názov poloífív
Doplňujúce 

údaje 1. Doplňujúce údaje II. Rok
obstarania

Počet ks
ObstaráuäcTa cena

Poistná suma Riziká
Obdobie poistenia

Jednotková cena Cena spolu ad do
!♦ " Virtue l.blade server 313021ATR9 2023 G,OD 15 222,00 121776,00 121776,00 O 1.3,2024 28,2,2026
2, Blade Iasi 313011ATR9 2023 2,00 113 832,00 227 664,00 227 664,00 D 1,3,2024 28.2,2026
3. Technologický stojan (rack 42U) 313011ATR9 2023 2,00 23 748,00 47 496,00 47 496,00 D 13.2024 28.2,2026
4. Backup server 313011ATR9 2023 2,00 40056,00 80112,00 80112,00 D 1.3,2024 28,2,2026
5* Diskové pole 313011ATR9 2023 2,00 58 824,00 117 648,00 117 643,00 O 1.3,2024 28,2.2026
G. Switch 1 313011ATR9 2023 2,00 23 004,00 48008,00 46 008,00 D 1,3.2024 28.2,2026
7. Switch 2 313011ATR9 2023 2,00 7476,00 14 952,00 14 952,00 D 1,3.2024 28.2.2026
8, Ma no? men t virtue llzácie 313GHATR9 2023 1,00 119 040,00 119 040,60 119 040,00 D 1.3,2024 28,2.2026
9. Zálohovací SW 313011ATR9 2023 1,00 30 405,60 30405,80 30405,60 D 1,3,2024 28.2,2026

10, pracovisko Operátore/Výskumnlka 313011ATR9 2023 10,00 2 05O,OD 28500,00 23 500,00 D 1.3.2024 28.2,2026
Spolu rb lta D « 4  457,G0 833 601,60 393 601,30



Univerzitný vedecký park (UVP) -  ITW1S 313011D013

Fakulta/ stredisko; 

názov projektu;

ITMS;

miesto poistenia adresa; 

Programové obdobie:

Univerzitný vedecký park
Univerzitný vedecký park Žilinskej univerzity v Žiline- ll.fáza 

3130110013

žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) 

2014-2020

Porf c. Názov položky
Doplňujúce 

údaje U
Doplňujúce údaje II,

Roh
obstarania

Počet ks
Obstarávacia cena

Poistná suma R! t lká
Obdobie poistenia

Jednotková cena Cena spoilt od do

1
Notebook Lenovo TP P SO s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvio.u).......

2.1.1,20, 313011D013 2016 1 1935,88 1 935yS0 1 935,38 C 1,3.2024 30.6,2025

2
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2.1.1,20, 313011D013 2016 1 1935,88 1935,88 1935,88 C 1,3.2024 30.6,2025

3
Notebook LenovoTP P SO s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2.1.1,20, 3130110013 2016 1 1935,88 1935,08 1935,88 C 1.3,2024 30.63025

4
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšoul

2.1.1.20. 313011D013 2016 1 1 935y 86 1 935y 88 1935,08 C 1.3,2024 30.62025

5
Notebook LenovoTP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšoul

2.1,1,20. 313011D013 2016 1 1935,88 1935,88 2 935,88 C 1,3.2024 30.6,2025

6
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechantka, klávesnica s 
mvšou)

2,1,1.20, 313011D013 2016 1 1935,83 1935,83 1935,80 C 1.3,2024 30.0.2025

i
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2.1,1,20. 313011D013 2016 1 1935,88 1935,88 1935,08 C 1.3.2024 30,6,2025

Z
Notebook LenovoTP P 50s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2.1.1,20, 313011D013 2016 i 1 935,88 1 935,88 1935,88 C 1,3,2024 30.6,2025

9
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2.1,1,20, 313011D 013 2016 1 1935,83 1335,80 1935,88 c 1.3,2024 30.6.2025

10
Notebook Lenovo TP P 50s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšoul

2.1.1.20. 313D110013 2016 i 1935,80 1335,83 1935,08 c 1,3.2024 306,2025

11
Noteb oo k Len ovo T  P P 50 s p r Is lušenstvom (man ito r, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2.1,1.20. 313011D013 2016 1 1935,08 1935,83 1935,88 C 1,3,2024 30,6.2025

12
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2.1,2,39, 313011D013 2016 i 1935,88 1935,80 1935,80 C 1.3.2024 306,2025

13
Notebook Lenovo TP P SO s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšoul

2,1.2,39, 313011D013 2016 i 1935,86 1933y R 3 1935,88 c 1,3.2024 30,6.2025

14
Notebook LenovoTP P SO s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2-1.2,39. 3130110013 2016 1 1935y B S 1935,08 i935,aa c 13*2024 30,6,2025

15
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšoul

2,1,2,39. 3130110013 2016 1 1935,88 1935y 80 1935, B S c 1,3.2024 306.2025

16
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica & 
mušou!

2.1.2.39, 313011DD13 2016 i 1935,8» 1936,08 1935,08 c 1.3.2024 30,6.2025

17
Notebook Lenovo TP P 50s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšoul

2.1.2.39, 3130110013 2016 i 1935,38 1935,88 1933,88 c 1,3.2024 30,6.2025

18
Notebook Lenovo TP P 50 s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšou)

2,1,2.39. 313 011P 013 2016 i 1 935,03 1935,88 1935,88 G 1.3.2024 30.5,2025

19
Notebook LenovoTP P 50s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechantka, klávesnica s 
mvšou)

2.1,2,39, 313011DO13 2016 1 1935,89 1935,88 1995,00 C 1,3.2024 30.6,2025

20
Notebook Lenovo TP P 50s príslušenstvom (monitor, 
dokovacia stanica, DVD mechanika, klávesnica s 
mvšoul

2.1.2,39, 3130110013 2Ü16 1 1935,08 1 935,88 2 935,88 C 1,3,2024 306,2025

21
Notebook Lenovo TPM . Carbon 4s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2.2.2,39. 313012D013 2016 1 1935y 86 1935y 08 1935,08 C 1.3,2024 30.6.2025

22
Notebook Lenovo TP X l Carbon 4 s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšoul

2.1.2,39, 3130110013 2016 1 1935,09 1935,89 1935,39 c 1-3,2024 306.2025

23 Multifunkčné zariadenie XerexWorkcentre 6605V 2.1,1.21. 313011D013 2016 1 082,70 882,70 082,70 c 1,3,2024 30.6,2025

24 Multifunkčné zariadenie Xerex Work centre 6605V 2,1.121. 313011DOIS 2016 1 002,70 882,70 002,70 c 1.9,2024 30.6.2025

23 Multifunkčné zariadenie Xerex Wo r «centre 6 8 05 V 2,1.1.21. 313 011D 013 2016 1 802,72 882,72 882,72 c 1.3,2024 30.6.2025

26

Vybavenie zasadacích miestnosti B (stereofónny 
prijímač HiFi Sony STR-DH130, televízor JVC LT- 
5DV750 2 ks, notebook Acer Aspire, tahuľa Flipchart 2 
ks, projektor Epson E8-520, nástenné projekčná 
plátno NOBO, Interaktívna tabuľa E0 OC80+10 Touch, 

univerzálny nástenný držiak AvtekASTl200, otočný 
sklopný držiak LCD4World 2 ks)

2.1.1,23, 313011D013 2016 1 3 904,51 3 904,51 3904,51 c 13.2024 30.6.2025

27

Vyhovenie zasadacích miestnosti B (stereofónny 
prijímač HIFI5ony5TR-DH 130, televízor JVC LT* 
5ĎV750 2 ks, notebook Acer Aspire, tabuľa Flipchart 2 
ks, projektor Epson EB-520, nástenná projekčná 
plátna NOBO, Interaktívna tabuľa EB DC80+10 Touch, 
univerzálny nástenný držiak Avtek AST1200, otočný 
sklopný držiak LCD 4Wor|d 2 ks)

2.1,1.23, 313011D013 2016 1 3 904,51 3 904,51 3 904,51 c 1.3,2024 30.6,2025

28

Vybavenie zasadacích miestnosti A (stereofónny 
prijímač HiFi Sony STR-DH 130, televízor JVC LT- 
50V750 2 ks, server Switch ECS5510-24S-L2/4, 
notebook Acer Aspire, tabuľa Flipchart 2 ks, projektor 
Epson EB-520, nástenná projekčná plátno NOBO, 
interaktívna tabuľa ES DC80+10 Touch, univerzálny 
nástenný držiak Avtek AST1200, otočný sklopný držiak 
LCD AWorld 2 ks)

2.1,2,42, 313011DOIS 2016 1 14 064,99 14064,99 14 064,99 c 1.3,2024 30,6,2025



29

Vybavenie zasadacích miestností A (stereofónny 
prijímač HIFi SonySTR-DH 130, televízor JVC LT- 
5OV7S02 ks, server Switch ECS5510-24S-L2/4, 
notebook Acer Aspire, tabuľa Flipchart 2 ks, projektor 
Epson EB-S20, nástenné projekčné plátno NOBO, 
nteraktívna tabuľa EB DCSO+lOTouch, univerzálny 
nástenný držiak Avtek A3T1200, otočný sklopný držiak 
LCD 4World 2 ks)

2.1,1.42, 313011D013 201G 1 14 064,99 14 064,99 14064,99 C 1.3.2024 30,6.2025

30

Notebook Lenovo Thin k Pad PSOs príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, OVD mechanika, 

klávesnica s mvsnu)

2*1.2.39. 313011P013 2016 1 1935,38 1935,38 1935,88 C 1.3.2024 30*6*2025

31
Notebook Lenovo Till n k Pad P50 s príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika. 2.1.2,39. 313D11D013 2016 1 1935, B B 1935,88 1935,88 C 1.3,2024 30,6*2025

32
Notebook Lenovo Think Pad P50 s príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika,

klávesnica s mvšou)
2,1,239, 313011D013 2016 1 ' 1935,98 1935,88 1935,38 C, 1.3.2024 30,6.2025

33
Notebook Lenovo Think Pad P50 s príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 

klávesnica s mvšou)
2,1,2.39. 3130110013 2016 1 1935,88 1935,88 1935,88 C 1.3.2024 30.6,2025

34

Notebook Lenovo Think Pad P5 Os príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanice, DVD mechanika, 

klávesnica s rnvšnu)

2,12.39, 313011D013 2016 1 1935,80 1935,33 1 935,88 C 1.3.2024 30.6.2025

33
Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou!

2,12*39* 313011D013 2016 1 1935,88 1935,83 1935,08 C 1*3*2024 30,6.2025

as
Notebook Lenovo Think Pad F50s príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 

klávesnica s mvšou)

2,1,2,39, 313011D013 2016 1 1 935,38 1935,88 1935,83 C 1.3,2024 30.6,2025

37

Notebook Lenovo Think Pad P50s príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 

klávesnica s mvšou)

2.12,39, 3130110013 2016 1 1935,88 1935,88 1935,08 C 1.3,2024 30,6.2025

33
Notebook Lenovo Think Pad P50s príslušenstvom 
monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 2,1,239, 313011D013 2016 1 1935,38 1935,83 1935,88 C 1,3.2024 30.6.2025

39
Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
¡monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,1.2.39, 313011D013 2016 1 1935,33 1935,88 1935,08 C 1,3,2024 30.6,2025

40

Notebook Lenovo Think Pad P5Ds príslušenstvom 
[monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšoul

2.1,2.39. 3130110013 2016 1 1935,88 1935,03 1935,88 C 1.3,2024 30,6,2025

A l

Notebook Lenovo Think Pad P50s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,1,2,39. 3130110013 2016 1 1935,88 1935,88 1935,08 C 1.3,2024 30,6,2025

42

Notebook Lenovo Think Pad PSD s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšoul

2,1,2,39, 313011D013 2016 1 1935,83 1935,88 1935,88 C 1.3.2024 30,6,2025

43

Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
[monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,1.2,33, 3BÜ11DÜ13 2016 1 1935,38 1935,88 1935,08 C 1.3.2024 30.6.2025

44

Notebook Lenovo Think Pad PSD s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, d v d  mechanika, 
klávesnica s mvšoul

2.1,2.39, 3130110013 2016 1 1935,33 1335,83 1 935,88 C 13,2024 30.6,2025

45

Notebook LenovoTli[nk Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšoui

2*1,2,39, 3130110013 2016 1 1935,88 1935,83 1935,58 C 1*3.2024 30.6.2025

43
Notebook Lenovo Think Pad P50 s príslušenstvom 
(monitor; dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvSou)

2,1139, 3130110013 2016 1 1935,38 1935,88 1935,88 C 13.2024 30,6,2025

47

Notebook Lenovo Think pad P50 s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2.1,239. 313011D013 2016 1 1935,83 1935,83 1935,88 C 13,2024 30.6,2025

48

Notebook Lenovo Think Pad PSD s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,1.239. 3130110013 2016 1 1935,83 1935,88 1 935,88 C 1.3.2024 30.6,2025

49

Notebook Lenovo Think Pad PSD s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica smv3úiri

2.1,2.39, 313011D013 2016 1 1935,88 1935,83 1935,88 C 1,3,2024 30,6.2025

SO
Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
{monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 2.1239. 313011D013 2016 1 1935,88 1935,80 1935,08 C 1.3.2024 30.6.2025

51

Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,2,2*39, 313011D 013 2016 1 1935,88 1335,08 1935,88 C 13,2024 30,6.2025

52

Notebook Lenovo Think Pad P50 s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 2.1,2.39, 313011D013 2016 1 1935,83 1935,83 1935,88 C 13*2024 30*6,2025

53
Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 2,1,2*39. 3130110013 2016 1 1935,33 1535,08 1935,80 C 1.3*2024 30,6,2025

54
Notebook Lenovo Think Pad P50 s príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,12,39, 313 011D 013 2016 1 1935,83 1935,83 1935,38 C 1.3*2024 30.6.2025

55

Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšoul

2.1.239. 313011DQ13 2016 1 1935,88 1935,08 1935,08 q 1.3.2024 30,6.2025

S3
Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,1*2.39, 313011DQ13 2016 1 1935,88 1935,88 1935,80 c 13.2024 30,6,2025

57

Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšoui

2,1.239. 3130110013 2016 1 1935,88 1935,83 1935,08 c 13,2024 30.6.2025

53
Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšou)

2,1.2.39, 313011D013 2016 1 1935,88 1935,38 1935,88 c 13.2024 30,8.2025

59
Notebook Lenovo Think Pad PSOs príslušenstvom 
(monitor, dokovacia stanica, DVD mechanika, 
klávesnica s mvšoul

2*1.2*39. 3130110013 2016 1 1935,88 1935,88 1935,88 c 1,3,2024 30,6.2025

so Muitlfunkčná zariadenia Xerox Workcantre 6605V 2,1*2.40* m O U D O lB 2016 1 882,71 882,71 802,71 c 13.2024 30,6.2025

e i Mu ItífunkČné la riadenie Xerox Wnrkcentre 660SV 2,1,2,4a 3130110013 2016 1 882,71 082,71 832,71 c 33,2024 30,6,2025

62 Muitlfunkčná za riadenie Xerox Workcentre 6605V 2*1.2,40. 3130110013 2016 1 832,71 802,71 082,71 c 13.2024 30,6.2025

53 Muitlfunkčná zariadenie Xerox Workcentre 6605V 2,1,2,40, 3130110013 2016 1 882,71 882,71 802,71 c 1,3*2024 30.6.2025

64 Multifunkčné zriadenie Xerox Workcentre 6605V 2.1,2,40, 3130110013 2016 1 882,71 882,71 082,71 c 13,2024 30,6.2025

65 Muitlfunkčná zariadenie Xerox Workcentre EBOSV 2,1,2.40. 3130110013 2016 1 882,71 802,71 882,71 c 1.3,2024 30.6,2025

66 Moltifunkčná zariadenie Xerox Workcentre 6605V 2.12.40. 313011D013 2016 1 882,71 082,71 802,71 c 1.33024 30,6.2025



67 Multjfunhčné zariadenie .Xerox Workcentre 66D5V 2,1,2.40, 3130HÛÛ13 2016 1 332,71 882,71 882,71 C 1,3.2024 30.6.2023

68 Multifunkční zariadenie Xerox Wcrkcentre BS05V 2,1,2,40, 313Q110D13 2018 1 882,71 802,71 862,71 c 1.3.2024 00.6,2025

69 Multtfunkčná nariadenie Xerox Workcentre 660SV 2.1.2,40 313011D013 2016 1 382,70 882,70 882,70 c 1.3,2024 30.6.2025

70 Mnltifunkčné zariadenie Xerox Workcentre fiSOSV 2.1,2.40, 3120110013 2016 1 882,70 882,70 382,70 c 1.3.2024 30.6.2025

71 Multlfunkčné nariadenie Xerox Workcentre 66C5V 2.1.2,40, 313011D013 2016 1 332,70 882,70 032,70 c 1,3.2024 30,6,2025

72 Multifunkčné zariadenie Xerox Workcentre 6605V 2.1,2.40, 3130110013 2016 1 882,70 332,70 862,70 c 1.3.2024 30.6.2025

73 Multlfunkŕné nariadenie Xerox Workcentre 6605V 2,1,2.40 313011D013 2016 1 882,70 882,70 832,70 c 1.3,2024 30.G.2025

74 Multifan kí né nariadenie Xerox Workcentre 6S05V 2.1.2.40. 3130110013 2Ô1G 1 882,70 382,70 882,70 c 1,3.2024 30,6,2025

75 Multlfuflkčnŕ zariadenie OKI MC853dn 2.1*1,22, 313011D013 2016 1 1737,21 1737,21 1737,21 c 1.3.2024 30,6,2025
76 Muitifunhíní nariadenie OKI MC8S3dn 2,1,1,22, 3130110013 2016 1 1737,21 1737,21 1737,21 c 1.3.2024 30,6,2025
77 Multifunkŕné zariadenie OKI MCasadn 2,1.2.41, 3130110013 2016 1 1737,21 1737,21 1737,21 c 1.3.3024 30.6,2025
78 Mu ItEfunkčn é za rradenie OKI MCSS3dn 2.1,2.41, 313ÛUD013 2016 1 1737,21 1737,21 1737,21 c 1,3,2074 30,6,2025
79 Multífunkčné nariadenie OKI MC853dn 2.1.241, 3130110013 2016 1 1737,21 1737,21 1737,21 c 1.3.2024 30.6,2025
80 Muitifunhčné nariadenie OKI MCBSädn 2.1,2.41. 3130110013 2016 1 1737,21 1737,21 1737,21 c 1,3.2024 30,6,2025

Spolu rill ho C 162916,74 162 916,74 162916,74



Fakulta elektrotechniky a Informačných technológií (FEIT) -  ITMS 313Q11V934

Fakulta/ stredisko: 

názov projektu:

)TM5i

miesto poistenie adresa: 

Programové obdobie;

Fakulta elektrotechniky a informačných te ch no légii

Inouatíune riešenia pohonných, energetických a bezpečnostných komponentov dopravných prostriedkov 

313011V334

žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 3215/1,010 2 6 Žilina (pódia p otreÉy výskumu na džem t SR) 

2014-2020

Por. č, Názov položky
Doplhujúce 

¿rdaje 1, Doplňujúce údaje l|.
Rok

obstarania
Počet ks

Obstarávacia cena
Poistná suma Riziká

Obdobie poistenia

Jednotková cena Cena spolu od do

1 AC Motor s príslušenstvom 0HBP93 313D11U334 2022 1 ISO 000,00 198 000,00 198 000,00 D 1,3.2024 28,2.2026

2

[Meracie prístroje)
Meteostaníca pre monitorovanie klimatických 
podmienok ako súčasť systému v oblasti 
obnoví točných zdrojov energie + Pyra no meter pre účel 
merania solárnej energie e m kovanej na povrch zeme,

0H9P135 313011V334 2022 1 24 385,5 B 24 885,58 24 883,58 D 1,3.2024 20,2,2026

3 notebook

ÜH1P21
ÜH4P4Q

OH6P10Ü
0K9P14S

313011V334 2D22 24 1 £30,00 44 064,60 44 054,00 D 1.3.2024 28,2,2026

4 ICO monitor

0H1P17
0H4P35
0H6P96

0H9P142

313011V334 2022 GB 198,00 13 464,00 13 464,00 □ 1,3,2024 28.2.2026

S Klávesnica

0H1P17
GH4P35
QH6P96

0H9P142

313DUV334 2022 35 24,00 840,00 340,00 D 1.3.2024 23,2,2026

6 Notebook

0H1P17
0H4P3S

0H6P96
0H9P142

313011V334 2022 € 340,00 5 040,00 5 040,00 D 1.3.2024 28.2,2026

7 PC

0H1P17
0H4F3S
0H6P96

0H3P142

313011V334 2022 13 820,14 10 661,82 10 661,82 D 1,3,2024 28.2.2026

S Projektor

0H1P17
0H4P35
0H6P96

0H9P142

313011V334 2022 5 015,60 3 073,00 3 078,00 0 13,2024 28.2,2026

9 LED tlačiareň

0H1P17
ÜH4P35
0HSP96

0H9P142

313011V334 2022 2 415,20 830,40 330,40 D 1.3.2024 26,2.2026

10 externý disk

0H1P17
QH4P35
0H6P9S

0H9P142

313011V334 2022 5 73,43 392,13 392,13 D 13.2024 28,2.2026

11 Diktafón

0H1P17
0HSP9G
ÜH9P142

313011V334 2022 3 78,60 235,80 235,80 D 1.3.2024 28.2.2026

12 laserová tlačiareň

0H1P17
0H4P35
0H6P96

0H9P142

313011V334 2022 10 415,20 4152,00 4152,00 D 1,3,2024 28,2.2026

13 Atramentová tlačiareň

OH1P17
0M4P35
0HGP96

0H9P142

313G11V334 2022 e 360,00 2160,00 2160,00 0 1.3.2024 26.2.2026

14 Laserová tlačiareň DH1P17 313011V334 2022 i 616,80 616,80 616,80 D 1.3,2024 28.2,2026

15 projektor LCD

0H1P17
OH4P35

0NGP96
313011V334 2022 3 934,77 2 804,31 2 804,31 D 1,3,2024 28.2.2026

i e ultrabook 0H9P143 3130UV334 2022 7 840,16 5 881,12 S 881,12 D 1,3,2024 28,2.2026

17 Velkofarmátová tlačiareň 0H9P143 313011V334 2022 1 1153,21 1153,21 1153,21 D 1.3.2024 28.2.2026

13 Protipožiarne skriňa 0H4P33 313011V334 2022 1 5 256,00 5 256,00 S 256,00 D 1.3.2024 28.2.2028

19
Technológia pre analytické spracovanie a vizualízáciu 

rozsiahlych dátových množín
0H9P136 313011V334 2022 1 140495,60 140495,60 14 0 495,60 D 1.3,2024 26,2,2026

20
Technológia pre zber a Integráciu špecifických audio
vizuálnych dát

0H9P137 313011V334 2022 1 2 i  iao ,co 21180,00 21180,00 D 1.3.2024 26,2,2026

21
Technológia pre taovatívny koncept digitálneho 
do dni ku

0H9P138 313Ü11V334 2022 1 105 200,84 103 200,64 105 200,64 D 1,3,2024 28,2.2026

22
Technológia pre testovanie systémov alternatívnych 
pohonov e testovanie akumulačných prvkov

0H4P31 313011V334 2023 1 838112,40 838112,40 83 B 112,40 D 1.3.2024 28,2.2026

23
Technológia pre testovanie bezpečnostných prvkov 
dopravného prostriedku pri Interakcii s vodičom

0HGP94 313011V334 2023 1 142 728,00 142 728,00 142 728,00 D 1.3,2024 28.2.2028

24
Technológia pre bezpečnostný a tepelný manažment 
systémov pohonných a energetických súčastí OH6P91 313DUV334 2023 1 177 69 S, 00 177 696,00 177 396,00 D 1,3.2024 23,2,2026

Spolu riziko D 1662 780,33 1748927,81 1748 927,81



Fakulta humanitných vied (FHV) -  1TMS 312011AFW8

Fakulta/ stredisko: 

názov projektu:

ITMS:

miesto poistenie adresa: 

Programové obdobie:

Fakulta humanitných vied

Pedagogická prax ako determinujúci faktor aadaptáeio moderného učiteľa v  kontexte vedomostnej spoločnosti 

312011AFW8

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 Žilina 

2014-2020

Por. č. Názov položky
Doplňujúce 

údaje 1.
Doplňujúce údaje II,

Rok
obstarania

Počet ks
Obstarávacia cena

Poistná suma Riziká Obdobie poistenia
Ja duet ková cerra Cena spolu od do

1 Notebook HP Pavilion Gaming + taška 312011A FW8 2021 1 1420,80 1420,80 1420,60 D 1,3.2024 28.2,2026
2 Tlačiareň HP Color LASER JET 312011AFW8 2022 2 348,00 696,00 696,00 D 1,3,2024 28.2,2026
3 Notebook LENOVO 312011A FW8 2022 20 458,18 9123,60 9123,60 D 1.3,2024 28,2,2026
4 Drôtová optická myš NATEČ 312011AFW8 2022 20 6,00 120,00 120,00 D 1.3.2024 28.2.2026
5 Slúchadlá s mikrofónom Sennheber 312011AFW8 2022 20 18,00 360,00 360,00 O 1,3,2024 23,2.2026
G Dotykový displej (interaktívny) 312011AFW3 2022 1 1740,00 1740,00 1740,00 D 13.2024 28.2,2026
7 Mobilný stojan na dot, displej 312011AFW8 2022 1 403,00 408,00 408,00 D 1,3,2024 28.2,2026
a Dataprojektor 312011AFW8 2022 1 1290,00 1290,00 1290,00 D 1.3,2024 28.2.2026
9 Úložná skrinka na notebook'/ 312011AFW8 2022 a 906,00 906,00 906,00 D 1.3,2024 28.2.2026
10 Prezente ry {2 ks) 312011AFWB 2022 2 41,58 83,16 83,16 O 1,3,2024 28.2,2026
n Reproduktory 312011A F W3 2022 i 66,90 66,90 66,90 D 1,3.2024 28.2.2026

Spolu riziko D 6701,46 16214,46 16 214,46



Príloha č.2
k Poistnej zmluve č. 8-863-014917

Prihláška / odhláška

P.Č.

názov zariadenia ITM S  projektu M iesto poistenia Počet (K S ) Jednotk ová  cena Cena spolu Riziká Začiatok poistenia K o niec poistenia poistná sum a v  E U R

1/1



PRÍLOHA č. 1 k faktúre č. 000

Príloha č.3

k Poistnej zm luve  č. 8-863-014917

V ý k a z  o  p o is te n í k p o is tn e j z m lu v e  č . 8 -86 3 -0 1 4 9 1 7

Obdobie:

P.Č. výpočet poistného za splátku

názov zariadenia ITMS projektu Miesto poistenia Počet (KS) Jednotkové cena Cena spolu Riziká Začiatok poistenia Koniec poistenia obdobie 
splátky od

obdobie 
splátky do

Poistná suma v 
EUR

Poistné za 
uvedené obdobie 

v EUR

1

2

3

4

6

7

8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

m



Príloha č.4
k poistnej zmluve č. 8-863-014917

Cenová ponuka - Poistené stroje a zariadenia

Fakulta/ stredisko M iesta poistenia ITMS - Predmet poistenia Poistná suma v € Obdobie poistenia* Riziká Ročná sadzba v %o
Výška poistného v Eur bez 
DPH za obdobie od 1.3.2024 
do 28.2.2026

1 Výskumné centrum (VC)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina

ITMS 313011D011 424 484,10 € 1.3.2024-28.2.2026 A 0,525 445,71 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 313011D011 63 780,00 € 1.3.2024-28.2.2026 C 0,840 107,15 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011D011 56 826,40 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 322,21 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 26220220183 795 100,00 € 1.3.2024-28.2.2026 D 2,835 4 508,22 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podlá potreby výskumu na území SR) ITMS 313011AFG4 6 646 908,06 C 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 37 687,97 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011AFG5 515 062,80 C 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 2 920,41 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011V446 28 050,36 € 1.3.2024-28.2.2026 D 2,835 159,05 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011V465 2 239 092,00 € 1.3.2024-28.2.2026 D 2,835 12 695,65 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011ASK8 651 309,60 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 3 692,93 C

2 Rektorát univerzity Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 310011N714 4 996,70 € 1.3.2024 - 28.2.2026 A 0,525 5,25 C

3 Strojnícka fakulta (SJF)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011ASY4 1 233 494,40 € 1.3.2024-28.2.2026 D 2,835 6 993,91 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina BI N SGS02 2021007 20 814,72 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 118,02 C

4 Stavebná fakulta (SvF)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 304011P777 1 900,80 € 1.2.2024-31.12.2025 C 0,840 3,19 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina Interreg PL-SK 7 362.80 € 1.3.2024-28.2.2026 C 0,840 12,37 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) Interreg PL-SK 134 871,60 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 764,72 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 304011U647 3 567,12 € 1.2.2024 - 30.9.2024 C 0,840 5,99 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 304010Y277 71 197.20 € 1.2.2024 - 31.12.2025 C 0,840 119,61 €

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) Interreg Stredná Európa 2 000,00 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 11,34 €

5 Fakulta riadenia a informatiky (FRI)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 312011F057 99 683.91 € 1.3.2024 - 28.2.2026 C 0,840 167,47 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 313011V422 83 288,30 € 1.3.2024-28.2.2026 C 0,840 139,92 C

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011V422 23 754,00 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 134,69 €

6 Fakulta prevádzky a ekonomiky 
dopravy a spojov (PEDAS)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011ATR9 833 601,60 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 4 726,52 C

7 Univerzitný vedecký park (UVP) Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina ITMS 313011D013 162 916,74 C 1.2.2024 - 30.6.2025 C 0,840 273,70 €

8 Fakulta elektrotechniky a 
informačných technológií (FEIT)

Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1,010 26 
Žilina (podľa potreby výskumu na území SR) ITMS 313011V334 1 748 927,81 € 1.3.2024-28.2.2026 D 2,835 9 916,42 C

9 Fakulta humanitných vied (FHV) Žilinská univerzita v Žiline, Univerzitná 8215/1, 010 26 
Žilina ITMS 312011AFW8 16 214.46 € 1.3.2024 - 28.2.2026 D 2,835 91,94 €

Spolu: 15 869 205,48 € 86 024,34 €

Doba poistenia uvedená v tabuľke nie je záväzná 
Poistné sumy majetku a poistné riziká

A 429 480,80
C 493 696,87
D 14 946 027,81

Spolu 15 869 205,48

A: Flexa 
B: Flexa+CAT
C: B + Poistenie pre prípad krádeže, lúpeže, poškodenia alebo zničenia cudzej veci a poistenie škôd spôsobených vandalizmom 
D: C-f poistenie lomu stroja

Kritérium Cena celkom za obdobie od 1.3.2024 do 28.2.2026
2-ročné poistné v Eur bez DPH 
celkom za obdobie od 1.3.2024 do 
28.2.2026

86 024,34 €

Zľava vopred zo základného 
ročného poistného za 
predpokladaný priaznivý škodový 
priebeh a viacročný poistný 
program 20% - ďalej len "zľava"

17 204,87 €

Poistné po zľave 68 819,47 €

Názov uchádzača:

Colonnade Insurance S.A. konajúca 
prostredníctvom Colonnade Insurance S.A. 
pobočka poisťovne z iného členského štátu

Sídlo uchádzača:
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská 
republika

IČO uchádzača: 50 013 602



VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY

ČLÁNOK 1.
Úvodné ustanovenia

1. Tieto všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na poistenie vecí a iného majetku, zodpovednosti za 
škodu a finančných strát právnických a fyzických osôb.

2. Poistenie, ktoré poskytuje Colonnade Insurance S.A. so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, 
Luxembursko, zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 konajúca prostredníctvom 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom Moldavská cesta 8 
B, 042 80 Košice, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471, zapísaná 
v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Po, vložka č. 591 A/ (ďalej len „poistite!’) sa riadi 
poistnou zmluvou, zmluvnými dojednaniami pre konkrétne poistenie, týmito všeobecnými poistnými 
podmienkami a všeobecne záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi poistenie. Všeobecné 
poistné podmienky a zmluvné dojednania sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. Ak je to 
dohodnuté v  poistnej zmluve, súčasťou poistnej zmluvy sú taktiež doplňujúce zmluvné dojednania 
alebo klauzuly.

ČLÁNOK 2.
Všeobecné ustanovenia

1. Poistnou zmluvou sa poistíte!’ zaväzuje v prípade vzniku poistnej udalosti poskytnúť v dojednanom 
rozsahu poistné plnenie a poistník sa zaväzuje platiť poistiteľovi poistné.

2. Poistenie sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala na území Slovenskej republiky, ak nie je 
v poistnej zmluve alebo v zmluvných dojednaniach dohodnuté inak.

3. Poistenie sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala v dobe trvania poistenia, ak nie je v zmluvných 
dojednaniach alebo v poistnej zmluve dohodnuté inak.

4. Poistná zmluva nadobúda účinnosť prvým dňom nasledujúcim po jej uzavretí, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve dohodnuté inak.

5. Poistným obdobím je poistný rok, pokiaľ nie v poistnej zmluve dohodnuté inak.
6. V  poistnej zmluve, ktorej súčasťou sú zmluvné dojednania, prípadne doplňujúce zmluvné dojednania 

alebo klauzuly, je možné sa odchýliť od ustanovení týchto všeobecných poistných podmienok, ak 
všeobecne záväzné predpisy neustanovujú inak.

ČLÁNOK 3.
Vymedzenie pojmov

Pre účely poistenia, ktorého súčasťou sú tieto všeobecné poistné podmienky, sa rozumie:
Bežné poistné - poistné stanovené za poistné obdobie;
Elektronické záznamy - fakty, pojmy a informácie zmenené do formy použiteľnej pre komunikáciu, 
interpretáciu, elektronické a elektromechanické spracovanie údajov alebo elektronické ovládanie 
zariadení a to vrátane programov, softvéru a iných kódovaných inštrukcií určených pre spracovávanie 
a manipuláciu so záznamami alebo riadenie a manipuláciu takéhoto zariadenia;
Jednorazové poistné - poistné stanovené na celú dobu, na ktorú bolo poistenie dojednané;
Náhodná skutočnosť - skutočnosť, ktorá je možná, ale u ktorej nie je isté, či v dobe trvania poistenia 
vôbec nastane alebo nie je známa doba jej vzniku;
Počítačový vírus - skupina poškodzujúcich, škodlivých alebo neoprávnených inštrukcií alebo kódov, 
vrátane skupiny úmyselne uvedených neoprávnených inštrukcií alebo kódu, programovaná alebo inak 
propagujúca sa cez počítačový systém alebo sieť akejkoľvek povahy; počítačový vírus zahŕňa, ale nie je 
obmedzený na „Trójske kone", „červy" a „časové logické bomby";
Poistený - osoba, na ktorej majetok, zodpovednosť za škodu alebo iné hodnoty poistného záujmu sa 
poistenie vzťahuje;
Poistná doba - doba, na ktorú bolo poistenie dojednané;
Poistná hodnota - najvyššia možná majetková ujma, ktorá môže v dôsledku poistnej udalosti nastať; 
Poistná suma alebo limit poistného plnenia - je horná hranica plnenia poistitelä za podmienok 
dohodnutých v poistnej zmluve;

Všeobecné poistné podmienky Cl 100/23/06

1/6



Poistná udalosť - náhodná skutočnosť, bližšie označená v poistnej zmluve alebo v poistných 
podmienkach, na ktoré sa poistná zmluva odvoláva, s ktorou je spojený vznik povinnosti poistiteľa 
poskytnúť poistné plnenie;
Poistné nebezpečenstvo - možná príčina vzniku poistnej udalosti;
Poistné obdobie - časové obdobie dohodnuté v poistnej zmluve, za ktoré sa platí poistné;
Poistné riziko - miera pravdepodobnosti vzniku poistnej udalosti vyvolanej poistným nebezpečenstvom; 
Poistník - osoba, ktorá s poistiteľom uzavrela poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné;
Poistný rok - obdobie 12 mesiacov, ktoré začína dňom začiatku poistenia uvedeným v poistnej zmluve 
a následne dňom výročia poistnej zmluvy;
Poistný záujem - oprávnená potreba ochrany pred následkami náhodnej skutočnosti vyvolanej poistným 
nebezpečenstvom;
Sabotáž - je snaha o poškodenie ústavného zriadenia alebo obranyschopnosti štátu marením alebo 
sťažovaním činnosti štátneho orgánu, ozbrojených síl alebo právnickej osoby alebo spôsobením škody 
na majetku týchto subjektov;
Skupinové poistenie - poistenie, ktoré sa vzťahuje na skupinu poistených bližšie vymedzených 
v poistnej zmluve, ktorých totožnosť v dobe uzavretia tejto zmluvy nie je obvykle známa;
Sublimit - je časť poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia dohodnutá v poistnej zmluve ako 
maximálna výška poistného plnenia, ktorú poistite!’ plní za poistné udalosti, na ktoré sa sublimit podľa 
poistnej zmluvy vzťahuje, pričom sublimit nezvyšuje poistnú sumu, resp. limit poistného plnenia;
Škodová udalosť - skutočnosť, z ktorej vznikla škoda a ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie;
Teroristický čin - nezákonné použitie alebo hrozba použitia sily alebo násilia akejkoľvek osoby alebo 
skupiny osôb, či už jednajú samostatne alebo menom alebo v spojení s akoukoľvek organizáciou alebo 
vládou, ktoré jednajú z  politických, náboženských, ideologických alebo obdobných motívov, s úmyslom 
ovplyvniť alebo zastrašiť vládu alebo verejnosť alebo jej časť;
Účastník poistenia - poistite!’ a poistník ako zmluvné strany a ďalej poistený a každá ďalšia osoba, ktorej 
z poistenia vzniklo právo alebo povinnosť;
Záujemca - osoba, ktorá má záujem o uzavretie poistnej zmluvy s poistiteľom.

ČLÁNOK 4.
Poistné

1. Výšku poistného stanovuje poistiteľ podľa rozsahu poistenia, ohodnotenia poistného rizika, na základe 
dojednaných poistných súm alebo podľa iných, pre výpočet poistného dôležitých skutočností.

2. Poistné môže byť stanovené v poistnej zmluve ako jednorazové poistné za celú poistnú dobu alebo 
ako bežné poistné za jednotlivé poistné obdobia. V  poistnej zmluve môže byť dohodnuté, že 
jednorazové alebo bežné poistné sa bude platiť v splátkach. Ak v poistnej zmluve bolo dohodnuté 
platenie poistného v splátkach, platí, že nezaplatením splátky poistného sa dňom nasledujúcim po dni 
splatnosti nezaplatenej splátky, stáva splatným celé jednorazové poistné alebo poistné za celé 
poistné obdobie, pokiaľ sa v poistnej zmluve nedohodlo inak.

3. Pokiaľ nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak, bežné poistné je splatné prvým dňom poistného 
obdobia a jednorazové poistné dňom začiatku poistenia.

4. Poistiteľ je oprávnený započítať dlžné sumy poistného (vrátane príslušenstva) so splatným poistným 
plnením.

5. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do konca 
poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala; jednorazové poistné prináleží v takom prípade 
poistiteľovi za celú poistnú dobu.

6. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu je poistné zaplatené dňom jeho 
pripísania na účet poistiteľa alebo sprostredkovateľa (pokiaľ je oprávnený k jeho prijatiu). Pri platení 
poistného v hotovosti je poistné zaplatené dňom, v ktorom poistiteľ alebo sprostredkovateľ (pokiaľ je 
oprávnený k jeho prijatiu) písomne potvrdil príjem poistného v hotovosti.

ČLÁNOK 5.
Zmena poistného rizika a zmena poistného

1. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť poistiteľovi zmenu poistného rizika, prípadne 
zánik poistného nebezpečenstva. V  prípade uzavretia poistnej zmluvy v prospech tretej osoby, má 
túto povinnosť poistený. Zmenou poistného rizika sa rozumie jeho podstatné zvýšenie alebo zníženie 
(napr, v dôsledku zmeny spôsobu užívania poistenej veci, zmeny úrovne zabezpečenia poistenej veci, 
zmeny miesta poistenia a i.).
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2. Ak počas doby trvania poistenia došlo k zmene podmienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky 
poistného, poistite!’ si vyhradzuje právo jednostranne upraviť výšku bežného poistného na nasledujúce 
poistné obdobie. Výšku poistného je poistite!’ oprávnený upraviť najmä, ak dôjde k zmene všeobecne 
záväzných právnych predpisov (napr. daňových a odvodových zákonov), k zvýšeniu cien náhradných 
dielov a opravárenských prác alebo k rastu indexu spotrebiteľských cien s vplyvom na zvýšenie 
nákladov na poistné plnenie, k zmene rozhodovacej praxe súdov v oblasti poisťovníctva, či iných 
dôležitých skutočností, ktoré sú rozhodujúce pre stanovenie výšky poistného.

3. V  prípade, ak došlo k zmene výšky poistného, poistite!’ je povinný poistníkovi oznámiť novú výšku 
poistného najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia.

ČLÁNOK 6.
Zánik poistenia

1. Odstúpenie
Pri vedomom porušení povinností poistníka, resp. poisteného pravdivo a úplne odpovedať na všetky 
písomné otázky poistiteľa týkajúce sa dojednávaného poistenia, môže poistite!’ od poistnej zmluvy 
odstúpiť, ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo 
môže poistite!' uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takúto skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

2. Odmietnutie poistného plnenia
Ak sa poistite!’ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé 
nepravdivé aiebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie 
poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený plnenie z  poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím 
plnenia poistenie zanikne.

3. Uplynutie poistnej doby
Poistenie zaniká uplynutím poistnej doby alebo k dátumu stanovenému v poistnej zmluve.

4. Nezaplatenie poistného
a) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za prvé poistné obdobie aiebo jednorazové poistné nebolo 

zaplatené do troch mesiacov odo dňa splatnosti.
b) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného 

mesiaca odo dňa doručenia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doručením výzvy. To isté platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Poistite!’ je povinný doručiť 
výzvu do jedného mesiaca odo dňa splatnosti poistného. Ak nebola výzva podlá predchádzajúcej 
vety doručená, poistenie zanikne, ak poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho 
splatnosti.

c) Lehoty podľa bodov a) a b) možno dohodou predĺžiť.
5. Dohoda

Poistenie môže zaniknúť na základe písomnej dohody medzi poistiteľom a poistníkom.
6. Výpoveď

a) Poistite!’ alebo poistník môžu poistenie vypovedať do dvoch mesiacov odo dňa uzavretia poistnej 
zmluvy. Dňom nasledujúcim po doručení výpovede začína plynúť osemdenná výpovedná lehota, 
ktorej uplynutím poistenie zanikne.

b) Ak je dojednané poistenie s bežným poistným, zanikne výpoveďou ku koncu poistného obdobia; 
výpoveď musí byť doručená najneskôr šesť týždňov pred uplynutím poistného obdobia. Ak došlo 
k zmene výšky poistného a poistite!’ výšku poistného neoznámil tomu, kto s ním uzavrel poistnú 
zmluvu, najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia, neuplatní sa lehota podľa 
prvej vety.

7. Iný dôvod zániku poistenia
a) Poistenie zaniká dňom, keď zanikla poistená vec alebo iná majetková hodnota alebo dňom, keď 

odpadla možnosť, že poistná udalosť nastane alebo dňom, keď došlo k smrti poistenej fyzickej 
osoby, resp. k zániku poistenej právnickej osoby bez právneho nástupcu, ak nebolo v poistnej 
zmluve dohodnuté inak.

b) Ak došlo k zmene výšky poistného a po istite r  výšku poistného oznámil poistníkovi najneskôr desať 
týždňov pred uplynutím poistného obdobia, avšak poistník s novou výškou poistného nesúhlasí, 
má právo do jedného mesiaca od obdržania oznámenia svoj nesúhlas poistiteľovi písomne 
oznámiť. V  takom prípade poistenie zaniká uplynutím poistného obdobia.
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ČLÁNOK 7.
Práva a povinnosti poistníka a poisteného

1. Poistnfk a poistený sú povinní pravdivo a úplne odpovedať na všetky písomné otázky poistiteľa 
týkajúce sa dojednávaného poistenia. To platí i v prípade, ak ide o zmenu poistenia.

2. Poistník je povinný platiť poistné v termínoch a spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve. V  prípade 
platenia poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu je povinný dodržiavať zúčtovacie 
dáta pre platbu poistného určené poistiteľom.

3. V  prípade uzavretia poistnej zmluvy v prospech inej osoby, je poistník povinný oboznámiť túto osobu 
(poisteného) s obsahom poistnej zmluvy, týkajúcej sa poistenia jej majetku, zodpovednosti za škodu 
alebo iných hodnôt poistného záujmu.

4. Poistený je povinný dbať na to, aby poistná udalosť nenastala; najmä nesmie porušovať povinnosti, 
smerujúce k odvráteniu alebo k zmenšeniu škody, ktoré sú mu všeobecne záväznými právnymi 
predpismi alebo technickými normami uložené alebo ktoré prevzal na seba poistnou zmluvou.

ČLÁNOK 8.
Povinnosti poistníka a poisteného v prípade poistnej udalosti

1. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť poistiteľovi vznik poistnej udalosti, dať pravdivé 
vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, predložiť poistiteľovi potrebné doklady, postupovať 
v súlade s pokynmi poistiteľa a učiniť opatrenia, aby sa škoda ďalej nezväčšovala. Ak nie je súčasne 
poistník poisteným, má túto povinnosť poistený.

2. V  prípade, že má poistený v súvislosti s poistnou udalosťou dôvodné podozrenie, že došlo 
k trestnému činu alebo pokusu oň, je povinný každú škodu oznámiť bez zbytočného odkladu orgánom 
činným v trestnom konaní.

ČLÁNOK 9.
Poistné plnenie

1. Poistite!' poskytne poistné plnenie maximálne do výšky poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia 
dohodnutého v poistnej zmluve, ak nie je v poistnej zmluve alebo v zmluvných dojednaniach 
dohodnuté inak. Limit alebo subiimit poistného plnenia je hornou hranicou plnenia poistiteľa za jednu 
a všetky poistné udalosti za jeden poistný rok, ak nie je v poistnej zmluve alebo zmluvných 
dojednaniach dohodnuté inak.

2. Poistený sa podieľa na poistnom plnení spoluúčasťou dohodnutou v poistnej zmluve. Poistite!' 
neposkytne poistné plnenie v prípade poistnej udalosti, pokiaľ výška škody nepresiahne dohodnutú 
spoluúčasť.

3. Poistné plnenie je poskytované v eurách, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.
4. Pokiaľ boli náklady na šetrenie vzniku a rozsahu následkov poistnej udalosti vyvolané alebo zvýšené 

porušením povinností poisteného, má poistite!’ právo požadovať od poisteného primeranú náhradu 
týchto nákladov.

ČLÁNOK 10.
Zachraňovacie náklady 1 2 3

1. Zachraňovacími nákladmi sa rozumejú účelne vynaložené náklady, ktoré poistník alebo poistený:
a) vynaložil na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej poistnej udalosti;
b) vynaložil na zmiernenie následkov už vzniknutej poistnej udalosti;
c) bol povinný vynaložiť z  hygienických, ekologických či bezpečnostných dôvodov pri odpratávaní 

poškodeného poisteného majetku alebo jeho zvyškov.
Poistený má právo na náhradu zachraňovacích nákladov účelne vynaložených na odvrátenie poistnej 
udalosti, ktorá poistenej veci bezprostredne hrozila. Takisto má právo na náhradu nákladov, ktoré 
účelne vynaložil, aby zmiernil následky poistnej udalosti. Poistite!’ je povinný uhradiť primerané 
náklady zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti. Poistite!’ nehradí náklady spojené s obvyklou 
údržbou alebo ošetrovaním poistenej veci.

2. Poistite!’ nie je povinný uhradiť náklady uvedené v predošlom bode vzniknuté polícii, hasičskému 
a záchrannému zboru alebo iným subjektom, ktoré sú povinné zasahovať vo verejnom záujme na 
základe právnych predpisov,

3. Výška náhrady za účelne vynaložené zachraňovacie náklady uvedené v bode 1. tohto článku je 
obmedzená 10-timi % z  poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia dohodnutého pre poistenú vec 
ohrozenú alebo zasiahnutú poistnou udalosťou. Ak je poistená vec v čase vzniku bezprostredne
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hroziacej poistnej udalosti alebo v čase vzniknutej poistnej udalosti podpoistená, poistite!’ zníži 
náhľadu zachraňovacích nákladov v rovnakom pomere, v akom je výška poistnej sumy ku skutočnej 
výške poistnej hodnoty poistenej veci.

ČLÁNOK 11.
Následky porušenia povinností

1. Ak porušil poistník alebo poistený pri dojednaní poistenia alebo pri dojednávaní zmeny poistenia 
niektorú z povinností uvedených vo všeobecných poistných podmienkach, zmluvných dojednaniach, 
v poistnej zmluve alebo vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a ak bolo v dôsledku toho 
stanovené nižšie poistné, môže poistite!’ poistné plnenie primerane znížiť.

2. Pokiaľ malo porušenie povinností uvedených vo všeobecných poistných podmienkach, zmluvných 
dojednaniach alebo v poistnej zmluve podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti alebo na zväčšenie 
rozsahu jej následkov, je poistite!’ oprávnený plnenie z  poistnej zmluvy znížiť podľa toho, aký vplyv 
malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť.

ČLÁNOK 12.
Prechod práv na poistiteľa

1. Ak poistený má proti inému právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou, potom je 
povinný zabezpečiť prechod práva na náhradu škody alebo iného obdobného práva na poistiteľa, 
pokiaľ poistite!’ nahradil poistenému škodu alebo pokiaľ poistite!’ nahradil za poisteného škodu 
vzniknutú inému. Rovnako je povinný odovzdať poistiteľovi doklady potrebné pre uplatnenie takýchto 
práv.

2. Ak vzniklo v súvislosti s hroziacou alebo vzniknutou poistnou udalosťou poistníkovi, poistenému alebo 
osobe, ktorá vynaložila zachraňovacie náklady, proti inému právo na náhradu škody alebo iné 
obdobné právo, prechádza výplatou plnenia z  poistenia toto právo na poistiteľa, a to až do výšky súm, 
ktoré poistite!' z poistenia poistníkovi, poistenému alebo osobe, ktorá vynaložila zachraňovacie 
náklady, vyplatil.

3. Poistník, poistený alebo osoba, ktorá vynaložila zachraňovacie náklady, je povinná postupovať tak, 
aby poistiteľ mohol voči inému uplatniť právo na náhradu škody alebo iné obdobné právo, ktoré jej 
v súvislosti,s poistnou udalosťou vzniklo.

4. Poistený je povinný bezodkladne poistiteľovi oznámiť, že nastali okolnosti pre uplatnenie práv 
uvedených v bode 1. tohto článku a odovzdať mu doklady potrebné pre uplatnenie týchto práv.

5. Na poistiteľa prechádza právo poisteného na náhradu súdnych poplatkov v súvislosti so súdnym 
konaním o náhradu škody v prípadoch, keď boli tieto priznané v prospech poisteného a pokiaľ ich 
poistiteľ za poisteného uhradil.

ČLÁNOK 13.
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody priamo alebo nepriamo spôsobené:
a) úmyselným konaním poisteného, osoby blízkej poistenému, osoby žijúcej s poisteným v spoločnej 

domácnosti alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného;
b) ionizačným zariadením alebo rádioaktívnym zamorením pochádzajúcim z jadrového paliva alebo 

z  jadrového odpadu pri spaľovaní jadrového paliva;
c) rádioaktívnymi, toxickými, výbušnými alebo inými nebezpečnými vlastnosťami jadrových zariadení 

alebo ich častí;
d) akoukoľvek zbraňou alebo zariadením využívajúcim štiepenie atómu alebo jadra, prípadne syntézu 

alebo inú podobnú reakciu, resp. rádioaktívnu silu alebo rádioaktívnu látku;
e) rádioaktívnymi, toxickými, výbušnými alebo inými nebezpečnými vlastnosťami akejkoľvek 

rádioaktívnej látky; výluka sa netýka rádioaktívnych izotopov iných ako jadrové palivo, ak sa takéto 
izotopy pripravujú, prenášajú, uskladňujú alebo používajú na komerčné, poľnohospodárske, 
lekárske, vedecké a iné podobné mierové účely;

f) chemickými, biologickými, biochemickými alebo elektromagnetickými zbraňami;
g) v dôsledku vojnových udalostí, invázie, konaním vonkajšieho nepriateľa, nepriateľských akcií (či už 

bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej vojny, vzbury, revolúcie, povstania, rebélie, vojenskej 
alebo uchvátenej moci, sabotáže;
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h) akýmkoľvek teroristickým činom; poistenie sa taktiež nevzťahuje na stratu, poškodenie, zničenie, 
zodpovednosť za škody, výdavky akéhokoľvek typu, priamo alebo nepriamo vyplývajúce 
z  kontroly, prevencie alebo potláčania skutočností súvisiacich s terorizmom;

i) konfiškáciou, zabavením, znárodnením, vyvlastnením alebo iným obdobným obmedzením 
vlastníckeho práva, zničením v súvislosti s výkonom rozhodnutia súdneho alebo iného orgánu, 
aplikáciou aktu orgánu štátnej správy alebo miestnej samosprávy;

j) azbestom;
k) hubami, plesňami alebo podobnými organizmami, akýmikoľvek vedľajšími produktmi alebo 

zamorením z nich vzniknutým (najmä mykotoxíny, spóry, biogenické aerosóly);
l) stratou, zničením, poškodením, pretvorením, zmazaním alebo modifikáciou elektronických 

záznamov z akejkoľvek príčiny (vrátane počítačovým vírusom) alebo stratou ich využitia, redukciou 
ich činnosti alebo ceny, výdavkami akéhokoľvek typu, ktoré z toho vyplynuli, bez ohľadu na iné 
príčiny alebo udalosti, prispievajúce súčasne alebo následne k strate; poistením je však kryté také 
fyzické poškodenie, ku ktorému dôjde počas poistnej doby na poistenom majetku, ak je priamo 
zapríčinené požiarom alebo výbuchom, aj keď požiar alebo výbuch boli spôsobené akýmikoľvek 
okolnosťami uvedenými vyššie v tomto odstavci.

2. Poistite!’ neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) alebo poistné alebo iné plnenie, pokiaľ by 
poskytnutím takejto ochrany alebo plnenia došlo k porušeniu akéhokoľvek zákona, nariadenia alebo 
predpisu o sankciách alebo embargách a ktoré by vystavilo poistiteľa, jeho materské spoločnosti 
alebo konečného užívateľa výhod riziku akéhokoľvek postihu.

ČLÁNOK 14.
Forma právnych úkonov a doručovanie

1. Poistná zmluva a jej prípadné zmeny musia mať písomnú formu. Ak nie je v poistnej zmluve alebo 
zmluvných dojednaniach dohodnuté inak, všetky úkony týkajúce sa poistnej zmluvy, ktorej súčasťou 
sú tieto všeobecné poistné podmienky, musia mať písomnú formu.

2. Poistník je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poistiteľovi zmenu svojej adresy. 
Poistite!’ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poistníka. Písomnosť poistiteľa určená 
poistníkovi sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti.

3. V  prípade, že poistník odmietne prevziať výpoveď alebo výzvu na zaplatenie poistného (ďalej len 
„oznámenie“), považuje sa oznámenie za doručené dňom, kedy poistník doručenie takého oznámenia 
odmietol prijať.

4. V  prípade, že poistník nebude pri doručovaní oznámenia uvedeného v predchádzajúcom odstavci 
zastihnutý alebo si zásielku na pošte neprevezme, považuje sa oznámenie za doručené dňom, kedy 
bola zásielka vrátená poistiteľovi ako nedoručiteľná, resp. v odbernej lehote neprevzatá, a to i 
v prípade, že sa poistník o doručovaní tohto oznámenia nedozvedel.

ČLÁNOK 15.
Spôsob vybavovania sťažností

Sťažnosť je možné podať v akejkoľvek prevádzke poistiteľa počas prevádzkovej doby osobne alebo 
písomne na adrese: Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu, Moldavská 
cesta 8 B, 042 80 Košice. Sťažnosť je možné podať aj elektronicky na e-mailov ú adresu: 
info@colonnade.sk. Podrobnejšie informácie o mieste, spôsobe podania a postupe pri vybavovaní 
sťažností sú uvedené v dokumente - Vybavovanie sťažností, ktorý sa nachádza na webovom sídle 
poistiteľa. Sťažnosť bude vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote 30 dní od jej doručenia. 
V  prípade, ak to vzhľadom na okolnosti prípadu nebude možné, bude sťažovateľ informovaný 
o dôvodoch predĺženia lehoty na vybavenie sťažnosti s uvedením predpokladaného termínu vybavenia 
sťažnosti.

ČLÁNOK 16.
Rozhodné právo

Pokiaľ nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak, na poistné zmluvy uzavreté v zmysle týchto 
všeobecných poistných podmienok sa vzťahuje právo Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov 
vzniknutých v súvislosti s poistením sú príslušné súdy Slovenskej republiky.

Tieto všeobecné poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 01.06.2023.
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA
PRE POISTENIE MAJETKU PROTI VYMENOVANÝM NEBEZPEČENSTVÁM

ČLÁNOK 1.
Úvodné ustanovenia

Poistenie majetku proti vymenovaným poistným nebezpečenstvám, ktoré poskytuje Colonnade 
Insurance S.A. so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko, zapísaná 
v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 konajúca prostredníctvom Colonnade 
Insurance S A ,  pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom Moldavská cesta 8 B, 
042 80 Košice, Slovenská republika, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: 
SK4120026471, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Po, vložka č.: 
591 N, sa riadi poistnou zmluvou, týmito zmluvnými dojednaniami, všeobecnými poistnými 
podmienkami a všeobecne záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi poistenie. Všeobecné 
poistné podmienky a zmluvné dojednania sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK 2.
Poistné nebezpečenstvá, poistná udalosť

1. Toto poistenie sa  vzťahuje na priame vecné škody spôsobené na poistených veciach 
poistnými nebezpečenstvam i vym enovaným i v poistnej zm luve. Poisten ie je možné 
dohodnúť pre jednotlivé poistné nebezpečenstvá alebo ich skup iny uvedené v ČI. 3 až 9 
týchto zm luvných dojednaní.

2. Poistnou udalosťou je vznik neočakávanej a náhlej škodovej udalosti, ktorá je následkom 
poistného nebezpečenstva podľa bodu 1. tohto článku, s ktorou je spojený vznik povinnosti 
poistiteľa poskytnúť poistné plnenie.

ČLÁNOK 3.
Poistenie proti základným a doplnkovým živelným nebezpečenstvám

1. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie v rozsahu proti základným živelným 
nebezpečenstvám (ďalej aj „FLEXA“  ̂ poistenie sa vzťahuje na priame vecné škody 
na poistených veciach spôsobené:
a) požiarom;
b) výbuchom;
c) priamym úderom blesku;
d) nárazom alebo zrútením lietadla riadeného ľudskou posádkou, jeho časti alebo nákladu.

2. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie v rozsahu proti doplnkovým živelným 
nebezpečenstvám, poistenie sa vzťahuje na priame vecné škody na poistených veciach 
spôsobené:
a) povodňou alebo záplavou;
b) víchricou;
c) krupobitím;
d) zosuvom pôdy, zrútením skál alebo zeminy, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti s 

priemyselnou alebo stavebnou činnosťou;
e) zrútením lavín;
f) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej 

poistenej veci alebo súčasťou toho istého súboru vecí;
g) zem etrasen ím ;
h) ťarchou snehu alebo námrazy; poistenie tohto poistného nebezpečenstva sa však 

vzťahuje iba na poistené budovy.
3. Poistenie dohodnuté v rozsahu proti základným alebo doplnkovým živelným poistným 

nebezpečenstvám sa však nevzťahuje na škody spôsobené:
a) osľahnutím, ktoré nemá svoj pôvod v požiari, výbuchu alebo úderu blesku;
b) vystavením poistenej veci úžitkovému ohňu alebo teplu;
c) c ie lenou  exp lóz iou  pri trhac ích  prácach;
d) explóziou v spaľovacom priestore spaľovacích motorov;
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e) tlakom plynov v spínacích častiach elektrických spínačov;
f) vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt do budovy, pokiaľ k nemu nedošlo 

vplyvom poškodenia budovy následkom víchrice alebo krupobitia;
g) víchricou alebo krupobitím na veciach umiestnených na vonkajšej strane budovy 

(napr. anténne systémy, vonkajšie vedenia elektriny vrátane podporných 
konštrukcií, nápisy, neónové reklamy, markízy, klimatizácia);

h) povodňou v územiach, ktoré sú zaplavované 10 ročným prietokom alebo nižším. N- 
ročný prietok je hydrologický údaj spracovaný hydrometeorologickým ústavom, 
správcom vodného toku alebo iným všeobecne záväzným predpisom určeným 
orgánom pre výkon takejto služby;

i) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, pokiaľ nebolo spôsobené 
povodňou alebo záplavou;

j) na hnuteľnom majetku skladovanom na voľnom priestranstve, ktorý svojim 
charakterom nie je na to určený, v dôsledku doplnkových živelných 
nebezpečenstiev;

k) na nadzemných prenosových a rozvodných zariadeniach každého druhu, slúžiacich 
na prenos elektrickej energie, telefónnych alebo telegrafických signálov 
a audio/video spojovacích signálov, vrátane škôd na vodičoch, kábloch, stožiaroch, 
stĺpoch a akomkoľvek zariadení, ktoré je k nim pripojené. Táto výluka sa nevzťahuje 
na inštalácie umiestnené vnútri a na poistených nehnuteľnostiach a v rámci 
prevádzkových priestorov poisteného, t.j. priestorov, ktoré poistený vlastní alebo 
užíva na miestach poistenia uvedených v poistnej zmluve. Táto výluka sa tiež 
nevzťahuje na nadzemné prenosové a rozvodné zariadenia všetkého druhu, ktoré 
sú vo vlastníctve poisteného a nachádzajú sa do 500m od miest poistenia 
uvedených v poistnej zmluve.

l) prenosom a rozvodom elektrickej energie, telefónnych alebo telegrafických signálov 
a audio/video spojovacích signálov.

4. 2a škodu spôsobenú požiarom sa nepovažuje skrat elektrického vedenia sprevádzaný 
svetelným prejavom a pôsobením tepla, pokiaľ sa plameň takto vzniknutý ďalej nerozšíril.

5. Za škodu spôsobenú úderom blesku sa nepovažuje škoda spôsobená prepätím 
na elektrickom a elektronickom zariadení v dôsledku atmosférického výboja.

ČLÁNOK 4.
Poistenie proti vodovodným nebezpečenstvám 1 2 3

1. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie proti vodovodným nebezpečenstvám, 
poistenie sa vzťahuje na priame vecné škody na poistených veciach spôsobené:
a) vodou unikajúcou z vodovodného zariadenia alebo nádrže;
b) vodou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia;
c) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov, chladiarenských alebo klimatizačných 

zariadení;
d) hasiacim médiom unikajúcim zo samočinného.hasiaceho zariadenia (sprinkleru).

2. Pokiaľ sú predmetom poistenia dohodnutého podľa tohto článku budovy, poistenie sa 
vzťahuje tiež na poškodenie privádzacieho alebo odvádzacieho potrubia vodovodných 
zariadení, potrubia teplovodného alebo parného vykurovania, potrubia solárnych systémov, 
potrubia chladiacich alebo klimatizačných zariadení, pokiaľ k takému poškodeniu došlo 
pretlakom kvapaliny alebo pary alebo zmrznutím vody v potrubí patriacom k budove. 
Poistenie podľa tohto odstavca sa vzťahuje i na poškodenie armatúr, s výnimkou poškodenia 
prepojených zariadení, ako sú vykurovacie kotly, boilery, výmenníky tepla, čerpadlá, meracie 
a regulačné zariadenia a ďalšie podobné zariadenia.

3. Poistenie dohodnuté proti vodovodným nebezpečenstvám sa nevzťahuje na škody 
spôsobené:
a) v dôsledku toho, že poistená budova bola dlhodobo neužívaná;
b) vodou pri umývaní, kúpaní alebo sprchovaní, vodou z otvorených ventilov;
c) spätným vystúpením odpadovej vody z kanalizačného potrubia;
d) pôsobením spodnej vody, vlhkosti, pôsobením húb, pliesní a atmosférickými zrážkami;
e) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou na dokončených budovách, ktoré nie sú 

odovzdané do užívania a na veciach, ktoré sa v týchto budovách nachádzajú;
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f) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokiaľ k úniku došlo v dôsledku vykonávania 
tlakových skúšok;

g) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokiaľ k úniku došlo v dôsledku sadania pôdy;
h) únikom vody z bazénu alebo jeho prídavných zariadení;
i) únikom atmosférických zrážok z odvádzacieho potrubia;
j) zmrznutím vody v dôsledku toho, že poistená budova bola nevykurovaná.

ČLÁNOK 5.
Poistenie proti nárazu vozidla, dymu a nárazovej vlne

1. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie proti nárazu vozidla, dymu a nárazovej vlne, 
poistenie sa vzťahuje na priame vecné škody na poistených veciach spôsobené:
a) nárazom cestného alebo koľajového vozidla;
b) dymom;
c) nárazovou vlnou, ktorá vznikla pri prelete nadzvukových lietadiel.

2. Za škodu spôsobenú nárazom cestného alebo koľajového vozidla sa považuje poškodenie 
alebo zničenie poistenej veci bezprostredným nárazom vozidla alebo jeho nákladu na 
poistenú vec. Poistenie sa však nevzťahuje na škody spôsobené :
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným, užívateľom poistenej veci alebo zamestnancami 

poisteného alebo užívateľa poistenej veci;
b) na samotných vozidlách a na ich náklade.

3. Za škodu spôsobenú dymom sa považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
spôsobené náhlym únikom dymu v dôsledku poruchy zariadenia slúžiaceho na vykurovanie, 
spaľovanie, varenie alebo sušenie, ktoré sa nachádza v mieste poistenia.

4. Za škodu spôsobenú nárazovou vlnou pri prelete nadzvukového lietadla sa považuje 
poškodenie alebo zničenie poistenej veci spôsobené nárazovou vlnou, ktorá vzniká v 
okamihu prekročenia rýchlosti zvuku lietadlom.

ČLÁNOK 6.
Poistenie proti krádeži a lúpeži

1. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie v rozsahu proti krádeži a lúpeži, poistenie sa 
vzťahuje na priame vecné škody na poistených veciach spôsobené:
a) krádežou vlámaním;
b) lúpežným prepadnutím;
c) poškodením, zničením alebo stratou poistenej veci pri pokuse o spáchanie činov 

uvedených pod písm. a) a b) tohto bodu.
2. Poistenie dohodnuté v rozsahu proti krádeži a lúpeži sa vzťahuje aj na poškodenie alebo 

zničenie stavebných súčastí budov, v ktorých sa poistené veci nachádzajú, 
zabezpečovacieho zariadenia, chrániaceho poistenú vec, alebo na poškodenie alebo 
zničenie schránok, ktorých obsah je predmetom poistenia za predpokladu súčasného 
splnenia nasledujúcich podmienok:
a) budovy alebo schránky sú vo vlastníctve poisteného, prípadne ich poistený oprávnene 

užíva na základe zmluvy a zodpovedá za škody na týchto veciach;
b) poškodenie alebo zničenie bolo spôsobené v priamej súvislosti s krádežou vlámaním 

alebo pokusom o ňu, bez ohľadu na to, či k samotnej krádeži poistenej veci došlo alebo 
nie.

ČLÁNOK 7.
Poistenie proti vandalizmu 1 2

1. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie proti vandalizmu, poistenie sa vzťahuje na 
priame vecné škody na poistených veciach, ktoré boli spôsobené nasledujúcimi poistnými 
nebezpečenstvami:
a) vnútorným vandalizmom;
b) vonkajším vandalizmom.

2. Podmienkou poskytnutia poistného plnenia v poistení proti vandalizmu je, že škodová 
udalosť bola nahlásená polícii a poistený umožnil poistiteľovi prístup k vyšetrovaciemu 
alebo obdobnému spisu polície a na vyžiadanie poistiteľa zaistil kópie v ňom
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obsiahnutých dokumentov. Podmienkou poskytnutia poistného plnenia však nie je, aby 
bol páchateľ vandalizmu zistený.

3. Poistenie proti vandalizmu sa nevzťahuje na úmyselné poškodenie alebo úmyselné 
zničenie verejne prístupných skiel, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

ČLÁNOK 8.
Poistenie proti osobitným poistným nebezpečenstvám

1. V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj poistenie priamych vecných škôd na poistenom 
majetku spôsobených:
a) nepriamym úderom blesku na elektronických častiach poistených vecí;
b) dažďovými zrážkami, vodou z topiaceho sa snehu alebo ľadu;
c) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia;
d) búrlivým vetrom;
e) voľne žijúcimi zvieratami.

2. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie proti nepriamemu úderu blesku, poistenie sa 
vzťahuje na priame vecné škody na poistených veciach spôsobené, nepriamym pôsobením 
elektrickej energie (atmosférického výboja) následkom nadmerného zvýšenia intenzity prúdu 
a preskokov z prepätia pri úderoch blesku, prípadne priamymi vplyvmi atmosférickej 
elektriny ako indukcia a influencia. Škody, ktoré boli spôsobené vnútorným alebo vonkajším 
opotrebovaním materiálu alebo neodbornou údržbou poistených vecí, sú z poistného krytia 
vylúčené.

3. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie proti škodám spôsobeným dažďovými 
zrážkami, vodou z topiaceho sa snehu alebo ľadu, poistenie sa vzťahuje na priame vecné 
škody na poistených veciach spôsobené vniknutím dažďovej vody, vody z topiaceho sa 
snehu alebo ľadu do budov. Poistenie sa nevzťahuje na vecné škody na poistených veciach 
spôsobené vniknutím dažďových zrážok, vody z topiaceho sa snehu alebo ľadu do miesta 
poistenia v dôsledku zlého technického stavu budovy alebo jej stavebných súčastí, cez 
otvorené okná, dvere alebo iné otvory, cez otvory v streche spôsobené stavebnými 
úpravami, rekonštrukciami alebo inými prácami a na škody na veciach nachádzajúcich sa 
mimo budov.

4. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie proti spätnému vystúpeniu vody 
z kanalizačného potrubia, poistenie sa vzťahuje na vecné škody na poistených veciach 
spôsobené:
- vystúpením vody spôsobeným atmosférickými zrážkami alebo vodovodnými 

nebezpečenstvami,
- vystúpenie vody spôsobené zvýšením hladiny spodnej vody, ktoré bolo spôsobené 

povodňou, záplavou, atmosférickými zrážkami alebo vodovodnými nebezpečenstvami.
5. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie proti búrlivému vetru, poistenie sa vzťahuje 

na priame vecné škody na poistených veciach spôsobené dynamickým prúdením hmoty 
vzduchu, ktorého rýchlosť je nižšia ako rýchlosť víchrice, minimálne však 17,2 metrov za 
sekundu.

6. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie škôd spôsobených voľne žijúcimi zvieratami, 
poistenie sa vzťahuje na priame vecné škody na poistených veciach, ktoré spôsobia voľne 
žijúce zvieratá svojou činnosťou na elektroizoláciách, izoláciách potrubných rozvodov alebo 
naizolácii vonkajšej zateplenej fasády stavieb, na ktorej bola konečná povrchová úprava.

ČLÁNOK 9.
Poistenie vnútroštátnej prepravy vecí

1. Pokiaľ je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie vnútroštátnej prepravy vecí, poistenie sa 
vzťahuje na priame vecné škody na poistených veciach počas vnútroštátnej prepravy v 
dôsledku týchto poistných nebezpečenstiev:
a) živelnej udalosti a to: požiar; priamy úder blesku; výbuch; náraz alebo zrútenie lietadla 

riadeného ľudskou posádkou, jeho časti alebo nákladu; povodeň; záplava; víchrica; 
krupobitie; zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy; zrútenie lavíny; zemetrasenie;

b) dopravnej nehody alebo škodovej udalosti (v zmysle znenia Zákona o cestnej premávke 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov);
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c) krádeže vlámaním, pokiaľ je preprava vykonávaná cestným dopravným prostriedkom 
s uzavretou (nie plachtovou) uzamykateľnou nadstavbou alebo karosériou.

2. Vnútroštátnou prepravou vecí je preprava vecí poisteným po cestných komunikáciách, 
vykonávaná vlastným menom a na vlastný účet.

3. Preprava vykonávaná vlastným menom je preprava, ktorú poistený vykonáva v poistnej 
zmluve uvedenými motorovými alebo prípojnými vozidlami:
a) vlastnými;
b) ktoré si vypožičal alebo má v ekonomickom prenájme;
c) ktoré prevádzkuje na základe leasingovej zmluvy.

4. Preprava vykonávaná na vlastný účet je preprava:
a) ktorú poistený realizuje pre vlastnú potrebu;
b) vecí prevzatých za účelom realizácie opravy, úpravy, úschovy, predaja alebo spracovania 

ako oprávneného predmetu podnikania.
5. Poistnou udalosťou je vznik neočakávanej a náhlej škodovej udalosti, ktorá je následkom 

poistných nebezpečenstiev uvedených v bode 1. tohto článku, s ktorou je spojený vznik 
povinnosti poistiteľa poskytnúť poistné plnenie.

6. Poistenie sa vzťahuje na škody vzniknuté na prepravovaných veciach okamihom uvedenia 
motorového, resp. prípojného vozidla s naloženými poistenými vecami do pohybu, trvá 
v priebehu prepravy a končí okamihom zastavenia vozidla v mieste určenia. Do priebehu 
prepravy sú zahrnuté prestávky nutné pre vykonanie hygienických potrieb, za účelom 
občerstvenia a stravovania a doplnenia pohonných hmôt.

7. Poistenie vnútroštátnej prepravy vecí sa nevzťahuje na škody vzniknuté:
a) v dôsledku vnútorných (skrytých) vád alebo prirodzenej povahy vecí;
b) nesprávnym alebo nevhodným balením, označením, uložením alebo upevnením veci 

v dopravnom prostriedku s ohľadom na povahu prepravy a prepravovaných vecí;
c) na prepravných obaloch a manipulačných paletách;
d) následkom zlého technického stavu motorového, resp. prípojného vozidla;
e) následkom riadenia motorového vozidla osobou, ktorá nemá predpísané oprávnenie 

k riadeniu motorových vozidiel, a poistený sám riadenie vozidla takej osobe zveril;
f) v dôsledku nakládky, vykládky a manipulácie s prepravovanými vecami;
g) skladovaním vecí pred začatím prepravy alebo po ukončení prepravy vo vozidle;
h) protiprávnym konaním alebo úmyselne nesprávnym konaním poisteného, jeho 

zamestnancov alebo jeho zástupcov, ktorí konajú na základe jeho pokynov alebo jeho 
menom, pokiaľ poistený bol k tomuto konaniu motivovaný snahou o podvod;

i) lúpežou, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak;
j) pri preprave bezprostredne nadväzujúcej na prepravu zo alebo do zahraničia, pokiaľ nie 

je v poistnej zmluve dohodnuté inak;
k) na veciach prepravovaných na základe zmluvy o preprave alebo zasielateľskej zmluvy.
Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poistenie sa nevzťahuje na: peniaze, ceniny 
a cennosti; osobné veci a batožinu; živé zvieratá; umelecké diela, zbiery a starožitnosti; 
liehoviny a ta bakové výrobky, pokiaľ došlo k ich poškodeniu, zničeniu alebo strate 
v dôsledku krádeže vlámaním; zbrane, strelivo a výbušné látky.

ČLÁNOK 10.
Predmet poistenia 1 2 3 4

1. Poistenie sa vzťahuje na nehnuteľné a hnuteľné veci vo vlastníctve poisteného, ktoré sú 
uvedené v poistnej zmluve. V poistnej zmluve môže byť dohodnuté, že sa poistenie vzťahuje 
aj na vecí vo vlastníctve tretej osoby, ktoré poistený prevzal na základe zmluvy alebo ich 
oprávnene užíva.

2. Pokiaľ sa poistenie vzťahuje na súbor vecí a ak nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak, 
vzťahuje sa poistenie na všetky veci, ktoré k súboru patria v čase vzniku poistnej udalosti.

3. Pokiaľ bolo dohodnuté poistenie súboru vecí, vzťahuje sa poistenie aj na veci, ktoré sa stali 
súčasťou súboru po uzavretí poistnej zmluvy. Veci, ktoré prestali byť súčasťou súboru, 
prestávajú byť poistené. Súbor tvoria veci, ktoré majú rovnaký alebo podobný charakter 
alebo sú určené na rovnaký účel.

4. Pokiaľ bolo v poistnej zmluve dohodnuté, poistenie sa vzťahuje aj na veci osobnej potreby 
zamestnancov poisteného, ktoré sa obvykle nosia do zamestnania. Poistenie sa však
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nevzťahuje na peniaze v hotovosti, cennosti, cenné papiere a motorové vozidlá, bicykle, 
kolobežky, skútre a iné obdobné prostriedky zamestnancov.

ČLÁNOK 11.
Poistené náklady

1. Pokiaľje v poistnej zmluve dohodnuté, poistenie sa vzťahuje na:
a) náklady na odpratanie trosiek;
b) náklady na odbornú pomoc;
c) náklady na demontáž, presun a ochranu a opätovnú montáž, nepoškodených vecí,
d) náklady za uniknutú vodu;

2. Poistite!’ uhradí náklady uvedené v bode 1. tohto článku len v prípade, že boli vynaložené 
v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, a to do výšky dohodnutého limitu poistného 
plnenia. Poistíteľ uhradí iba primerané a účelne vynaložené náklady, obvyklé v mieste a 
čase vzniku poistnej udalosti.

3. Náklady na odpratanie trosiek sú náklady, ktoré poistený vynaložil pri odstraňovaní trosiek, 
odvoze sutín, uskladnenie sutín po poistnej udalosti vrátane demontáže a demolácii 
poškodených vecí, podopieram' alebo stavaní podpier časti alebo viacerých častí poisteného 
majetku, ktorý bol zničený alebo poškodený v dôsledku poistnej udalosti.

4. Náklady na odbornú pomoc sú náklady na architektov, inšpektorov, inžinierov-konzuitantov, 
náklady na právne služby a iné poplatky nevyhnutné a účelne vynaložené poisteným pri 
obnove poisteného majetku poškodeného alebo zničeného následkom poistnej udalosti, nie 
však náklady vynaložené v súvislosti s uplatnením nároku na náhradu škody alebo 
v súvislosti s odhadom výšky škody.

5. Náklady na demontáž, presun, ochranu a opätovnú montáž, nepoškodených vecí sú 
primerané a účelne vynaložené náklady, ktoré vzniknú poistenému tým, že v súvislosti so 
znovuobnovením alebo znovuobstaraním poistených vecí, ktoré boli poškodené alebo 
zničené poistnou udalosťou, musia byť iné nepoškodené poistené veci demontované, 
presunuté, chránené a opätovne namontované. Poistením sú kryté najmä náklady na 
demontáž a opätovnú montáž poistených nepoškodených vecí, náklady na presun 
nepoškodených vecí mimo miesta poistenia a ich ochranu, náklady na prerazenie, strhnutie 
alebo znovu postavenie častí budov alebo na zväčšenie otvorov za účelom znovuobnovenía 
alebo znovu obstarania poškodenej alebo zničenej poistenej veci.

6. Náklady za uniknutú vodu sú náklady, ktoré poistený vynaložil za zvýšený odber vody v 
dôsledku poistnej udalosti spôsobenej vodovodnými nebezpečenstvami, pri ktorých poistné 
plnenie za škody spôsobené vodovodnými nebezpečenstvami presiahlo 10 000,- EUR.

ČLÁNOK 12.
Miesto poistenia

Poistite!’ poskytne poistné plnenie, ak došlo k škodovej udalosti na mieste uvedenom v poistnej 
zmluve ako miesto poistenia. Toto neplatí, ak boli poistené veci v dôsledku vzniknutej alebo 
hroziacej poistnej udalosti premiestnené na iné, bezpečné miesto.

ČLÁNOK 13.
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody, priamo alebo nepriamo spôsobené:
a) protiprávnym alebo úmyselne nesprávnym konaním poisteného, jeho zamestnancov 

alebo jeho zástupcov, ktorí konajú na základe jeho pokynov alebo jeho menom, pokiaľ 
poistený bol k tomuto konaniu motivovaný snahou o podvod alebo dobrovoľným vzdaním 
sa držby majetku;

b) stratou, zmenou, poškodením, znížením funkčnosti alebo dostupnosti počítačového 
systému, programu, softvéru, dát, mikročipov a integrovaných obvodov;

c) omeškaním dodávok, stratou trhu, postupným zhoršením stavu poisteného majetku, 
vnútornou skazou, skrytou vadou, mikroorganizmami, zvieratami, rastlinami, zamorením, 
znečistením, zakalením, kontamináciou, bežným opotrebovaním, suchom, extrémnou 
zmenou teploty alebo vlhkosťou, smogom, vysychaním, odparovaním, úbytkom na váhe, 
hrdzou, koróziou, mokrou alebo suchou hnilobou, zmenou farby alebo zmenou zloženia
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tkanín, zmenou vône, chuti alebo konečnej podoby, trvalým vplyvom prevádzky alebo 
akýmkoľvek iným nepretržitým vplyvom chemických, biologických, fyzikálnych a 
atmosférických procesov (napr. eróziou, usadením, kavitáciou, a pod.);

d) hubami, plesňami;
e) chybným alebo vadným projektom stavby, materiálom, opracovaním alebo chybami pri 

výstavbe;
f) chybným alebo vadným projektom, materiálom, opracovaním alebo chybami pri výrobe 

alebo montáži hnuteľných vecí; ak vznikne následkom príčin uvedených v tomto bode 
vecná škoda na poistených veciach iných ako na samotnej veci zasiahnutej vyššie 
uvedenými chybami a vadami, poistite!’ poskytne poistné plnenie za takto vzniknutú 
škodu, pokiaľ táto nie je z poistenia inak vylúčená;

2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na akékoľvek škody vzniknuté:
a) na predmete poistenia, pokiaľ ku škode došlo v dôsledku stavebných prác, výstavby, 

montáže, demontáže, inštalácie výrobných alebo prevádzkových zariadení, záťažových 
skúšok alebo búrania v mieste poistenia; táto výluka sa však nevzťahuje na škody 
spôsobené pri vykonávaní drobných stavebných prác alebo rekonštrukcií (vrátane 
vykonávania drobných inštalačných prác, bežnej údržby, drobných opráv alebo servisu). 
Týmto poistením sú kryté len škody spôsobené vymenovanými poistnými 
nebezpečenstvami v rozsahu poistného krytia dojednaného v poistnej zmluve (okrem 
krádeže vlámaním, lúpežného prepadnutia a vandalizmu) a to aj v prípade, ak ich príčina 
vyplýva z rekonštrukčných prác alebo stavebných prác alebo rozsah škody bol zväčšený 
rekonštrukčnými alebo stavebnými prácami.;

b) poklesom, sadaním pôdy, vzdutím, resp. nadvihnutím pôdy, trhlinami v zemi, zmenšením, 
vzdutím alebo sadaním vozovky, základov, stien, podláh alebo stropov;

c) vodou alebo inou kvapalinou na uskladnených zásobách, pokiaľ tieto zásoby nie sú 
uložené na paletách alebo na podstavcoch najmenej 10 cm nad úrovňou podlahy.

3. Poistenie sa tiež nevzťahuje na:
a) akékoľvek následné škody vrátaneušlého zisku a stálych nákladová sankčné postihy 

(pokuty, penále a pod.).
b) náklady vynaložené poisteným na prípadné zmeny, doplnky, modernizáciu, vylepšenie, 

revízne práce a na náklady vyvolané zmenou právnych a technických predpisov.
4. Výluka prenosných chorôb

Bez ohľadu na akékoľvek protichodné ustanovenia týchto zmluvných dojednaní, 
všeobecných poistných podmienok alebo poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov 
a neoddeliteľných súčastí) sa týmto dojednáva, že toto poistenie sa nevzťahuje na 
akékoľvek poškodenie, zničenie, stratu, zodpovednosť, nárok, náklady alebo výdavky, 
priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či vyplývajúce alebo súvisiace s prenosnou 
chorobou alebo vyplývajúce z obavy alebo hrozby prenosnej choroby (či už skutočnej alebo 
vnímanej), a to bez ohľadu na akúkoľvek inú možnú príčinu alebo udalosť, ktorá by mohla 
k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispieť (súbežne 
alebo v akomkoľvek inom poradí).
Výluka uvedená v tomto bode sa však nevzťahuje na škody priamo spôsobené poistnými 
nebezpečenstvami, ktoré sú v týchto zmluvných dojednaniach alebo v poistnej zmluve 
dojednané, ak tieto poistné nebezpečenstvá spôsobia priame vecné poškodenie poisteného 
majetku. Takéto škody ostávajú naďalej poistením kryté. Toto dojednanie platí pre 
akékoľvek poistné krytia, t.j. aj všetky rozšírené poistné krytia, pripoistenia, odchylné 
dojednania (výnimky) z akýchkoľvek výluk dojednané poistnou zmluvou.

5. Výluka kybernetických rizík
Bez ohľadu na akékolVek protichodné ustanovenia týchto zmluvných dojednaní, 
všeobecných poistných podmienok alebo poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov 
a neoddeliteľných súčastí), sa týmto dojednáva, že toto poistenie sa nevzťahuje na 
akékoľvek poškodenie, zničenie, stratu, zodpovednosť, nárok, náklady alebo výdavky, 
priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či vyplývajúce alebo súvisiace s:
a) akoukolVek stratou, zmenou, poškodením alebo znížením funkčnosti, dostupnosti alebo 

prevádzky počítačového systému, okrem prípadov uvedených nižšie v tomto bode;
b) akoukoľvek stratou použiteľnosti, znížením funkčnosti, opravou, náhradou, obnovením 

alebo reprodukciou akýchkolVek dát, vrátane akejkoľvek čiastky týkajúcej sa hodnoty 
týchto dát.
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S prihliadnutím na ostatné dojednania, podmienky a výluky uvedené v týchto zmluvných 
dojednaniach alebo v poistnej zmluve, toto poistenie sa však vzťahuje na priame vecné 
škody na hmotnom majetku poistenom poistnou zmluvou, pokiaľ boli tieto Škody priamo 
spôsobené jedným alebo viacerými poistnými nebezpečenstvami, ktoré sú týmto poistením 
kryté.

6. Výluky uvedené v tomto článku sa vzťahujú na poistenie proti všetkým vymenovaným 
poistným nebezpečenstvám v zmysle týchto zmluvných dojednaní.

ČLÁNOK 14.
Nepoistený majetok

Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poistenie sa nevzťahuje na: 
a) vzory, výstavné modely, prototypy a výstavné exponáty;

b) úrodu, porasty, stromy, hospodárske zvieratá, vodnú kultúru;
c) peňažné automaty slúžiace na vydávanie finančnej hotovosti alebo na automaty, ktorých 

použitie je podmienené vložením finančnej hotovosti, vrátane ich obsahu;
d) platné tuzemské a zahraničné bankovky a mince, vkladné a šekové knižky, cenné 

papiere, platobné karty, diaľničné známky, kolky, poštové známky a iné ceniny;
e) písomnosti, plány, obchodné knihy, výkresy a obdobnú dokumentáciu;
f) veci zvláštnej a mimoriadnej kultúrnej a historickej hodnoty, umelecké diela a zbierky;
g) cennosti;
h) dáta
i) motorové vozidlá schválené k prevádzke na cestách (vrátane príslušenstva), prívesné 

obytné vozidlá, nákladné prívesy a návesy, železničné lokomotívy, snežné pásové 
vozidlá, plavidlá a lietadlá s výnimkou motorom poháňaných prostriedkov a zariadení 
určených výhradne na používanie v prevádzkových priestoroch poisteného;

j) bicykle, kolobežky, skútre a iné obdobné prostriedky;
k) pozemky, výkopy, prístavné plošiny a hrádze, mosty, mostíky, vozovky a chodníky. 

ČLÁNOK 15.
Poistná hodnota, poistná suma

1. Poistná suma sa v poistnej zmluve určí na návrh poistníka tak, aby zodpovedala poistnej 
hodnote poisteného majetku v čase uzavretia poistnej zmluvy. Poistná suma má zodpovedať 
poistnej hodnote pre každú jednotlivo určenú poistenú vec alebo súbor poistených vecí. 
Poistite!' je oprávnený pri uzavretí poistnej zmluvy preskúmať hodnotu poisťovaného 
majetku.

2. Poistnou hodnotou môže byť:
a) nová cena, t. j. cena, za ktorú je možné vec rovnakú alebo porovnateľnú, t.j. rovnakého 

druhu a účelu, znovu obstarať ako vec novú;
b) časová cena, t. j. cena, ktorá sa určí z novej ceny veci, pričom sa prihliada na stupeň 

opotrebenia alebo iného znehodnotenia alebo zhodnotenia veci, ku ktorému došlo jej 
opravou, modernizáciou alebo iným spôsobom;

c) iná cena dohodnutá v poistnej zmluve.
3. Poistná suma pre poistenie prepravy sa pre každý cestný dopravný prostriedok v poistnej 

zmluve určí na návrh poistníka tak, aby zodpovedala maximálnej poistnej hodnote 
prepravovaných vecí.

ČLÁNOK 16.
Poistné plnenie 1 2

1. Poistite!’ poskytne poistné plnenie, ak nastane poistná udalosť a pokiaľ sú v čase jej vzniku 
splnené podmienky dohodnuté v poistnej zmluve.

2. V prípade, že bola poistená vec zničená, odcudzená alebo stratená, vznikne poistiteľovi 
povinnosť, pokiaľ nie je vo všeobecných poistných podmienkach, týchto zmluvných 
dojednaniach alebo v poistnej zmluve dojednané inak, poskytnúť:
a) pri poistení s plnením na novú cenu, sumu, za ktorú je možné v mieste a v čase vzniku 

poistnej udalosti vec rovnakú alebo porovnateľnú, t.j. rovnakého druhu a účelu, znovu 
zriadiť ako vec novú;
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b) pri poistení s plnením na časovú cenu, sumu, ktorú mala vec bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti, ktorá sa stanoví z novej ceny veci, pričom sa prihliada na 
stupeň opotrebenia alebo iného znehodnotenia alebo zhodnotenia veci, ku ktorému došlo 
jej opravou, modernizáciou alebo iným spôsobom.

3. V  prípade, že bola poistená vec poškodená, vznikne poistiteľovi povinnosť, pokiaľ nie je vo 
všeobecných poistných podmienkach, týchto zmluvných dojednaniach alebo v poistnej 
zmluve dohodnuté inak, poskytnúť:
a) pri poistení s plnením na novú cenu, sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na 

opravu poškodenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti; poistné 
plnenie je však obmedzené sumou podľa bodu 2. písm. a) tohto článku;

b) pri poistení s plnením na časovú cenu, sumu zodpovedajúcu primeraným nákladom na 
opravu poškodenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, zníženú o 
sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia nahradzovaných 
častí z času pred poistnou udalosťou zhodnoteniu poistenej veci oproti stavu 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti; poistné plnenie podľa tohto bodu je však 
obmedzené sumou stanovenou podľa bodu 2. písm.b) tohto článku.

4. Pre prípad poistenia s plnením na novú cenu sa ďalej dojednáva ;
b) pokiaľ dôjde k poistnej udalosti na budovách a poistený do 3 rokov od dátumu vzniku 

poistnej udalosti nepreukáže, že nadobudol vec rovnakú alebo porovnateľnú, t.j. 
rovnakého druhu a účelu v mieste poistenia, resp. na inom mieste Slovenskej republiky, 
pokiaľ nie je znovuzriadenie na pôvodnom mieste uskutočniteľné z právnych alebo 
ekonomických dôvodov, je poistiteľ oprávnený plniť iba do výšky časovej ceny;

c) pokiaľ dôjde k poistnej udalosti na hnuteľných veciach a poistený do 18 mesiacov od 
dátumu vzniku poistnej udalosti nepreukáže, že nadobudol vec rovnakú alebo 
porovnateľnú, t.j. rovnakého druhu a účelu v mieste poistenia, je poistiteľ oprávnený plniť 
iba do výšky časovej ceny.

d) V prípade, ak percento opotrebenia veci prekročí 60%, poistiteľ poskytne poistné plnenie 
v časovej cene.

5. V prípade poistnej udalosti na surovinách, prírodných produktoch, výrobkoch alebo tovare, 
ktoré poistený vyrába alebo s nimi obchoduje, plní poistiteľ vo výške sumy, ktorú je potrebné 
vynaložiť na znovuobstaranie veci rovnakého druhu a kvality, opravu alebo výrobu veci 
rovnakého druhu a kvality alebo vo výške sumy, ktorú by poistený získal predajom veci. Pre 
výšku poistného plnenia je určujúca nižšia suma.

6. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo vlastníctve poisteného a ich hodnota sa 
odpočíta z poistného plnenia.

7. V prípade škody na vkladných a šekových knižkách, cenných papieroch a iných 
dokumentoch, ak je poistenie rozšírené aj na tieto veci, uhradí poistiteľ sumu zodpovedajúcu 
nákladom na ich umorenie.

8. Pokiaľ vznikne právo na poistné plnenie z poškodenia, zničenia alebo odcudzenia 
písomností, dokladov, rukopisov, plánov, projektovej alebo konštrukčnej dokumentácie a 
obchodných kníh, poskytne poistiteľ poistné plnenie v sume zodpovedajúcej hodnote 
materiálu.

9. V prípade poistnej udalosti spôsobenej krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím, 
poskytne poistiteľ poistné plnenie do výšky poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia 
dohodnutého v poistnej zmluve, v závislosti na spôsobe zabezpečenia poistenej veci alebo 
súboru vecí, uvedeného v Zmluvných dojednaniach o spôsobe zabezpečenia veci pre prípad 
odcudzenia. Pokiaľ v čase a mieste vzniku poistnej udalosti nie je poistená vec (súbor vecí) 
zabezpečená spôsobom uvedeným v zmluvných dojednaniach o spôsobe zabezpečenia 
veci proti odcudzeniu, poistiteľ poskytne poistné plnenie len do výšky limitu 
zodpovedajúceho skutočnému spôsobu zabezpečenia v čase vzniku poistnej udalosti.

10. Podmienkou poskytnutia poistného plnenia v prípade Škody spôsobenej úmyselným 
poškodením alebo úmyselným zničením poistených vecí, ktorého sa dopustila iná osoba ako 
poistený alebo jeho zamestnanec, je nahlásenie škodovej udalosti polícii.

11. Za škody spôsobené poistným nebezpečenstvom povodne alebo záplavy poskytne poistiteľ 
poistné plnenie maximálne do výšky 30% zo súčtu poistných súm predmetov poistenia 
poistených voči týmto nebezpečenstvím, pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak.

12. Za škody spôsobené poistným nebezpečenstvom zemetrasenia poskytne poistiteľ poistné 
plnenie maximálne do výšky 30% zo súčtu poistných súm predmetov poistenia poistených 
voči tomuto nebezpečenství, pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak.
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13. Za škody spôsobené krádežou vlámaním alebo pokusom o krádež vlámaním v zmysle čl. 6. 
bod 4 týchto zmluvných dojednaní, poskytne poistite!’ poistné plnenie maximálne 
do výšky 330 EUR, ak poškodená vec (predmet) nie je poistená na riziko krádeže vlámaním.

14. V prípade odcudzenia poistených vecí krádežou vlámaním, lúpežou poistiteľ poskytne 
poistné plnenie do výšky dojednaného limitu poistného plnenia pre škody spôsobené 
krádežou vlámaním, lúpežou vrátane dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), ak podľa 
všeobecne záväzného právneho predpisu účinného v čase vzniku poistnej udalosti bol 
poistený povinný takúto DPH zaplatiť. Poistiteľ vyplatí poistné plnenie za takúto DPH 
bezodkladne po predložení daňového priznania k DPH. Poistná suma môže byť v poistnej 
zmluve uvedená bez DPH a poistiteľ je aj napriek tomu povinný zaplatiť, v prípade poistnej 
udalosti, DPH v zmysle vyššie uvedeného a nemôže uplatniť podpoistenie z dôvodu, že 
poistná suma uvedená v poistnej zmluve nie je stanovená s DPH. Poistiteľ má právo uplatniť 
podpoistenie len v prípade, ak poistná suma uvedená v poistnej zmluve nezodpovedá novej 
cene poistenej veci bez DPH v čase vzniku poistnej udalosti.

15. Poistenie na prvé riziko. Ak je v poistnej zmluve na predmet poistenia dojednané poistenie 
na prvé riziko, je poistná suma po dohode oboch zmluvných strán vedome znížená pod 
poistnú hodnotu poisťovanej veci alebo súboru vecí. Poistná suma je v poistení na prvé 
riziko hornou hranicou plnenia za jednu poistnú udalosť. Pokiaľ v priebehu poistného 
obdobia v prípade poistenia na prvé riziko nastala poistná udalosť a poistenému vzniklo 
právo na poistné plnenie, poistiteľ automaticky obnoví poistnú sumu do jej pôvodnej výšky 
na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poistiteľ urobí stanovením doplatku 
poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú 
časť poistnej sumy zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti. Poistiteľ odpočíta 
doplatok poistného od poistného plnenia. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného 
obdobia vždy rovnaká, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.

16. V prípade vecnej škody na médiách na elektronické spracovanie dát, za ktorú je poistiteľ 
povinný poskytnúť poistné plnenie v zmysle poistnej zmluvy poskytne poistiteľ poistné 
plnenie vo výške skutočne vynaložených nákladov na obnovu dát zo systému na zálohované 
dát (back-up) alebo iných originálov predchádzajúcej generácie, maximálne ale 5 000,- EUR, 
pokiaľ je krytie týchto nákladov dojednané v poistnej zmluve.
V prípade, ak je na znovuobnovenie dát potrebný výskum, vývoj alebo opätovné vytvorenie, 
zhromaždenie alebo zostavenie dát, poistiteľ poskytne poistné plnenie maximálne do výšky 
1 000,- EUR ale iba za obnovenie týždenných dát (dáta od poslednej požadovanej zálohy -  
back-up).
Predpokladom platnosti poistného krytia podľa tohto bodu je, aby poistený zálohoval všetky 
dáta, ktoré majú byť predmetom poistnej ochrany podľa tohto dojednania, na záložné nosiče 
dát (back-up) minimálne raz za týždeň a uložil tieto na inom, úplne nezávislom úložísku tak, 
aby bola možná úplná obnova dát nie starších ako jeden týždeň.

ČLÁNOK 17.
Podpoistenie

Ak je poistná suma v čase vzniku poistnej udalosti nižšia ako poistná hodnota poisteného 
majetku, poistiteľ zníži poistné plnenie v rovnakom pomere, v akom je výška poistnej sumy ku 
skutočnej výške poistnej hodnoty poisteného majetku, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak.

ČLÁNOK 18.
Znovunájdené veci

Vlastníctvo k veci, za ktoré poistiteľ poskytol poistné plnenie, neprechádza na poistiteľa. 
Poistený je povinný oznámiť nález veci, za ktoré obdržal poistné plnenie bez zbytočného 
odkladu poistiteľovi. Poistený je povinný poistné plnenie za nájdené veci po odpočítaní 
primeraných nákladov, ktoré musel vynaložiť na opravu závad vzniknutých v dobe, kedy bol 
zbavený možnosti s vecami nakladať, poistiteľovi vrátiť.
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Okrem povinností stanovených poistnou zmluvou, všeobecnými poistnými podmienkami a
všeobecne záväznými právnymi predpismi, je poistený povinný:
a) umožniť poistiteľovi nahliadnuť do projektovej, požiarno-technickej, účtovnej a inej 

dokumentácie, umožniť poistiteľovi overiť činnosť zariadení, slúžiacich k zabezpečeniu 
poisteného majetku a overiť správnosť podkladov pre stanovenie poistného;

b) umožniť poistiteľovi alebo ním poverenej osobe vstup do poistených objektov za účelom 
posúdenia rozsahu poistného rizika;

c) starať sa o poistený majetok, udržiavať ho v dobrom technickom stave a používať ho 
v súlade s doporučením výrobcov;

d) udržiavať v bezporuchovom a funkčnom stave dohodnutý spôsob zabezpečenia poistených 
vecí, nemeniť ho ani neodstraňovať zabezpečenie poistených vecí a zabezpečiť, aby všetky 
zabezpečovacie zariadenia, prostriedky a protipožiarne vybavenia, ktoré má pod kontrolou 
a ktorými je predmet poistenia vybavený na začiatku postenia, boli v prevádzkyschopnom 
stave a riadne udržiavané v priebehu doby trvania poistenia a aby boli funkčné aj po 
pracovnej dobe alebo kedykoľvek, keď bude časť prevádzkových priestorov patriacich 
poistenému neobsadená a neužívaná;

e) zabezpečiť poistený majetok voči krádeži vlámaním, resp. lúpežnému prepadnutiu do úrovne 
zabezpečenia zodpovedajúcej výške poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia 
dojednaného v poistnej zmluve.

f) pri vykonávaní vnútroštátnej prepravy riadne zabezpečiť vozidlo s prepravovanými vecami 
proti odcudzeniu počas nutných prestávok.

ČLÁNOK 20.
Povinnosti poisteného v prípade poistnej udalosti

Okrem povinností stanovených poistnou zmluvou, všeobecnými poistnými podmienkami a
všeobecne záväznými právnymi predpismi, má v prípade poistnej udalosti poistený nasledujúce
povinnosti:

a) predložiť poistiteľovi doklady, preukazujúce vlastníctvo alebo oprávnenú držbu poistenej 
veci;

b) vyčkať s opravou majetku poškodeného poistnou udalosťou alebo s odstraňovaním 
zvyškov majetku takto zničeného na pokyn poistiteľa, pokiaľ nie je nevyhnutné 
z bezpečnostných, hygienických, ekologických alebo iných závažných dôvodov s opravou 
majetku alebo odstránením jeho zvyškov začať skôr;

c) predložiť poistiteľovi zápis z inventúry vykonanej bezodkladne po vzniku poistnej udalosti 
s uvedením miery poškodenia, s vyčíslením výšky škody a predložiť na požiadanie aj iné 
doklady (dodacie listy, účtovné doklady, daňové doklady, účtovné knihy a dokumenty 
z ďalších evidencií), ktoré sú nevyhnutné pre šetrenie poistnej udalosti;

d) v prípade, že sa poistenie vzťahuje i na vkladné alebo šekové knižky, platobné karty 
alebo iné obdobné dokumenty, cenné papiere a ceniny, neodkladne iniciovať umorovacie 
konanie;

e) zabezpečiť poškodené veci alebo ich súčasti ako dôkazné prostriedky v súvislosti 
s poistnou udalosťou a mať ich k dispozícii pre posúdenie rozsahu poškodenia vecí zo 
strany poistiteľa alebo ním poverených osôb,

f) v prípade škody spôsobenej úmyselným poškodením alebo úmyselným zničením 
poistenej veci, ktorého sa dopustila iná osoba ako poistený alebo jeho zamestnanec^ je 
poistený povinný nahlásiť škodovú udalosť polícii a umožniť poistiteľovi prístup 
k vyšetrovaciemu alebo obdobnému spisu polície a na vyžiadanie poistiteľa zaistiť kópie 
v ňom obsiahnutých dokumentov.

g) pri vnútroštátnej preprave vecí oznámiť vznik škody následkom dopravnej nehody, 
krádeže vlámaním, lúpežného prepadnutia, požiaru alebo výbuchu bez zbytočného 
odkladu orgánom činným v trestnom konaní.

Č L Á N O K  19.
P o v in n o s ti p o is te n é h o
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Pre účely poistenia majetku proti vymenovaným nebezpečenstvám sa pod nasledujúcimi 
pojmami rozumie:
Ceniny sú poštové známky, diaľničné nálepky, kolky, lósy, stravovacie, darčekové a iné 
poukážky, telefónne karty a pod. Sú to veci, ktoré nahradzujú peňažné prostriedky alebo, 
z ktorých je možné čerpať po ich vydaní do užívania.
Cenné papiere sú akcie, dočasné listy, poukážky na akcie, podielové listy, dlhopisy, investičné 
kupóny, kupóny, opcné listy, zmenky, šeky a listiny, ktoré sa podľa zákona považujú za cenné 
papiere.
Cennosti sú výrobky zo zlata a platiny, drahé kamene a perly, jednotlivé cenné známky a 
mince, klenoty.
Dáta sú informácie, fakty, koncepty, kód alebo iné informácie akéhokoľvek druhu, ktoré sú 
zaznamenané alebo prenášané formou určenou na použitie, prístup, spracovanie, prenos alebo 
uloženie počítačovým systémom. Za Dáta sa nepovažuje hmotný majetok.
Drobné stavebné práce a rekonštrukcia (vrátane vykonávania drobných inštalačných prác, 
bežnej údržby, drobných opráv alebo servisu) na poistenom majetku sú práce vykonávané 
náležíte vyškolenými a odborne zdatnými pracovníkmi poisteného v zmysle príslušných 
platných technických noriem:
- ktoré nevyžadujú zásah autorizovaných servisov alebo opravovní
- ktoré nevyžadujú stavebné povolenie podľa ust. §58 zákona č. 50/1976 Zb. Stavebného 

zákona a zároveň pri nich/pri nej nedochádza k zásahu do nosných alebo strešných 
konštrukcií.

Krádež vlámaním je prisvojenie si cudzej veci tak, že sa jej páchateľ zmocní spôsobom, pri 
ktorom preukázateľne prekoná prekážky alebo opatrenia chrániace poistenú vec pred krádežou. 
Za preukázateľné prekonanie prekážky sa považuje vniknutie do objektu miesta poistenia alebo 
do motorového vozidla alebo prípojného vozidla (v poistení vnútroštátnej prepravy veci) 
spôsobom, keď páchateľ použije nástroje, ktoré nie sú určené k jeho riadnemu otvoreniu, 
prípadne do miesta poistenia vnikne iným spôsobom, pri ktorom zostanú evidentné stopy 
mechanického poškodenia objektu.
Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho tvaru, veľkosti, váhy a hustoty vytvorené 
v atmosfére dopadajú na poistenú vec.
Lúpežné prepadnutie/ lúpež je zmocnenie sa poistenej veci spôsobom, pri ktorom páchateľ 
použije proti poistenému, jeho zamestnancovi alebo inej poverenej osobe násilie alebo hrozbu 
bezprostredného násilia. Hrozba bezprostredného násilia predpokladá, že páchateľ ohrozil 
zdravie alebo život poisteného, jeho zamestnanca alebo poverenej osoby.
Odcudzenie veci je škoda na veci spôsobená krádežou vlámaním a/alebo lúpežným 
prepadnutím.
Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je taký pohyb telesa, ktoré nie je súčasťou 
poškodenej poistenej veci, ktorý má znaky voľného pádu.
Počítačový systém je akýkoľvek počítač, hardware, Software, komunikačný systém, 
elektronické zariadenie (napr. smartfón, laptop, tablet, nositeľné zariadenia a pod.), server, 
cloud alebo míkrokontrolér, vrátane akéhokoľvek podobného systému alebo konfigurácie 
vyšš i e-uvedených položiek a tiež vrátane akéhokoľvek súvisiaceho zariadenia na input, output 
alebo ukladanie dát, sieťového zariadenia alebo záložného zdroja.
Poistné nebezpečenstvo je možná príčina vzniku poistnej udalosti, ktorá nie je v týchto 
zmluvných dojednaniach, vo všeobecných poistných podmienkach alebo v poistnej zmluve 
vylúčená.
Povodeň je dočasné zaplavenie územia vodou, ktorá sa vyliala z brehov alebo hrádzí vodného 
toku alebo nádrže, spôsobené:
- zväčšením prietoku alebo dočasným zmenšením prietokového profilu koryta vodného toku;
- pretrhnutím hrádze alebo inej havárie vodnej stavby.
Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza horenie a vznikol mimo určeného ohniska 
alebo takéto ohnisko opustil a šíri sa vlastnou silou. Požiarom však nie je horenie a tlenie s 
obmedzeným prístupom kyslíka.
Priama vecná škoda je priame fyzické poškodenie alebo zničenie predmetu poistenia, ktoré 
spôsobí čiastočnú alebo celkovú deštrukciu poisteného predmetu takého charakteru, ktorá po 
určitú dobu alebo trvalo znemožní alebo obmedzí jeho použiteľnosť na účel, na ktorý je určený.

Č L Á N O K  21.
V ý k la d  p o jm o v
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Priamy úder blesku je bezprostredný prechod blesku (atmosférického výboja) na poistenú vec. 
Prenosná choroba je choroba, ktorá môže byť prenášaná prostredníctvom akejkoľvek látky 
alebo prostriedku z organizmu na iný organizmus, pričom:
a) takouto látkou alebo prostriedkom môže byť napr. vírus, baktéria, parazit alebo iný 

organizmus alebo ich variácie, bez ohľadu na to, či sa považujú za živé alebo nie, a zároveň
b) spôsob prenosu, či už priamy alebo nepriamy, zahŕňa najmä prenos vzduchom, prenos 

telesnými tekutinami, prenos z alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt, pevný, kvapalný 
alebo plynný alebo medzi organizmami, a

c) choroba, látka alebo prostriedok môže spôsobiť poškodenie alebo ohrozenie ľudského 
zdravia alebo životných podmienok, alebo môže spôsobiť škodu alebo stratu hodnoty 
majetku, alebo môže spôsobiť zhoršenie alebo stratu predajnosti majetku alebo možnosti 
užívania majetku.

Prirodzená povaha veci je vlastnosť poistenej veci, ktorá môže mať za následok jej 
poškodenie alebo zničenie bez pôsobenia vonkajšieho vplyvu, napr. zvädnutie alebo zhnitie 
zeleniny alebo ovocia, zaparenie alebo samovznietenie rybej múčky, vyparenie, vysušenie, 
vyprchanie, rozpustenie, chemický rozklad prepravovanej poistenej zásielky, lom krehkých 
materiálov, uhynutie zvierat alebo rastlín, hniloba, plieseň a pod.
Príslušenstvo budov sú zariadenia slúžiace na zvýšenie komfortu a technickej úrovne budov, 
ako napr. kamerový systém, elektrická požiarna signalizácia, elektronický zabezpečovací 
systém, automatizované systémy, riadené vstupy (elektronický vrátnik) a anténne systémy.
Stále náklady sú náklady na prevádzku, ktoré musí poistený stále vynakladať i v prípade, ak 
dôjde k obmedzeniu alebo prerušeniu prevádzky.
Stavebné súčasti sú zariadenia budov určené k tomu, aby sa s nimi užívali, hlavne zariadenia:
a) ktoré sú nutné k riadnemu užívaniu stavby, t. j. dvere, okná, svetlíky, vetráky a výplne 

otvorov;
b) ktoré sa nedajú oddeliť od stavby bez použitia montážneho náčinia, t. j. drezy, vane, 

umývadlá, WC misy, bidety, splachovacie nádržky, umývacie žľaby, výlevky, armatúry 
(vodovodné batérie, sprchy, ventily, merače), ohrievače vody, domáce vodárne, vstavaný 
nábytok, bytové jadro, kuchynská linka, neprenosné osvetľovacie zariadenia, kotol, 
vykurovacie telesá ústredného kúrenia a sporáky;

c) pevne zabudované, ktoré nie je možné oddeliť od stavby bez poškodenia, t. j. obklady stien 
a stropov, dlažby, lepené podlahové krytiny, parkety, tapety, elektrické inštalácie, plynové, 
vodovodné, odpadové a teplovodné potrubia, krby, výťahy, komíny, bleskozvody a hydranty.

Strata veci je stav, kedy poistený alebo poškodený stratil nezávisle na svojej vôli možnosť 
s poistenou vecou disponovať.
Ťarcha snehu alebo námrazy je deštruktívne pôsobenie nadmernej hmotnosti snehu alebo 
námrazy na stavebnú konštrukciu, ktoré presahuje hodnoty, stanovené technickými normami 
a predpismi.
Vandalizmom sa rozumie vonkajší vandalizmus a vnútorný vandalizmus.
Vnútorný vandalizmus ie úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej veci, ktorého 
sa dopustila iná osoba ako zamestnanec poisteného, pokiaľ pritom prekonala prekážky a toto 
konanie nesmerovalo k odcudzeniu.
Vonkajší vandalizmus ie úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie verejne prístupnej 
poistenej veci, ktorého sa dopustila iná osoba ako zamestnanec poisteného a toto konanie 
nesmerovalo k odcudzeniu.
Víchrica je dynamické prúdenie hmoty vzduchu, ktorá sa pohybuje rýchlosťou 20,8 a viac 
metrov za sekundu. Ak nie je táto rýchlosť pre miesto škody zistiteľná, musí poistený preukázať, 
že pohyb vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia škody na riadne udržiavaných budovách 
alebo podobne odolných iných veciach, alebo že Škoda pri bezchybnom stave poistenej budovy 
alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poistené veci, mohla vzniknúť iba v dôsledku víchrice. Za 
poistnú udalosť sa nepovažuje škoda, ku ktorej došlo v dôsledku zlého technického stavu 
budovy, jej stavebných súčastí alebo príslušenstva alebo nedostatočného upevnenia vecí 
umiestnených na budove.
Vnútorná (skrytá) vada veci v poistení vnútroštátnej prepravy vecí je vada, ktorú mala vec už 
v dobe pred započatím prepravy, a ktorá sa prejavila alebo zhoršila v priebehu prepravy, 
prípadne bola príčinou ďalšej škody.
Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti plynov alebo pár (veľmi 
rýchla chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za výbuch tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) 
so stlačeným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie ich stien v takom rozsahu, že došlo k
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náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútrajškom nádoby. Výbuchom však nie je 
prudké vyrovnanie podtlaku (implózia), ani aerodynamický tresk spôsobený prevádzkou lietadla. 
Pre účely týchto zmluvných dojednaní výbuchom nie je reakcia v spaľovacom priestore 
motorov, hlavní strelných zbraní a iných zariadeniach, v ktorých sa energia výbuchu 
cieľavedome využíva.
Záplava je zaplavenie územia vodou, ktorá vytvorí súvislú hladinu bez prirodzeného alebo 
dostatočného odtoku povrchových vôd, následkom atmosférických zrážok.
Zemetrasenie sú otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom v zemskej kôre, ktoré dosahujú 
aspoň 6. stupeň Európskej makroseizmickej stupnice (EMS-98) udávajúcej ma krose izmické 
účinky zemetrasenia.
Zničenie veci je taká zmena stavu poistenej veci, ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej 
funkčnosť, ktorú objektívne nie je možné odstrániť opravou, a ktorej následkom poistenú vec 
nie je možné používať k pôvodnému účelu.
Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy je jav vzniknutý pôsobením gravitácie a vyvolaný 
porušením dlhodobej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli vývojom. Zosuvom 
pôdy však nie je klesanie zemského povrchu do centra zeme v dôsledku pôsobenia prírodných 
síl.
Zrútenie lavíny je jav, keď sa masa snehu alebo ľadu náhle po svahoch uvedie do pohybu a 
rúti sa do údolia.
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA O SPÔSOBE ZABEZPEČENIA POISTENEJ VECI PRE PRÍPAD
ODCUDZENIA

Ak nastala poistná udalosť krádežou alebo lúpežou, poskytne Colonnade Insurance S.A. so sídlom Rue 
Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko, zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod Č. B 
61605 konajúca prostredníctvom Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného Členského štátu 
so sídlom Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, 
IČ DPH: SK4120026471, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Po, vložka Č.: 
591/V, ďalej len „poistiteľ" poistné plnenie do limitov uvedených v bodoch 1. až 5. týchto zmluvných 
dojednaní, ktoré zodpovedajú spôsobu a kvalite zabezpečenia poistenej veci (súboru vecí) v čase vzniku 
poistnej udalosti.

1. Limity plnenia a spôsoby zabezpečenia hnuteľných vecí, stavebných súčastí a zásob (okrem 
cenností, cenín, cenných papierov a peňazí)
Limity plnenia a spôsoby zabezpečenia sú stanovené pre miesto poistenia uvedené v poistnej zmluve 
nasledovne:
1.1, V uzamknutej miestnosti

1.1.1. do poistnej sumy 1 660 EUR -  zabezpečenie typu 1/1
Dvere uzamknuté funkčným zámkom (nie visiacim) jednoduchého typu s cylindrickou alebo 
magnetickou vložkou.
Okná a iné technologické otvory (vetracie, stropné, šachtové a pod.) uzatvorené
z vnútornej strany miestnosti tak, že ich nie je možné zvonku otvoriť bez ich mechanického 
poškodenia alebo zničenia. Okná musia byť riadne zabezpečené uzatváracím
mechanizmom.

1.1.2. do poistnej sumy 6 600 EUR -  zabezpečenie typu 1/2
Dvere uzamknuté funkčným bezpečnostným zámkom (nie visiacim), dvere zabezpečené 
proti vyveseniu.
Okná a iné technologické otvory (vetracie, stropné, šachtové a pod.) uzatvorené
z vnútornej strany miestnosti tak, že ich nie je možné zvonku otvoriť bez ich mechanického 
poškodenia alebo zničenia. Okná musia byť riadne zabezpečené uzatváracím
mechanizmom.

1.1.3. do poistnej sumy 26 600 EUR -  zabezpečenie typu 1/3 
Dvere musia spĺňať nasledovné podmienky:
a) uzamknuté funkčným bezpečnostným zámkom a zabezpečené proti vyveseniu. Rám 

dverí musí byť odolný proti roztlačeniu a ukotvený tak, aby ho nebolo možné uvoľniť bez 
mechanického poškodenia;

b) odolné proti prerazeniu s konštrukciou využívajúcou zabudovanú celoplošnú oceľovú 
platňu hrúbky minimálne 2 mm, alebo výstužné oceľové prúty s 0  5 mm, príp. iný 
ekvivalentný profil;

c) nemôžu byť kombinované s presklením alebo s iným konštrukčným prvkom, ktorý 
znižuje ich mechanickú zabezpečovaciu schopnosť.

Ak sú dvere slabšej konštrukcie ako je uvedené v bode b), musia byť zabezpečené:
-  priečnou alebo celoplošnou závorou, alebo
-  mrežovými dverami uzamknutými bezpečnostným zámkom alebo min. dvoma visiacimi 

zámkami s cylindrickou alebo magnetickou vložkou, so strmeňom 0  8 mm.
Ak presklenné dvere nevyhovujú svojou konštrukciou podmienke uvedenej v bode c), 
musia byť zabezpečené ako okná a presklenné otvory.
Okná a presklenné otvory zabudované tak, že ak ich dolné okraje siahajú do výšky 4 m 
nad úroveň okolitého terénu, musia byť zabezpečené jedným z ďalej uvedených spôsobov 
alebo ich kombináciou:
a) sklenená výplň z bezpečnostného tvrdeného (kaleného) skla hrúbky min. 4 mm, 

osadeného v ráme tak, že nemôže byť zvonku demontované ani vytlačené; rám, závesy 
a zámky okna musia bez poškodenia zabezpečiť prenos síl pôsobiacich na 
bezpečnostné sklo, až do jeho poškodenia;
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b) sklenená výplň z tabuľového skla hrúbky min. 5 mm, s bezpečnostnou fóliou hrubou 
min. 0,25 mm;

c) funkčná kovová mreža pevne ukotvená v obvodovej stene alebo ráme min. v štyroch 
bodoch, z vonkajšej strany nedemontovateľná;

d) funkčná uzamykateľná mrežová roleta so zámkom s cylindrickou alebo magnetickou 
vložkou.

Ostatné technologické otvory (vetracie, stropné, šachtové a pod.) musia byť zabezpečené 
pevne zabudovanou funkčnou kovovou mrežou alebo oceľovou platňou min. 3 mm hrubou, 
alebo zaistenou z vnútornej strany.
Mechanické zabezpečenie dverí podľa ods. b), c) a okien a presklenných otvorov môže byť 
nahradené funkčným elektronickým zabezpečovacím systémom v súlade s STN EN 
50131 (ďalej len „EZS“), chrániacim objekt proti narušeniu komplexnou plášťovou alebo 
priestorovou ochranou s lokálnym vývodom zvukového poplašného signálu na fasádu 
budovy smerom do ulice alebo k obývanej štvrti. Komplexná priestorová ochrana môže byť 
nahradená alarmovými pascami a prekážkovými zónami. V týchto prípadoch musia byť okná 
a iné otvory zabezpečené podľa typu 1/1.

1.1.4. do poistnej sumy 83 000 EUR -  zabezpečenie typu 1/4 
Miestnosť musí byť zabezpečená jedným z nasledujúcich spôsobov:
a) mechanické zabezpečenie podľa typu 1/3 a zároveň elektronické zabezpečenie 

pomocou EZS, definovaného v bode 1.1.3., alebo
b) mechanické zabezpečenie podľa typu 1/2 a zároveň elektronické zabezpečenie 

pomocou EZS v súlade s STN EN 50 131, chrániaceho objekt proti narušeniu 
komplexnou plášťovou alebo priestorovou ochranou, so systémom lokálnej zvukovej 
poplašnej signalizácie vyvedenej na fasádu budovy smerom do ulice alebo k obývanej 
štvrti a so systémom automatického prenosu telefónnej informácie na dve telefónne čísla 
pri narušení chráneného objektu. Komplexná priestorová ochrana môže byť nahradená 
alarmovými pascami a prekážkovými zónami.
Zabezpečenie pomocou EZS podľa tohto bodu je splnené, ak aspoň jeden z užívateľov 
účastníckych telefónnych staníc, na ktoré bol vyslaný signál (informácia) o narušení 
ochrany objektu, prijal neodkladne účinné opatrenia na zamedzenie vzniku škody alebo 
na zamedzenie zväčšovania rozsahu vzniknutej škody (napr. urýchlené osobné 
preverenie narušenia ochrany objektu, hlásenie o narušení ochrany objektu polícii). 

Konštrukcia miestnosti musí spĺňať minimálne tieto podmienky:
* obvodové steny: - oceľobetónové s min. hrúbkou 100 mm,

- tehlové murivo s mín. hrúbkou 250 mm,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

■ stropy a podlažia: - oceľobetónové,
- keramické,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

1.1.5. do poistnej sumy 330 000 EUR -  zabezpečenie typu 1/5 
Miestnosť musí byť zabezpečená jedným z nasledujúcich spôsobov:
a) mechanické zabezpečenie podľa typu 1/2 a zároveň elektronické zabezpečenie 

pomocou EZS v súlade s STN EN 50131, chrániaceho objekt proti narušeniu 
komplexnou plášťovou alebo priestorovou ochranou, so systémom okamžitého prenosu 
signálu pomocou duplexného alebo bezdrôtového spojenia do miesta trvalej obsluhy 
pultu centralizovanej ochrany (strediska registrovania poplachov) zásahovej jednotky 
polície alebo SBS pri narušení chráneného objektu, alebo

b) mechanické a elektronické zabezpečenie podľa typu 1/4a) a objekt strážený v čase 
mimo prevádzky podľa typu 4/1.

Konštrukcia miestnosti musí spĺňať minimálne tieto podmienky:
■ obvodové steny: - oceľobetónové s min. hrúbkou 150 mm,

- tehlové murivo s min. hrúbkou 300 mm,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

■ stropy a podlažia: - oceľobetónové,
- keramické,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

1.1.6. nad poistnú sumu 330 000 EUR -  zabezpečenie typu 1/6
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Miestnosť musí byť zabezpečená jedným z nasledujúcich spôsobov:
a) mechanické a elektronické zabezpečenie podľa typu 1/4a) a zároveň objekt nepretržite 

strážený podľa typu 4/2, alebo
b) mechanické zabezpečenie podľa typu 1/3, zároveň elektronické zabezpečenie podľa 

typu 1 /5a) a objekt nepretržite strážený podľa typu 4/1.
Konštrukcia miestnosti musí spĺňať podmienky uvedené v bode 1.1.5..

Pre všetky prípady týchto zmluvných dojednaní, kde sa vyžaduje inštalácia EZS podľa typu 1/3, je 
možné inštalovať EZS vyššej kvalitatívnej rady podľa typu 1 /4b) alebo 1/5a). Obdobne pre všetky 
prípady, kde sa vyžaduje inštalácia EZS podľa typu 1/4b), je možné inštalovať EZS podľa typu 
1/5a).
Pre všetky prípady týchto zmluvných dojednaní, kde sa vyžaduje v rámci mechanického 
zabezpečenia zámok s cylindrickou alebo magnetickou vložkou, vložka na vonkajšej (prístupovej) 
strane dverí nesmie prečnievať zo štítu zámku viac ako 2 mm.

1.2. V budove
V prípade, že celková poistná suma poistených vecí, nachádzajúcich sa v budove, je vyššia ako 
330 000 EUR, ale poistná suma vecí nachádzajúcich sa v jej jednotlivých miestnostiach nie je 
vyššia ako 6 600 EUR, všetky vstupné dvere do budovy, obvodové okná a iné otvory, musia byť 
zabezpečené minimálne jedným z nasledujúcich spôsobov:
a) mechanické zabezpečenie podľa typu 1/3 a zároveň elektronické zabezpečenie podľa typu 

1/5a), alebo
b) mechanické a elektronické zabezpečenie podľa typu 1/4a) a zároveň objekt nepretržite 

strážený podľa typu 4/2.
V ostatných prípadoch musia byť miestnosti zabezpečené podľa bodu 1.1..

1.3. Na voľnom priestranstve
Hnuteľné veci a zásoby s charakterom sypkých materiálov, nadrozmerných materiálov alebo 
kusových polotovarov, ktorých uloženie je na voľnom priestranstve obvyklé, musia byť v čase 
poistnej udalosti zabezpečené podľa výšky dojednanej poistnej sumy nasledovne:
1.3.1 .do poistnej sumy 6 600 EUR -  zabezpečenie typu 3/1

Objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 cm s uzamknutými vstupnými ot
vormi. Objekt musí byť v noci nepretržite osvetlený.

1.3.2. do poistnej sumy 16 600 EUR -  zabezpečenie typu 3/2
a) zabezpečenie objektu podľa typu 3/1 a súčasne objekt elektronicky zabezpečený podľa 

typu 1 /4b, alebo
b) zabezpečenie objektu podľa typu 3/1 a súčasne objekt strážený podľa typu 4/1.

1.3.3. do poistnej sumy 66 000 EUR -  zabezpečenie typu 3/3
a) zabezpečenie objektu podľa typu 3/1 a súčasne objekt elektronicky zabezpečený podľa 

typu 1/4b alebo
b) zabezpečenie objektu podľa typu 3/1 a súčasne objekt strážený podľa typu 4/1 a.

1.3.4. do poistnej sumy 330 000 EUR -  zabezpečenie typu 3/4
a) zabezpečenie objektu podľa typu 3/1 a súčasne objekt elektronicky zabezpečený podľa 

typu 1/5a
b) zabezpečenie objektu podľa typu 3/1 a súčasne objekt strážený podľa typu 4/2.

Typy strážneho zabezpečenia:
4/1 - objekt strážený minimálne jednou osobou -  strážnou službou alebo vrátnikom, ktorý v čase 

mimo prevádzky má povinnosti strážnej služby.
4/1 a - objekt strážený minimálne jednou osobou -  ozbrojenou strážnou službou alebo vrátnikom, 

ktorý v čase mimo prevádzky má povinnosti ozbrojenej strážnej služby.
4/2 - objekt strážený minimálne dvojčlennou ozbrojenou strážnou službou so služobným psom. 
Osoba (osoby) vykonávajúca stráženie objektu musí v čase výkonu strážnej služby:
a) byť nepretržite prítomná v stráženom objekte a aktívne dohliadať na strážené veci
b) vykonávať obhliadky v mieste poistenia minimálne raz za 2 hodiny a to kontrolovateľným 

a preukázateľným spôsobom (napr. predpísaným záznamom o mieste, čase a stave 
kontrolovaného miesta, záznamom prostredníctvom kontrolných hodín, kamerovým systémom so 
záznamom).
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c) okamžite informovať orgány polície o narušení stráženého objektu a najneskôr do odovzdania 
služby vykonať záznam o tomto narušení.

1.4. Limity plnenia a spôsoby zabezpečenia pojazdných pracovných strojov
Pojazdné pracovné stroje (prípadne nákladné motorové vozidlá), ktorých uskladnenie alebo 
parkovanie je na voľnom priestranstve obvyklé, musia byť v čase poistnej udalosti (v rámci 
v poistnej zmluve dohodnutej územnej alebo miestnej platnosti poistenia) zabezpečené podľa 
výšky dojednanej poistnej sumy nasledovne:
1.4.1 .do poistnej sumy 16 600 EUR -  zabezpečenie typu 5/1

Pojazdný pracovný stroj odstavený v objekte, ktorý je ohradený funkčným oplotením 
minimálnej výšky 180 cm s uzamknutými vstupnými otvormi. Objekt musí byť v noci 
nepretržite osvetlený. Súčasne musí byť pojazdný pracovný stroj uzamknutý funkčnými 
zámkami na dverách. Kľúče od spínacej skrinky zapaľovania musia byť umiestnené mimo 
vozidla na mieste na to určenom.

1.4.2. do poistnej sumy 50 000 EUR -  zabezpečenie typu 5/2
a) zabezpečenie objektu podľa typu 1/1 a súčasne objekt elektronicky zabezpečený podľa 

typu 1 /4b) alebo
b) zabezpečenie objektu podľa typu 1/1 a súčasne objekt strážený podľa typu 4/1.

1.4.3. do poistnej sumy 100 000 EUR -  zabezpečenie typu 5/3
a) zabezpečenie objektu podľa typu 1/1 a súčasne objekt elektronicky zabezpečený podľa 

typu 1/4b), alebo
b) zabezpečenie objektu podľa typu 1/1 a súčasne objekt strážený podľa typu 4/1 a.

1.4.4. do poistnej sumy 200 000 EUR -  zabezpečenie typu 5/4
a) zabezpečenie objektu podľa typu 1/1 a súčasne objekt elektronicky zabezpečený podľa 

typu 1/5a), alebo
b) zabezpečenie podľa typu 1/1 a súčasne objekt strážený podľa typu 4/2.

Pokiaľ nie je možné pojazdné pracovné stroje s vlastným zdrojom pohonu (prípadne nákladné 
motorové vozidlá), ktorých uskladnenie alebo parkovanie je na voľnom priestranstve obvyklé, 
umiestniť do objektu a zabezpečiť vzmysle vyššie uvedených bodov 1.4.1. až 1.4.4. týchto 
zmluvných dojedaní, potom musia byť v čase poistnej udalosti (v rámci v poistnej zmluvy dohodnutej 
územnej alebo miestnej platnosti poistenia) zabezpečené podľa výšky dojednanej poistnej sumy 
nasledovne:

1.4.5. do poistnej sumy 83 000 EUR -  zabezpečenie typu 5/5
Pojazdný pracovný stroj s vlastným zdrojom pohonu uzamknutý funkčnými zámkami na 
dverách a navyše zabezpečený kombináciou minimálne dvoch ďalej uvedených 
zabezpečovacích zariadení:
a) pevne zabudovaným mechanickým zabezpečovacím zariadením (napr. MUL-T-LOCK, 

DEFEND LOCK, CONSTRUCT)
b) elektronickým imobilizérom schváleného typu
c) nezávislým autoalarmom
d) elektrickou zabezpečovacou signalizáciou so systémom okamžitého prenosu signálu 

pomocou bezdrôtového spojenia do miesta trvalej obsluhy pultu centralizovanej 
ochrany (strediska registrovania poplachov) zásahovej jednotky polície alebo SBS pri 
narušení chráneného objektu

e) elektronickým vyhľadávacím systémom vysielajúcim signál pre jeho lokalizáciu
1.4.6. do poistnej sumy 330 000 EUR -  zabezpečenie typu 5/6

Pojazdný pracovný stroj s vlastným zdrojom pohonu uzamknutý funkčnými zámkami na 
dverách a navyše zabezpečený kombináciou minimálne dvoch ďalej uvedených 
zabezpečovacích zariadení:
a) elektrickou zabezpečovacou signalizáciou so systémom okamžitého prenosu signálu 

pomocou bezdrôtového spojenia do miesta trvalej obsluhy pultu centralizovanej 
ochrany (strediska registrovania poplachov) zásahovej jednotky polície alebo SBS pri 
narušení chráneného objektu

b) elektronickým vyhľadávacím systémom vysielajúcim signál pre jeho lokalizáciu
c) pevne zabudovaným mechanickým zabezpečovacím zariadením (napr. MUL-T-LOCK, 

DEFEND LOCK, CONSTRUCT)
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2. Limity plnenia a spôsoby zabezpečenia cenností, cenín, cenných papierov a peňazí
Cennosti, ceniny, cenné papiere a peniaze (ďalej len „poistené veci") musia byť v čase poistnej udalosti 
uložené v uzamknutej schránke (ďalej len „schránka") a zároveň, v závislosti od výšky dojednanej 
poistnej sumy, nasledovne zabezpečené:
Limity poistných súm podľa bezpečnostnej triedy uzamknutej schránky a jej zabezpečenia:

Bezpečnostná Uloženie schránky a typ jej zabezpečenia nad rámec minimálneho zabezpečenia
trieda

uzamknutej 
schránky podľa 
STN EN 14450

minimálne
zabezpečenie typ 4/1 typ 1/4b) + 4/2 EZS z typu 

1/5a)
EZS z typu 
1/5a) + 4/2

S1 250 EUR 625 EUR 1 250 EUR 3 750 EUR 6 250 EUR
S2 500 EUR 1 250 EUR 2 500 EUR 7 500 EUR 12 450 EUR

Cennosti, ceniny, cenné papiere a peniaze (ďalej len „poistené veci“) musia byť v čase poistnej udalosti 
uložené sejfe alebo trezore (ďalej len „trezor“) a zároveň, v závislosti od výšky dojednanej poistnej 
sumy, nasledovne zabezpečené:
Limity poistných súm podľa bezpečnostnej triedy trezoru a jeho zabezpečenia:

Bezpečnostná 
trieda trezoru 

STN EN 1143-1, 
resp.

STN 96 7704

Uloženie trezoru a typ jeho zabezpečenia nad rámec minimálneho zabezpečenia

minimálne
zabezpečenie typ 4/1 typ 1 /4b) + 4/2 EZS z typu 

1/5a)
EZS z typu 
1 /5a) + 4/2

0 664 EUR 1 660 EUR 3 300 EUR 10 000 EUR 16 600 EUR
i 1 660 EUR 6 600 EUR 16 600 EUR 26 600 EUR 33 000 EUR
IE 6 600 EUR 16 600 EUR 33 000 EUR 50 000 EUR 166 000 EUR
lli 16 600 EUR 33 000 EUR 66 000 EUR 166 000 EUR 330 000 EUR
IV 33 000 EUR 66 000 EUR 166 000 EUR 330 000 EUR —

V 66 000 EUR 166 000 EUR 330 000 EUR — —

VI 166 000 EUR 330 000 EUR — — —

VII 330 000 EUR — — —

Uloženie trezoru a jeho minimálne zabezpečenie v závislosti od výšky dojednanej poistnej 
sumy:
a) do poistnej sumy 16 600 E U R - trezor musí byť v miestnosti zabezpečenej podľa typu 1/1.
b) do poistnej sumy 66 000 EUR -  trezor musí byť v miestnosti zabezpečenej podľa typu 1/3.

Trezor s hmotnosťou nižšou ako 1000 kg musí byť pevne ukotvený výrobcom doporučeným 
spôsobom v murovanej stene alebo betónovej podlahe tak, že jeho demontáž možno vykonať iba 
po jeho otvorení.
Ak je trezor vybavený otvormi pre ukotvenie, poistite!’ poskytne v prípade poistnej udalosti 
v dôsledku krádeže trezoru poistné plnenie, iba ak bol trezor ukotvený v súlade s STN EN 1143-1, 
resp. STN 96 7704.
Konštrukcia miestnosti musí spĺňať minimálne tieto podmienky:
■ obvodové steny: - oceľobetónové s min. hrúbkou 100 mm,

- tehlové murivo s min. hrúbkou 250 mm,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

■ stropy a podlažia: - oceľobetónové,
- keramické,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

Poistené veci nemôžu byť uložené v trezoroch bezpečnostnej triedy 0 a vo viac ako dvoch 
trezoroch bezpečnostnej triedy I.
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Ak je na zabezpečenie poistených vecí využívaná EZS, musí byť do systému ochrany zaradené 
najmenej jedno skryté núdzové tlačidlo, ľahko prístupné personálu, ktorým je poplach spustený aj 
v čase poskytovania služieb.

c) do poistnej sumy 166 000 EUR -  trezor musí byť uložený v miestnosti s mechanickým 
zabezpečením podľa typu 1/3 a elektronickým zabezpečením podľa typu 1/4b).
Trezor s hmotnosťou nižšou ako 1000 kg musí byť pevne ukotvený výrobcom doporučeným 
spôsobom v murovanej stene alebo betónovej podlahe tak, že jeho demontáž možno vykonať iba 
po jeho otvorení. Ak je trezor vybavený otvormi pre ukotvenie, poistite!’ poskytne v prípade poistnej 
udalosti v dôsledku krádeže trezoru poistné plnenie, iba ak bol trezor ukotvený v súlade 
s STN EN 1143-1, resp. STN 96 7704.
Miestnosť pre trezor musí byť stavebne oddelená a jej konštrukcia musí spĺňať minimálne tieto 
podmienky:
■ obvodové steny: - oceľobetónové s min. hrúbkou 150 mm,

- tehlové murivo s min. hrúbkou 300 mm,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

■ stropy a podlažia: - oceľobetónové,
- keramické,
- iné s minimálne rovnakou odolnosťou proti vniknutiu.

Poistené veci nesmú byť uložené v trezoroch bezpečnostnej triedy 0, I a vo viac ako dvoch 
trezoroch bezpečnostnej triedy II.
Ak je na zabezpečenie poistených vecí využívaná EZS, musia byť do systému ochrany zaradené 
najmenej dve skryté núdzové tlačidlá, ľahko prístupné personálu, ktorým je poplach spustený aj 
v čase poskytovania služieb.

d) do poistnej sumy 330 000 EUR -  trezor musí byť uložený v miestnosti s mechanickým 
zabezpečením podľa typu 1/3 a elektronickým zabezpečením podľa typu 1/5a).
Požiadavky na ukotvenie trezoru a konštrukciu miestnosti, obvodových stien, stropov a podlaží sú 
rovnaké ako v ods. c). Ak je trezor vybavený otvormi pre ukotvenie, poistite!’ poskytne v prípade 
poistnej udalosti v dôsledku krádeže trezoru poistné plnenie, iba ak bol trezor ukotvený v súlade 
s STN EN 1143-1, resp. STN 96 7704.
Poistené veci nesmú byť uložené v trezoroch bezpečnostnej triedy 0, I, II a vo viac ako dvoch 
trezoroch bezpečnostnej triedy III.
Ak je na zabezpečenie poistených vecí využívaná EZS, musia byť do systému ochrany zaradené 
najmenej tri skryté núdzové tlačidlá, ľahko prístupné personálu, ktorým je poplach spustený aj 
v čase poskytovania služieb.

Hodnota poistených vecí uložených v jednom trezore, resp. vo všetkých trezoroch, sa sčítava.
Ďalej musia byť dodržané nasledovné organizačné opatrenia:
a) ozbrojená strážna služba nesmie mať k dispozícii kľúče od trezoru a nesmie zapnúť alebo vypnúť 

EZS;
b) kľúče od trezoru nesmú byť uložené v mieste poistenia v pracovnom stole, v skrini, na vrátnici a 

pod;
c) manipulovať s EZS môžu len oprávnené osoby (nie však strážna služba alebo vrátnik, aj keď sú 

zamestnancami poisteného alebo poistníka); ich mená musia byť zapísané v prevádzkovej knihe 
alebo inom internom predpise.

Trezory musia svojou bezpečnostnou triedou zodpovedať STN EN 1143-1, resp. STN 96 7704, a 
musia mať certifikát príslušnej štátnej skúšobne alebo atest Sekcie vyšetrovania kriminalisticko- 
expertíznych činností MV SR.

3. Hnuteľné veci a zásoby vo výkladoch, výkladných pultoch a výkladných skriniach v čase 
poskytovania služieb
Poistené veci musia byť v čase poistnej udalosti, ktorá vznikne v čase poskytovania služieb, uložené vo 
výklade, výkladnom pulte alebo výkladnej skrini (ďalej len „výklad“), ktorý spĺňa v závislosti od výšky 
dojednanej poistnej sumy nasledovné podmienky:
3.1. do poistnej sumy 3 300 EUR

a) pevná konštrukcia so sklom minimálne 5 mm hrubým, z vonkajšej strany nedemontovateľným;
b) prístupový otvor musí byť aj v čase prevádzkovej doby uzamknutý; odomknutý môže byť len 

v čase bezprostrednej manipulácie s poistenými vecami.
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V mieste, kde sa výklad nachádza, musí byť prítomná najmenej jedna oprávnená osoba.
3.2. do poistnej sumy 10 000 EUR

a) pevná konštrukcia s tvrdeným (kaleným) bezpečnostným sklom hrúbky min. 5 mm, z vonkajšej 
strany nedemontovateľným;

b) prístupový otvor musí byť aj v čase prevádzkovej doby uzamknutý; odomknutý môže byť len 
v Čase bezprostrednej manipulácie s poistenými vecami.

V  mieste, kde sa výklad nachádza, musia byť prítomné najmenej dve oprávnené osoby.
3.3. do poistnej sumy 33 000 EUR

a) pevná konštrukcia s tvrdeným (kaleným) bezpečnostným sklom hrúbky min. 5 mm, z vonkajšej 
strany nedemontovateľným,

b) prístupový otvor musí byť aj v čase prevádzkovej doby uzamknutý; odomknutý môže byť len 
v čase bezprostrednej manipulácie s poistenými vecami.

V mieste, kde sa výklad nachádza, musí byť prítomná aspoň jedna oprávnená osoba a 
inštalovaná funkčná EZS v súlade s STN EN 50 131, vybavený minimálne dvomi nezávislými 
skrytými núdzovými tlačidlami s prenosom poplachového signálu na monitorovací pult 
centralizovanej ochrany (stredisko registrovania poplachov) zásahovej jednotky polície alebo SBS.

4. Peňažná hotovosť a ceniny v čase poskytovania služieb
4.1. Pre peňažnú hotovosť a ceniny (ďalej len „poistené veci"), ktoré nie sú z prevádzkových dôvodov 

uložené v čase poskytovania služieb v uzamknutých sejfoch alebo trezoroch v čase:
-  od prevzatia poistených vecí oprávnenou osobou, po uloženie do pokladne alebo zásuvky 

predajného pultu,
-  uloženia poistených vecí v pokladni alebo v zásuvke predajného pultu,
-  prenosu poistených vecí oprávnenou osobou do sejfu alebo trezoru v mieste poistenia, 
musia byť splnené nasledujúce bezpečnostné opatrenia;
a) nepretržitá, bezprostredná prítomnosť oprávnenej osoby;
b) pokladňa alebo zásuvka predajného pultu môže byť otvorená len v čase manipulácie 

s poistenými vecami;
c) každá pokladňa alebo zásuvka musí byť okrem času manipulácie s uloženými poistenými 

vecami uzamknutá;
d) v jednej pokladni alebo zásuvke nesmú byť uložené poistené veci v hodnote vyššej ako 1 660 

EUR; tieto musia byť bezodkladne uložené a uzamknuté do schránky alebo trezoru 
umiestneného za pevnou zástenou alebo v inej miestnosti v mieste poistenia;

e) prenos poistených vecí do sejfu alebo trezoru v mieste poistenia musí byť vykonávaný len 
oprávnenou osobou, plynulo, bez neodôvodneného prerušenia, Čo najkratšou cestou.

4.2. Ak nie je zabezpečená bezprostredná prítomnosť oprávnenej osoby pri pokladni alebo zásuvke 
predajného pultu, ale v mieste poistenia je prítomná aspoň jedna oprávnená osoba, poistené veci 
musia byť uložené:
a) do výšky 3 300 EUR v uzamknutej schránke. Miestnosť, v ktorej sa schránka nachádza, musí 

byť v dobe bezprostrednej neprítomnosti oprávnenej osoby zabezpečená podľa typu 1/1 
z bodu 1.1.;

b) do výšky 16 600 EUR v uzamknutom trezore s minimálnou bezpečnostnou triedou II. Trezor 
musí byť pripevnený k murovanej stene alebo betónovej podlahe tak, že jeho demontáž 
možno vykonať iba po jeho odomknutí; ak je voľne uložený, musí mať hmotnosť minimálne 
300 kg. Miestnosť, v ktorej sa nachádza, musí byť v dobe bezprostrednej neprítomnosti 
oprávnenej osoby zabezpečená podľa typu 1/1 z bodu 1.1.;

c) do výšky 100 000 EUR v uzamknutom trezore s minimálnou bezpečnostnou triedou III. Trezor 
musí byť pripevnený k murovanej stene alebo betónovej podlahe tak, že jeho demontáž 
možno vykonať iba po jeho odomknutí; ak je voľne uložený, musí mať hmotnosť minimálne 
300 kg. Miestnosť, v ktorej sa nachádza, musí byť v čase neprítomnosti oprávnenej osoby 
mechanicky zabezpečená podľa typu 1/3 bez možnosti náhrady uvádzanej EZS, alebo 
mechanicky zabezpečená podľa typu 1/1 a súčasne elektronicky zabezpečená podľa typu 1/3.

Ak sú okná alebo iné presklenné otvory umiestnené tak, že ich dolné okraje sú vyššie ako 4 m 
nad úrovňou okolitého terénu, môže byť mechanické zabezpečenie podľa typu 1/3 nahradené 
zabezpečením podľa typu 1/1.

4.3. Ak hodnota poistených vecí je vyššia ako 33 000 EUR, musia byť v mieste poistenia prítomné 
minimálne dve oprávnené osoby a inštalovaná funkčná EZS ako v bode 3.3..
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Trezory musia svojou bezpečnostnou triedou zodpovedať STN EN 1143-1, resp. STN 96 7704, a 
musia mať certifikát príslušnej štátnej skúšobne alebo atest Sekcie vyšetrovania kriminalisticko- 
expertíznych činností MV SR.

5. Preprava cenností, cenín, cenných papierov a peňazí vo vlastníctve poisteného
Cennosti, ceniny, cenné papiere a peniaze (ďalej len „poistené veci") musia byť v čase poistnej
udalosti zabezpečené podľa výšky dojednanej poistnej sumy nasledovne:
5.1. do poistnej sumy 3 300 EUR -  uložené v uzamknutom príručnom kufríku. Prepravu musí 

vykonať poistený alebo poverená osoba.
5.2. do poistnej sumy 8 300 EUR -  uložené v uzamknutom príručnom kufríku. Prepravu musí 

vykonať poistený alebo poverená osoba v sprievode ďalšej poverenej osoby.
5.3. do poistnej sumy 33 000 EUR -  uložené v uzamknutom príručnom kufríku. Prepravu musí 

vykonať poistený alebo poverená osoba v sprievode ďalšej ozbrojenej osoby prepravujúcim 
automobilom.

5.4. do poistnej sumy 166 000 EUR -  uložené v uzamknutom bezpečnostnom kufríku určenom na 
prepravu cenností, vybavenom dvoma kódovými zámkami, dymovou a zvukovou signalizáciou 
v okamihu napadnutia. Prepravu musí vykonať poistený alebo poverená osoba v sprievode ďalšej 
ozbrojenej osoby prepravujúcim automobilom.

5.5. do poistnej sumy 330 000 EUR -  uložené:
a) v uzamknutom bezpečnostnom kufríku určenom na prepravu cenností, vybavenom dvoma 

kódovými zámkami, dymovou a zvukovou signalizáciou v okamihu napadnutia, vybavenom 
navyše farbiacim modulom peňazí, alebo

b) v uzamknutej prepravnej pancierovej pokladni vo vnútornom zariadení automobilu.
Prepravu musí vykonávať poistený alebo poverená osoba v sprievode dvoch ozbrojených osôb 
prepravujúcim automobilom.

5.6. do poistnej sumy 1 000 000 EUR -  uložené v špeciálnom uzamknutom pancierovom 
automobile so sklami odolnými voči priestrelu. Prepravu musí vykonávať poistený alebo poverená 
osoba v sprievode troch ozbrojených osôb. Preprava musí byť zabezpečená nepretržitým 
rádiovým spojením prepravujúcich osôb s pultom centrálnej ochrany v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky. Všetky úkony súvisiace s prepravou poistených vecí, musia byť vykonávané 
v uzamknutých priestoroch bez prístupu verejnosti.

Ďalej musia byť splnené nasledovné podmienky:
a) poverená osoba musí byť zamestnaná u poisteného, doprevádzajúca osoba musí byť poverená 

poisteným;
b) osoba prepravujúca poistené veci nesmie z vlastnej vôle prepravované veci počas prepravy odložiť 

alebo sa od nich vzdialiť s výnimkou, ak prerušenie dopravy bolo vopred plánované alebo ak si to 
okolnosti bezodkladne vyžadujú. V takomto prípade musí ich zabezpečenie zodpovedať 
podmienkam zabezpečenia a limitom plnenia podľa bodu 2.;

c) preprava sa musí vykonať čo najkratšou cestou z miesta naloženia do miesta určenia;
d) bezpečnostný kufor určený na prepravu peňazí musí byť schváleného typu príslušným úradom 

MV SR,
e) ak je poistná suma poistených vecí vyššia ako 8 300 EUR, nesmú byť prepravované prostriedkami 

verejnej hromadnej dopravy.

Výklad pojmov

Pre účely týchto zmluvných dojednaní sa pod nasledujúcimi pojmami rozumie:

Bezpečnostný zámok je uzamykací komplet, ktorý sa skladá z bezpečnostného kovania 
s bezpečnostným štítom, bezpečnostnej cylindrickej (prípadne magnetickej) vložky a zadlabávacieho 
zámku. Bezpečnostná cylindrická (prípadne magnetická) vložka je vložka s vyšším stupňom odolnosti 
proti jej vylomeniu, odvŕtaniu a vyhmataniu planžetou.
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Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS) -  systém aktívnej ochrany objektu, vecí, pred krádežou 
vlámaním, ktorý pri zaregistrovaní narušenia ochrany informuje svoje okolie svetelným alebo akustickým 
signálom alebo informuje o narušení objektu oprávnené alebo poverené osoby. Elektrická 
zabezpečovacia signalizácia musí byť :
a) v okamihu výpadku elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená prostredníctvom 

zálohového zdroja energie
b) zabezpečená záznamovým zariadením
c) v čase vzniku poistnej udalosti vo funkčnom a aktívnom stave
Elektronický vyhľadávací systém je systém, ktorý je založený na technológii GSM a GPS a slúži na 
aktívnu lokalizáciu vozidiel. V prípade neautorizovanej manipulácie s vozidlom, je vyslaný signál na pult 
bezpečnostnej služby.
Pojazdný pracovný stroj je stroj, ktorý je určený na výkon určitých pracovných činností a pohybuje sa 
vlastnou motorickou silou, je ťahaný alebo prepravovaný na dopravnom prostriedku.
Služobný pes je pes spôsobilý na výkon strážnej služby s osvedčením o absolvovaní príslušného 
výcviku.
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
PRE POISTENIE STROJOV PROTI VYMENOVANÝM NEBEZPEČENSTVÁM

ČLÁNOK 1.
Úvodné ustanovenie

Poistenie strojov proti vymenovaným poistným nebezpečenstvám, ktoré poskytuje Colonnade 
Insurance S.A. so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko, zapísaná 
v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 konajúca prostredníctvom Colonnade Insurance 
S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, 
Slovenská republika, IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, IČ DPH: SK4120026471, zapísaná 
v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel: Po, vložka č.: 591A/, sa riadi poistnou 
zmluvou, týmito zmluvnými dojednaniami, všeobecnými poistnými podmienkami a všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi poistenie. Všeobecné poistné podmienky a zmluvné 
dojednania sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. Ak je to v poistnej zmluve dohodnuté, 
jednotlivé ustanovenia týchto zmluvných dojednaní je možné upraviť, doplniť alebo zmeniť klauzulami. 
V  takom prípade platia podmienky uvedené v klauzulách.

ČLÁNOK 2.
Poistné nebezpečenstvá, poistná udalosť

1. Toto poistenie strojov v rozsahu „proti vymenovaným nebezpečenstvám“ sa vzťahuje na priame 
vecné škody na poistenom stroji alebo strojnom zariadení spôsobené nasledujúcimi poistnými 
nebezpečenstvami:
a) chybami pri obsluhe, nešikovnosťou, nedbanlivosťou
b) konštrukčnou chybou, vadou materiálu, výrobnou vadou;
c) pretlakom alebo podtlakom pary, plynu alebo kvapaliny;
d) nedostatkom vody v kotle alebo v tlakových nádobách;
e) pôsobením odstredivej sily;
f) pádom alebo vniknutím cudzieho predmetu, ktorý nie je súčasťou poisteného stroja;
g) skratom alebo iným pôsobením elektrického prúdu;
h) zlyhaním meracích, regulačných a zabezpečovacích zariadení.

2. Poistnou udalosťou je vznik neočakávanej a náhlej škodovej udalosti, ktorá je následkom 
poistného nebezpečenstva uvedeného v predchádzajúcom bode, s ktorou je spojený vznik 
povinnosti poistiteľa poskytnúť poistné plnenie.

ČLÁNOK 3.
Predmet poistenia 1 2 3 4

1. Poistenie sa vzťahuje na stroje a strojné zariadenia, ktoré sú vo vlastníctve poisteného 
a sú menovite uvedené v poistnej zmluve. Pokiaľ je v to zmluve dohodnuté, poistenie sa vzťahuje 
aj na stroje alebo strojné zariadenia vo vlastníctve tretích osôb, ktoré poistený prevzal na základe 
zmluvy alebo ich oprávnene užíva.

2. Pokiaľ sa poistenie vzťahuje na súbor vecí a ak nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak, vzťahuje 
sa poistenie na všetky veci, ktoré k súboru patria v čase vzniku poistnej udalosti.

3. Pokiaľ bolo dohodnuté poistenie súboru vecí, vzťahuje sa poistenie aj na veci, ktoré sa stali 
súčasťou súboru po uzavretí poistnej zmluvy. Veci, ktoré prestali byť súčasťou súboru, prestávajú 
byť poistené. Súbor tvoria veci, ktoré majú rovnaký alebo podobný charakter, alebo sú určené 
na rovnaký účel.

4. Toto poistenie sa vzťahuje iba na zariadenia, ktoré bezchybne prešli skúšobnými, preberacími 
a výkonovými skúškami a boli v čase uzatvorenia poistnej zmluvy alebo na začiatku poistenia 
preukázateľne v prevádzkyschopnom stave bez ohľadu na to, či sú v prevádzke (v činnosti) alebo 
mimo prevádzky (v kľude), či sú demontované za účelom údržby, v priebehu údržby alebo čistenia 
alebo sa opäť montujú, pokiaľ sa nachádzajú v mieste poistenia.
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ČLÁN O K 4.
Miesto poistenia

Poistite!’ poskytne poistné plnenie, ak došlo ku škodovej udalosti na mieste uvedenom v poistnej
zmluve ako miesto poistenia. Toto ustanovenie neplatí, ak boli poistené veci v dôsledku vzniknutej
alebo hroziacej poistnej udalosti premiestnené na iné, bezpečné miesto.

ČLÁN O K 5.
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody priamo aiebo nepriamo spôsobené:
a) úmyselným konaním alebo hrubou nedbanlivosťou poisteného, jeho zástupcov alebo iných 

osôb, konajúcich z podnetu poisteného;
b) akýmikoľvek živelnými a vodovodnými nebezpečenstvami;
c) akýmikoľvek poveternostnými podmienkami;
d) krádežou, krádežou vlámaním, lúpežou, stratou alebo vandalizmom;
e) chybami, funkčnými nedostatkami a poruchami, ktoré mali poistené stroje a strojné zariadenia 

v čase uzatvorenia poistnej zmluvy alebo na začiatku poistenia, a ktoré boli alebo mohli byť 
poistenému, jeho zmocnencovi alebo zástupcovi známe, a to bez ohľadu na to, či boli známe 
poistite ľovi;

f) chybami, funkčnými nedostatkami a poruchami, za ktoré zodpovedá v rámci zodpovednosti za 
vady výrobca, dodávateľ alebo iná osoba, vykonávajúca servis, údržbu alebo opravu stroja 
a strojného zariadenia;

g) výbuchom;
h) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebovaním alebo trvalým vplyvom chemických, 

biologických, fyzikálnych a atmosférických procesov (napr. korózia, erózia, kavitácia, 
opotrebenie a pod.);

i) experimentmi, preťažením alebo inými testmi na poistených strojoch a strojných zariadeniach, 
ktoré vyžadujú navodenie neobvyklých podmienok;

j) výpadkom alebo prerušením dodávky plynu, vody, elektrickej energie aiebo iného média;
k) prevádzkovaním stroja alebo strojového zariadenia v rozpore s technickými podmienkami 

alebo technickými normami (napr. nevykonaním výrobcom stanovených skúšok po celkovej 
aiebo generálnej oprave, použitím na účel, na ktorý nie je určený a pod.).

2, Poistenie sa nevzťahuje na:
a) akékolVek následné škody (napr. ušlý zisk, stále náklady) a sankčné postihy (napr. pokuty, 

penále);
b) škody alebo vady na cudzích veciach, za ktoré zodpovedá ich vlastník, resp. prevádzkovateľ na 

základe zákona alebo zmluvy;
c) akékoľvek náklady na údržbu poistených strojov a strojových zariadení;
d) programové vybavenie a dátové súbory;
e) motorové vozidlá s výnimkou pracovných strojov, plavidlá, lietadlá, drony, rogalá, snežné 

vozidlá prenosné telefóny;
f) náklady na akékoľvek zmeny, doplnky, vylepšenie strojov alebo strojných zariadení alebo 

revízne práce, pokiaľ tieto náklady neboli zahrnuté do poistnej hodnoty veci a na náklady 
vyvolané zmenou právnych a technických predpisov;

g) estetické chyby (napr. poškrabanie natrených, pol ¡túrovaných alebo smaltovaných povrchov);
h) škody na častiach strojov alebo strojných zariadeniach, ktoré sa vymieňajú v dôsledku 

prirodzeného opotrebenia alebo starnutia, napr. žiarovky a žiarivky, ventily, ložiská, obrazovky, 
potrubia, pneumatiky, vymeniteľné nástroje (napr. dláta, vrtáky, rezné nástroje, nože a iné rezné 
hrany, pílové listy), zdvíhacie a dopravníkové pásy, diely z gumy, skla alebo porcelánu, 
laserové trubice, pásy, remene, laná, reťaze, tesnenia, raznice, rycie valce, výkonové plochy 
drviacich a rozomieľacích zariadení, mriežky, sitá, batérie, spojovacie drôty, pružné trubice 
a hadice, spojovací a baliaci materiál, výmurovky, výstelky a nanesené vrstvy pecí, ohnísk, 
kotlov alebo iných zariadení produkujúcich teplo, zariadení na produkciu pary a nádrží (ďalej 
len: „vymeniteľné veci") pokiaľ tieto vymeniteľné veci neboli poškodené v súvislosti s poistnou 
udalosťou na inej časti poistenej veci, za ktoré je poistite!’ povinný poskytnúť poistné plnenie, 
s tým, že za vyššie uvedené vymeniteľné veci poskytne poistite!1 poistné plnenie vo výške ich 
časovej ceny;

i) pracovné média (najmä palivá, mazivá, chladivá, katalyzátory);
j) akumulátorové batérie a články;
k) upevňovacie základy stroja a strojného zariadenia;
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l) náklady vynaložené na odstránenie funkčných chýb elektronických častí strojov a strojných 
zariadení, pokiaľ tieto neboli spôsobené škodou, za ktorú je poistite!’ povinný poskytnúť poistné 
plnenie;

m) vzory, výstavné modely, prototypy a výstavné exponáty;
3. Poistenie mobilných strojov sa nevzťahuje na škody spôsobené haváriou poisteného stroja 

následkom:
a) funkčného preťaženia, prirodzeného opotrebenia alebo v dôsledku únavy materiálu,
b) nesprávnej obsluhy alebo údržby (napr. nesprávne zasúvanie prevodov, nedostatok pohonných 

hmôt, prehriatie motora, atď.) alebo vzniknuté následkami uskutočňovaných opráv, alebo 
nesprávnym uzavretím pracovných priestorov stroja,

c) riadenia stroja osobou, ktorá nemá predpísané vodičské oprávnenie alebo iné potrebné 
oprávnenie na obsluhu mobilného stroja,

d) riadenia stroja osobou, ktorá bola pod vplyvom alkoholu, liekov alebo návykových látok a škody, 
ktoré spôsobila osoba, ktorá sa bezdôvodne odmietla podrobiť skúške alebo vyšetreniu na 
zistenie požitia alkoholických nápojov alebo iných návykových látok, alebo osoba, ktorej vlastník 
stroja alebo osoba oprávnená používať poistený stroj zverila riadenie stroja, pričom si neoverila 
jej spôsobilosť k riadeniu stroja,

e) presunu stroja po vlastnej osi, to však neplatí, ak sa stroj presúva po vlastnej osi počas výkonu 
pracovnej činnosti.

4. Výluka prenosných chorôb
Bez ohľadu na akékoľvek protichodné ustanovenia týchto zmluvných dojednaní, všeobecných 
poistných podmienok alebo poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov a neoddeliteľných súčastí) sa 
týmto dojednáva, že toto poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek poškodenie, zničenie, stratu, 
zodpovednosť, nárok, náklady alebo výdavky, priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či 
vyplývajúce alebo súvisiace s prenosnou chorobou aiebo vyplývajúce z obavy alebo hrozby 
prenosnej choroby (či už skutočnej alebo vnímanej), a to bez ohľadu na akúkoľvek inú možnú 
príčinu alebo udalosť, ktorá by mohla k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe 
prenosu choroby prispieť (súbežne alebo v akomkoľvek inom poradí).
Výluka uvedená v tomto bode sa však nevzťahuje na škody priamo spôsobené poistnými 
nebezpečenstvami, ktoré sú v týchto zmluvných dojednaniach alebo v poistnej zmluve dojednané, 
ak tieto poistné nebezpečenstvá spôsobia priame vecné poškodenie poisteného majetku. Takéto 
škody ostávajú naďalej poistením kryté. Toto dojednanie platí pre akékoľvek poistné krytia, t.j. aj 
všetky rozšírené poistné krytia, pripoistenia, odchylné dojednania (výnimky) z akýchkoľvek výluk 
dojednané poistnou zmluvou.

5. Výluka kybernetických rizík
Bez ohľadu na akékolVek protichodné ustanovenia týchto zmluvných dojednaní, všeobecných 
poistných podmienok alebo poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov a neoddeliteľných súčastí), sa 
týmto dojednáva, že toto poistenie sa nevzťahuje na akékoľvek poškodenie, zničenie, stratu, 
zodpovednosť, nárok, náklady alebo výdavky, priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či 
vyplývajúce alebo súvisiace s:
a) akoukoľvek stratou, zmenou, poškodením alebo znížením funkčnosti, dostupnosti alebo 

prevádzky počítačového systému, okrem prípadov uvedených nižšie v tomto bode;
b) akoukoľvek stratou použiteľnosti, znížením funkčnosti, opravou, náhradou, obnovením alebo 

reprodukciou akýchkoľvek dát, vrátane akejkolVek čiastky týkajúcej sa hodnoty týchto dát.
S prihliadnutím na ostatné dojednania, podmienky a výluky uvedené v týchto zmluvných 
dojednaniach alebo v poistnej zmluve, toto poistenie sa však vzťahuje na priame vecné škody na 
hmotnom majetku poistenom poistnou zmluvou , pokiaľ boli tieto škody priamo spôsobené jedným 
alebo viacerými poistnými nebezpečenstvami, ktoré sú týmto poistením kryté.

ČLÁNOK 6.
Poistná hodnota, poistná suma 1 2

1. Poistná suma sa v poistnej zmluve určí na návrh poistníka tak, aby zodpovedala poistnej hodnote 
poisteného majetku v čase uzavretia poistnej zmluvy. Poistná suma má zodpovedať poistnej 
hodnote pre každú jednotlivo určenú poistenú vec alebo súbor poistených vecí. Poistite!’ je 
oprávnený pri uzavretí poistnej zmluvy preskúmať hodnotu poisťovaného majetku.

2. Poistnou hodnotou je v zmysle týchto zmluvných dojednaní nová cena stroja alebo strojného 
zariadenia, t.j. cena, za ktorú je možné stroj alebo strojné zariadenie rovnaké alebo porovnateľné,
t.j. rovnakého druhu a účelu, znovu obstarať ako nové, vrátane nákladov na dopravu, montáž, 
uvedenie do prevádzky a prípadne colné a iné poplatky.
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ČLÁNOK 7. 
Poistné plnenie

1. V prípade poškodenia stroja alebo strojného zariadenia, poskytne poistite!’ poistné plnenie vo výške 
primeraných nákladov na opravu, ktorá je potrebná na uvedenie poškodeného stroja alebo 
strojného zariadenia do prevádzkyschopného stavu, ktorý mal bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti, vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, nákladov na dopravu do a 
z opravovne a nákladov na colné poplatky, s odpočítaním ceny využiteľných zvyškov. Pokiaľ by 
však výška poistného plnenia podľa tohto bodu prekročila časovú cenu stroja alebo strojného 
zariadenia, poskytne poistite!’ poistné plnenie spôsobom uvedeným v bode 3. tohoto článku, ako by 
došlo k zničeniu stroja alebo strojného zariadenia.

2. V prípade zničenia stroja alebo strojného zariadenia, poskytne poistite!' poistné plnenie v časovej 
cene, t.j. cene, akú mal stroj alebo strojné zariadenie bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 
a ktorá sa stanoví z novej ceny stroja alebo strojného zariadenia, pričom sa prihliada na stupeň 
opotrebenia alebo iného znehodnotenia alebo zhodnotenia, ku ktorému došlo ich opravou, 
modernizáciou alebo iným spôsobom, s odpočítaním ceny využiteľných zvyškov. Novou cenou je 
cena, za ktorú je možné v mieste a čase vzniku poistnej udalosti vec rovnakú alebo porovnateľnú, 
t.j. rovnakého druhu a účelu znovu zriadiť ako vec novú. Poistite!’ hradí tiež primerané náklady na 
demontáž stroja alebo strojného zariadenia.

3. Pokiaľ poistený pri oprave alebo výmene stroja alebo strojného zariadenia nepostupoval v súlade 
s pokynmi poistite ľa, poistite!’ má právo poistné plnenie znížiť úmerne tomu, aký vplyv malo toto 
porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť.

4. Poistite!’ nahradí náklady na provizórnu opravu iba vtedy, pokiaľ sú súčasťou celkových nákladov 
na opravu a nezvyšujú celkové plnenie po istite ľa, pokiaľ nestanoví poistite ľ po poistnej udalosti 
inak.

5. Pokiaľ nebolo v zmluve dohodnuté inak, do primeraných nákladov na opravu sa nezapočítavajú 
náklady na odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracovného pokoja a pracovného 
voľna, expresné príplatky, opravy v zahraničí, letecké dodávky náhradných dielov a cestovné 
náklady technikov a znalcov zo zahraničia. Do primeraných nákladov sa taktiež nezapočítavajú 
náklady na dopravu do opravovne mimo územia Slovenskej republiky a miesta vzdialeného viac 
ako 50 km od miesta vzniku poistnej udalosti.

6. Poistenie obnovy dát zo zálohy
V prípade priamej vecnej škody na médiách na elektronické spracovanie dát, za ktorú je poistite!’ 
povinný poskytnúť poistné plnenie v zmysle poistnej zmluvy, poskytne poistite!’ poistné plnenie vo 
výške skutočne vynaložených nákladov na obnovu dát zo systému na zálohované dát (back-up) 
alebo iných originálov predchádzajúcej generácie maximálne ale 5 000,- EUR, pokiaľ je krytie 
týchto nákladov dojednané v poistnej zmluve. Poistený je povinný zálohovať všetky dáta, ktoré 
majú byť predmetom poistnej ochrany podľa tohto dojednania, na záložné nosiče dát (back-up) 
najviac v týždňových intervaloch a uložiť tieto na inom, úplne nezávislom úložisku tak, aby bola 
možná úplná obnova dát nie starších ako jeden týždeň.

ČLÁNOK 8.
Podpoistenie

Ak je poistná suma v čase vzniku poistnej udalosti nižšia ako poistná hodnota poisteného majetku,
poistite!’ zníži poistné plnenie v rovnakom pomere, v akom je výška poistnej sumy ku skutočnej výške
poistnej hodnoty poisteného majetku, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak.

ČLÁNOK 9.
Povinnosti poisteného

Okrem povinností stanovených poistnou zmluvou, všeobecnými poistnými podmienkami a všeobecne
záväznými právnymi predpismi, je poistený povinný :
a) v prípade poistnej udalosti predložiť doklad, preukazujúci vlastníctvo alebo oprávnenú držbu stroja 

alebo strojného zariadenia;
b) umožniť poistiteľovi alebo ním poverenej osobe vstup do poistených objektov za účelom posúdenia 

rozsahu poistného rizika;
c) starať sa o poistený majetok, udržiavať ho v dobrom technickom stave a používať ho v súlade 

s doporučením výrobcov;
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d) nemeniť stav spôsobený poistnou udalosťou a vyčkať s opravou majetku poškodeného poistnou 
udalosťou alebo odstraňovaním zvyškov majetku takto zničeného na pokyn poistiteľa, pokiaľ nie je 
nevyhnutné z bezpečnostných, hygienických, ekologických alebo iných závažných dôvodov 
s opravou majetku alebo odstránením jeho zvyškov začať skôr;

e) umožniť poistiteľovi alebo osobe ním poverenej vykonať šetrenie príčin vzniku, rozsahu, výšky 
škody a predložiť doklady s tým súvisiace.

ČLÁNOK 10 
Výklad pojmov

Pre účely tohto poistenia majú nasledujúce pojmy tento význam:
Dáta sú informácie, fakty, koncepty, kód alebo iné informácie akéhokoľvek druhu, ktoré sú 
zaznamenané alebo prenášané formou určenou na použitie, prístup, spracovanie, prenos alebo 
uloženie počítačovým systémom. Za Dáta sa nepovažuje hmotný majetok.
Elektronické zariadenie je slaboprúdové technické zariadenie používané pre profesionálnu činnosť, 
ako sú napr. elektronické zariadenia pre spracovanie dát, zariadenia na diaľkové spojenia, vysielacie 
a prijímacie zariadenia, vrátane rozhlasových, televíznych a filmových zariadení, osvetľovacie 
zariadenia, navigačné zariadenia, zariadenia pre výskum a skúšky materiálov, elektromedicínske 
zariadenia a prístroje, signálne a prenosové zariadenia, technické zariadenia a kancelárske prístroje, 
grafická a reprodukčná technika, kontrolné a zapisovacie zariadenia.
Funkčné chyby sú nedostatky alebo zmeny charakteristiky logickej podstaty alebo prevádzky 
elektronického zariadenia.
Haváriou mobilného stroja sa rozumie:
- náraz mobilného stroja do nepohyblivej prekážky (napr. stena, stojaci dopravný prostriedok) alebo
- stret mobilného stroja s iným pohybujúcim sa objektom (napr. dopravný prostriedok, človek, 

zviera).
Hrubá nedbanlivosť je vedomá nedbanlivosť, t.j. také konanie poisteného, pri ktorom vznikne škoda 
spôsobená poisteným, ktorý vedel, že škodu môže spôsobiť, ale bez primeraných dôvodov sa 
spoliehal, že ju nespôsobí. Za hrubú nedbanlivosť sa považuje aj to, keď poistený poverí náležíte 
nepoučenú a nespôsobilú osobu obsluhou poistenej veci.
Krádež vlámaním je škoda vzniknutá tým, že sa páchateľ zmocnil predmetu poistenia, pri ktorom 
preukázateľne prekonal prekážky alebo opatrenia chrániace predmet poistenia pred krádežou 
vlámaním.
Lúpež je zmocnenie sa poistenej veci páchateľom spôsobom, pri ktorom páchateľ použil proti 
poistenému, jeho zamestnancovi alebo inej poverenej osobe násilie alebo hrozbu bezprostredného 
násilia. Hrozba bezprostredného násilia predpokladá, že páchateľ ohrozil zdravie alebo život 
poisteného, jeho zamestnanca alebo inej poverenej osoby;
Počítačový systém je akýkoľvek počítač, hardware, Software, komunikačný systém, elektronické 
zariadenie (napr. smartfón, laptop, tablet, nositeľné zariadenia a pod.), server, cloud alebo 
mikrokontrolér, vrátane akéhokoľvek podobného systému alebo konfigurácie vyššie-uvedených 
položiek a tiež vrátane akéhokoľvek súvisiaceho zariadenia na input, output alebo ukladanie dát, 
sieťového zariadenia alebo záložného zdroja.
Poistné nebezpečenstvo je možná príčina vzniku poistnej udalosti, ktoré je vymenovaná v týchto 
zmluvných dojednaniach a nie je v týchto zmluvných dojednaniach, vo všeobecných poistných 
podmienkach alebo v poistnej zmluve vylúčená.
Poškodenie je taká zmena stavu stroja alebo strojného zariadenia, ktorá vylučuje alebo obmedzuje 
jeho funkčnosť, ktorá sa dá opravou uviesť do pôvodného prevádzkyschopného stavu, ktorý mal pred 
poistnou udalosťou.
Prenosná choroba je choroba, ktorá môže byť prenášaná prostredníctvom akejkoľvek látky alebo 
prostriedku z organizmu na iný organizmus, pričom:
a) takouto látkou alebo prostriedkom môže byť napr. vírus, baktéria, parazit alebo iný organizmus 

alebo ich variácie, bez ohľadu na to, či sa považujú za živé alebo nie, a zároveň
b) spôsob prenosu, či už priamy alebo nepriamy, zahŕňa najmä prenos vzduchom, prenos telesnými 

tekutinami, prenos z alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt, pevný, kvapalný alebo plynný alebo 
medzi organizmami, a

c) choroba, iátka alebo prostriedok môže spôsobiť poškodenie alebo ohrozenie ľudského zdravia 
alebo životných podmienok, alebo môže spôsobiť škodu alebo stratu hodnoty majetku, alebo môže 
spôsobiť zhoršenie alebo stratu predajnosti majetku alebo možnosti užívania majetku.

Priama vecná škoda je priame fyzické poškodenie alebo zničenie predmetu poistenia, ktoré spôsobí 
čiastočnú alebo celkovú deštrukciu poisteného predmetu takého charakteru, ktorá po určitú dobu 
alebo trvalo znemožní alebo výrazne obmedzí jeho použiteľnosť na účel, na ktorý je určený.
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Zničenie veci je taká zmena stavu poistenej veci, ktorá vylučuje alebo obmedzuje jej funkčnosť, ktorú 
objektívne nie je možné odstrániť opravou, následkom čoho poistenú vec nie je možné používať 
k pôvodnému účelu.
Stále náklady sú náklady na prevádzku, ktoré musí poistený stále vynakladať i v prípade, ak dôjde 
k obmedzeniu alebo prerušeniu prevádzky.
Strojné zariadenie je účelové zoskupenie pevne spojených strojov a mechanizmov určených 
k plneniu predpísaných funkcií.
Strata veci je stav, kedy poistený alebo poškodený stratil nezávisle na svojej vôli možnosť 
s poistenou vecou disponovať.
Škoda spôsobená kavitáciou je škoda vzniknutá tým, že sa pri odtrhnutí prúdu pracovného tekutého 
média od obtekaného povrchu predmetu prudko zníži miestny tlak a rastie miestna teplota. Striedavým 
pôsobením tlaku a teploty dôjde k porušeniu povrchu materiálu;
Údržba je súhrn činností, zabezpečujúcich technickú spôsobilosť a hospodárnosť prevádzky stroja 
a strojného zariadenia, napr. bezpečnostné skúšky, preventívne prehliadky, revízie, opravy, 
odstraňovanie škôd alebo porúch, zapríčinených bežnou prevádzkou alebo starnutím, vyžadujúcim 
opravu alebo výmenu skupín, dielov a častí stroja alebo strojného zariadenia.
Vandalizmus je úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej veci;
Za škodu spôsobenú vodovodnými nebezpečenstvami sa považuje vecná škoda na poistených 
veciach spôsobená:
a) vodou unikajúcou z vodovodného zariadenia alebo nádrže;
b) vodou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia;
c) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov, chladiarenských alebo klimatizačných zariadení;
d) hasiacim médiom unikajúcim zo samočinného hasiaceho zariadenia (sprinkleru).

zmluvných dojednaní výbuchom nie je reakcia v spaľovacom priestore motorov, hlavní strelných 
zbraní a iných zariadeniach, v ktorých sa energia výbuchu cieľavedome využíva.

Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti plynov alebo pár (veľmi rýchla 
chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za výbuch tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) so 
stlačeným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie ich stien v takom rozsahu, že došlo k náhlemu 
vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútrajškom nádoby. Výbuchom však nie je prudké vyrovnanie 
podtlaku (implózia), ani aerodynamický tresk spôsobený prevádzkou lietadla. Pre účely týchto Pre 
účely tohto poistenia pod pojem živelné nebezpečenstvá patria:
- hurikán, cyklón, vulkanická erupcia, tsunami.
- krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho tvaru, veľkosti, váhy a hustoty vytvorené 

v atmosfére dopadajú na stroj alebo strojové zariadenie, a tým dochádza k jeho poškodeniu alebo 
zničeniu; náraz alebo zrútenie lietadla riadeného ľudskou posádkou, jeho častí alebo nákladu;

- pád stromov, stožiarov a iných predmetov;
- povodeň je dočasné zaplavenie územia vodou, ktorá sa vyliala z brehov alebo hrádzí vodného 

toku alebo nádrže, spôsobené:
i) zväčšením prietoku alebo dočasným zmenšením prietokového profilu koryta vodného toku;
ii) pretrhnutím hrádze alebo inej havárie vodnej stavby.

- požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza horenie a vznikol mimo určené ohnisko alebo 
také ohnisko opustil a šíri sa vlastnou silou pokles a zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zeminy je jav 
vzniknutý pôsobením gravitácie a vyvolaný porušením dlhodobej rovnováhy, ku ktorej dospeli 
svahy zemského povrchu vývojom, alebo porušením dlhodobej rovnováhy v súvislosti s 
priemyselnou alebo stavebnou činnosťou;

- tiaž snehu alebo námrazy je deštruktívne pôsobenie hmotnosti snehu alebo námrazy na strešné 
krytiny alebo nosné konštrukcie budov;

- úder blesku je bezprostredný prechod blesku (atmosférického výboja) na stroj alebo strojové 
zariadenie;

- záplava je zaplavenie územia vodou, ktorá vytvorí súvislú hladinu bez prirodzeného alebo 
dostatočného odtoku povrchových vôd, následkom atmosférických zrážok alebo sústredeným 
odtokom zrážkových vôd;

- zemetrasenie sú otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom v zemskej kôre;
- zrútenie lavíny je jav, kedy sa masa snehu alebo ľadu náhle po svahoch uvedie do pohybu a rúti 

sa do údolia.
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DOTAZNÍK O ZAPOJENÍ DO OBCHODNÝCH VZŤAHOV S RUSKOM A BIELORUSKOM
(otázky sa týkajú všetkých poistených)

1. Rusko/Bielorusko -  vlastníctvo alebo kontrola

Je spoločnosť, ktorú zastupujete, priamo alebo nepriamo vlastnená alebo kontrolovaná ruskou/ 
bieloruskou osobou (právnickými osobami registrovanými v Rusku/Bielorusku alebo fyzickými osobami 
s ruským/ bieloruským občianstvom)?
Án6/Nie
/
Ak je odpoveď „Áno", uveďte prosím konečného(-ých) príjemcu(-ov) výhod alebo konečného(-ých) 
vlastníka(-ov) akcií alebo subjekty, ktoré majú kontrolu nad Vašou spoločnosťou a ich kontrolný podiel 
v spoločnosti:

2. Dcérske spoločnosti registrované v Rusku/Bielorusku

Má spoločnosť, ktorú zastupujete, akékoľvek dcérske spoločnosti alebo iné záujmy, aktíva alebo stále 
prevádzky / zastúpenie v Rusku alebo v Bielorusku?

Apfb/Nie

Ak je odpoveď “Áno”, uveďte viac podrobností o svojich budúcich plánoch v tejto súvislosti (napr. 
zachovanie prítomnosti alebo opustenie trhu atď.):

3. Business relationships with Russia/Belarus / Obchodné vzťahy s Ruskom/Bieloruskom
Predáva spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo na ruskom/bieloruskom trhu? 
Nakupuje spoločnosť, ktorú zastupujete nejaké výrobky/služby priamo od ruských/bieloruských osôb?

Ápťí/Nie

Ak je odpoveď „Áno“, uveďte viac podrobností (vrátane veľkosti takýchto operácií) a informujte o svojich 
budúcich plánoch v tejto súvislosti (napr. zastavenie alebo obmedzenie alebo zachovanie predaja alebo 
nákupu atď.):


